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В этой книге Нэнси и её подруги помогают королеве «мадам Александре» отыскать пропавшего внука. Нэнси начинает поиски, имея на руках только старую фотографию принца в возрасте четырёх лет. Она обнаруживает тайник в шкатулке с драгоценностями, который поможет воссоединить королевскую семью.

Глава 1. Украденный бумажник

- Нет, серебряная ручка не совсем то, что я ищу, - объясняла Нэнси Дрю продавцу ювелирных изделий в универмаге.
Стройная, привлекательная девушка с чудесными рыжеватыми волосами ждала, пока он полез под прилавок, чтобы достать ещё одно ювелирное изделие.
- У меня есть кое-что замечательное, - заявил он. - Эта прекрасная шкатулка для драгоценностей совершенно новая. К тому же это искусная имитация шкатулки, принадлежащей правителю в Европе, царствовавшему два столетия назад.
Нэнси был разочарована, узнав, что это всего лишь имитация. Она надеялась найти что-то оригинальное и необычное, чтобы подарить своему отцу на день рождения.
- Она очень милая, - сказала она, - но…
- У настоящей шкатулки была странная история, - продолжал продавец. Зная репутацию Нэнси как детектива-любителя, он надеялся заинтересовать её намеком на тайну. - Её первым владельцем был король, которого не любили его подданные. Однажды ночью его унесли призраки, и...
Прежде чем он успел закончить свою романтическую историю, его прервала покупательница, которая постукивала по прилавку, привлекая внимание.
- Мне надо всё хорошенько обдумать, - вежливо сказала Нэнси продавцу. - Благодарю Вас.
Она вышла из магазина и на лифте поднялась в ресторанный дворик. Нэнси размышляла: "Эта шкатулка выглядела совсем как настоящая. Может быть, она понравиться папе в качестве подарка на день рождения".
Она собиралась перекусить вместе с Бесс Марвин и Джорджи Фейн, которые были кузинами и близкими подругами Нэнси. Девушки ещё не приехали, поэтому Нэнси присела в холле, чтобы дождаться их.
- Ах, дорогая! – раздался совсем рядом шёпот.
Повернув голову, Нэнси увидела, что стул рядом с ней заняла привлекательная, пожилая женщина в тёмно-синем платье. Бледность её кремовой кожи привлекла внимание девушки. Очевидно, женщина была нездорова.
- Я могу Вам чем-то помочь? - быстро спросила Нэнси.
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Женщина порылась в сумочке, затем трясущейся рукой протянула ей визитку. На ней стояло имя Мари Александр и адрес: Дауни-стрит, 14.
- Пожалуйста, проводите меня домой, - прошептала она с лёгким иностранным акцентом.
Прежде чем Нэнси успела ответить, в холл вошли Бесс и Джорджи. Когда она сообщила им о просьбе женщины, обе заявили, что они легко могут отложить ненадолго свой ланч.
- Мы проводим Вас, миссис Александр, - сказала Бесс.
- Нэнси, ты на машине? - спросила Джорджи.
- Нет, я сдала её на техобслуживание. Нам придётся взять такси.
Нэнси аккуратно помогла женщине встать на ноги и была вознаграждена благодарной улыбкой.
Втроём девушки медленно вывели её на улицу. Они поймали такси и помогли миссис Александр сесть в машину. Нэнси назвала адрес водителю.
- Спасибо вам, спасибо большое, - задыхаясь, пробормотала женщина и потеряла сознание.
Девушки принялись растирать запястья миссис Александр и обмахивать её. Её сумочка упала на пол, и из неё выпали вещи. Одной из них оказалась украшенная драгоценностями бутылка нюхательной соли с монограммой. Бесс открыла её и поводила у лица женщины.
- Она приходит в себя, - сказала Бесс мгновение спустя, когда веки женщины дрогнули.
С облегчением Нэнси наклонилась, чтобы поднять сумочку и выпавшие из неё вещи. Прямо у её ног лежала миниатюрная фотография маленького мальчика в матросском костюме в золотой рамке. Ему было около четырёх лет. Она всмотрелась в старомодную фотографию, затем перевернула её. С обратной стороны рамки оказалось стекло. Под ним лежало несколько прядей волос, скрепленных крошечными рубиновыми застежками.
"Как необычно", - подумала Нэнси.
У неё не было возможности показать миниатюру Бесс и Джорджи. Такси уже подъехало к дому средних размеров, она сложила все вещи в сумочку и повернулась, чтобы помочь миссис Александр.
- Вы сможете идти, если мы поддержим Вас? - спросила она.
- Думаю да, - тихо ответила женщина.
Бесс и Джорджи поддерживали её с обеих сторон, в то время как Нэнси расплатилась с таксистом и побежала вперёд, чтобы позвонить в дверь. Дверь открыла горничная в безупречной белой форме.
- Ох! – воскликнула женщина, увидев, что её хозяйка еле стоит на ногах. - Мадам Мари!
Она распахнула дверь и указала на покрытую парчой кушетку в гостиной. Девушки проводили женщину к ней.
- Может быть, стоит вызвать врача? – предложила Джорджи.
- Нет, в этом нет необходимости. Приступ продлится не очень долго, - ответила миссис Александр. - Анна позаботится обо мне.
Горничная, казалось, действительно очень ловко ухаживала за своей хозяйкой. Она заботливо помогла женщине комфортно устроиться на кушетке и подала ей горячий чай, который помог ей прийти в себя.
Всё это время Нэнси молча любовалась роскошной обстановкой комнаты. На стенах висели элегантные гобелены. Красивая мягкая мебель была обита тканью с ручной вышивкой из шёлка. Редкие изделия из стекла и фарфора стояли на журнальном столике и письменном столе.
Одно из изделий, выставленное в антикварном шкафу, привлекло внимание Нэнси. Это было покрытое розовой эмалью пасхальное яйцо на крошечном золотом пьедестале. Его округлый верх был инкрустирован изящным изделием из золота.
- Я никогда не видела ничего подобного, - с благоговением прошептала Бесс.
Услышав это замечание, миссис Александр поднялась и села. Она заметила, что пасхальное яйцо было привезено из-за границы.
Повернувшись к горничной, она сказала:
- Анна, я должна поговорить с этими девушками, которые были так добры ко мне.
Тихо сказанные слова были восприняты горничной, как приказание покинуть комнату. Миссис Александр любезно поблагодарила Нэнси и её подруг за помощь, а затем аккуратно записала их имена в красивую маленькую записную книжку.
Увидев их неподдельный интерес к предметам искусства, она показала им некоторые изделия, выставленные в антикварном шкафу. Среди них была серебряная шкатулка, очень похожая на ту, которую сегодня предлагал Нэнси продавец в ювелирном магазине. Нэнси поинтересовалась, оригинал ли это. Она рассказала о своих поисках чего-то особенного, что можно было бы подарить папе на день рождения.
- Конечно, я никогда не смогу позволить себе что-нибудь столь же редкое, как эти прекрасные произведения, - вздохнула она.
- Вы можете быть приятно удивлены, - миссис Александр загадочно улыбнулась. - Почему бы Вам не сходить к мистеру Фаберу, антиквару? Скажите, что это я Вас послала. Думаю, он сможет помочь Вам.
Она позвала Анну и попросила принести одну из визитных карточек антиквара. На ней она написала сообщение на иностранном языке, незнакомом Нэнси. Понимая, что миссис Александр устала, девушки стали прощаться.
- Разве это не замечательно? - спросила Бесс, когда они вышли на улицу. - И разве вы не полюбили миссис Александр? Она так очаровательна.
- А её сокровища такие изысканные, - сказала Нэнси. - Особенно впечатляет пасхальное яйцо.
- Но сейчас я бы предпочла яйца в виде омлета и без всякой золотой отделки, - хихикая, сказала Бесс.
- О-о, твой аппетит просто ненасытен! – поддразнила её Нэнси.
Девушки направились обратно к центральному универмагу Ривер-Хайтс, а затем повернули на Уотер-стрит.
Они прошли уже половину пути, когда из боковой улицы вынырнул жилистый мужчина и пролетел мимо девушек. Он встревоженно оглянулся, затем быстро вошёл в невзрачный жилой дом.
- Этот парень ведёт себя так, будто убегает от кого-то, - заметила Нэнси, оборачиваясь. - Смотрите! Там на углу собралась целая толпа!
Ускорив шаг, девушки присоединились к оживлённой группе. В центре толпы стоял молодой человек, сердито обвиняя другого молодого человека в том, что тот залез к нему в карман.
Второй защищался.
- Я шёл по улице, думая о своих делах, когда Вы схватили меня! Я никогда даже не видел Вашего кошелька!
Обстановка накалялась, подъехал полицейский. Нэнси подошла ближе.
- Извините, - сказала она. - Я видела молодого человека, который выглядел так же как и вот этот темноволосый человек. Он бежал вверх по улице, а на нём была куртка такого же цвета.
- Вот видите! - триумфально воскликнул предполагаемый воришка. – Вы спутали меня с настоящим вором!
- Куда побежал тот парень? - спросил офицер.
Она указала на четырёхэтажное жилое здание, и он поспешил туда. Толпа последовала за ним.
Едва полицейский вошёл в здание, как на пожарной лестнице, выходящей на аллею, появилась фигура. Ловкий, как кошка, человек спрыгнул на землю и побежал.
- Вон он! - воскликнула Нэнси.
Офицер далеко не так проворно выскочил из дома и побежал за вором, приказывая ему остановиться. Вместо этого молодой человек протиснулся сквозь щель между двумя домами и исчез.
- Смотрите! – крикнула Нэнси. - Он выронил бумажник!
«Он уронил его нарочно?» - задумалась юная сыщица. Минуту спустя возвратился полицейский.
- Извините, я не смог его догнать, - сказал он, протягивая кошелёк владельцу. - Я напишу заявление в участок. Назовите Ваше имя, пожалуйста.
- Фрэнсис Баум, - ответил потерпевший, проверяя кошелёк. – Не надо писать заявление. Я доволен, что получил свои вещи обратно.
Он тщательно изучил содержимое кошелька. Нэнси, стоявшая рядом с ним, заметила кусочек визитной карточки. Её натренированный взгляд различил обрывки слов:
тсон
тер стр.
- Все деньги на месте, - заверил полицейского хозяин кошелька. - Спасибо за беспокойство.
Фрэнсис Баум и человек, которого он обвинял, ушли, да и остальная толпа рассеялась. Бесс и Джорджи собрались продолжить путь, но Нэнси задержала их.
- Минуточку, - сказала она. - Я хочу осмотреть землю между теми двумя зданиями.
- Ты же не думаешь, что вор всё ещё там! – запротестовала Джорджи, неохотно следуя за ней.
- Нет, но мне кажется, я видела, как что-то выпало из бумажника, когда вор его уронил.
- Полицейский нашёл бы это, - упрямилась Бесс. - Если мы сейчас же не поедим…
- Там у стены что-то лежит! - взволнованно перебила её Нэнси и наклонилась, чтобы поднять находку. В её руках оказалась слегка запачкавшаяся фотография маленького мальчика, одетого в матросский костюмчик.
- Это же ребенок, чья фотография была у миссис Александр! - воскликнула она. – Как думаете, она принадлежит Фрэнсису Бауму?
- Не имею ни малейшего понятия, - ответила Бесс, пожимая плечами. - Погляди! Там продают гамбургеры. У нас с Джорджи назначена встреча на три часа, так что мы должны что-нибудь съесть.
- Хорошо, - сказала Нэнси. – Но я сначала схожу к Фаберу.
Юная сыщица в одиночку отправилась в антикварный магазин. Это было неприметное место на оживлённой улице. Когда она вошла, зазвонил дверной колокольчик.
Приятный мужчина показался из подсобного помещения. Нэнси объяснила, что она хочет найти подарок для своего отца, и протянула ему визитную карточку с посланием миссис Александр.
- О-о, мадам лично прислала Вас, - владелец магазина просиял, говорил он с заметным акцентом. - Ах, я буду рада услужить Вам.
Маленький человечек проворно шествовал по загромождённой комнате, осматривая различные товары.
- Нет, сейчас у меня нет ничего подходящего, - сказал он наконец. - Вы должны дать мне несколько дней.
Прежде чем покинуть магазин, Нэнси решила показать ему найденную фотографию. Она поинтересовалась, знает ли он, что это за мальчик.
Дрожащими руками мистер Фабер взял фотографию ребёнка в матросском костюмчике.
- Где Вы это взяли? - спросил он напряжённо. - Скажите! Скажите же мне!

Глава 2. Вслед за подозреваемым

Удивлённая тоном мистера Фабера и его интересом к фотографии, Нэнси с готовностью рассказала о том, как она к ней попала.
- Невероятно! - пробормотал антиквар. - Вы говорите, что эта фотография принадлежит молодому человеку по имени Фрэнсис Баум?
- Я совершенно уверена, что она выпала из его кошелька, - ответила Нэнси.
- Пожалуйста, опишите его, - умоляюще попросил владелец магазина. – Не был ли Фрэнсис Баум похож на этого мальчика с фотографии?
- Да нет, не был. Мистер Баум высокий и смуглый. А у мальчика светлые волосы.
- А сколько лет Фрэнсису Бауму? - быстро спросил он.
- Трудно сказать. Наверное, около тридцати или немного меньше, - ответила Нэнси.
Любопытство Нэнси росло по мере того, как мистер Фабер задавал новые вопросы. Она бы очень хотела, в свою очередь, тоже задать ему несколько вопросов, но благоразумно выжидала.
- Наверное, Вы удивлены таким количеством вопросов, - сказал он. - Ответы на них могут принести счастье мадам Александр, а ведь она придворная дама. Понимаете, мальчик на этой фотографии - её давно потерянный внук!
- Пожалуйста, расскажите подробнее, - попросила Нэнси.
- Много лет назад, когда в их стране произошла Революция, мальчик был тайно вывезен своей няней. Его мать, отец, сёстры, вся семья, кроме бабушки, погибли от рук революционеров.
- Это так ужасно! - пробормотала Нэнси.
- Это были действительно страшные годы, - с сожалением продолжал антиквар. - Мадам Александр, благодаря помощи своих верных друзей, сумела сбежать. С тех пор она посвятила свою жизнь поискам своего внука.
- А о няне ничего не было слышно?
- Считается, что она приехала в Америку, но здесь следы теряются. Если её внук всё ещё жив, ему должно быть тридцать лет. Теперь Вы понимаете, почему так важно найти Фрэнсиса Баума?
- Конечно, понимаю, - ответила Нэнси. - И буду рад помочь Вам найти его.
Любовь ко всяким загадкам досталась Нэнси по наследству. Она была дочерью Карсона Дрю, известного адвоката, часто распутывавшего уголовные дела. Её мать умерла, когда ей было три года, и с тех пор домом Дрю в Ривер-Хайтс управляла экономка Ханна Груин.
Первым делом Нэнси стала Тайна старинных часов, а совсем недавно она раскрыла Тайну пропавшей карты.
- Найти Фрэнсиса Баума будет трудно? - с тревогой спросил её мужчина.
- Не думаю, - заверила его Нэнси. – Я почти не сомневаюсь, что его адрес указан в телефонной книге.
Решив сразу воспользоваться советом, мистер Фабер позвал помощника из задней комнаты. Он попросил сейчас же принести ему книгу. Иван, молодой человек с приятной улыбкой, немедленно появился со справочником в руке. К сожалению, имени Баум в нём не было.
- Есть и другие способы найти его, - заверила Нэнси торговца. – У полицейского, который вернул украденный кошелёк, должен быть его адрес.
- Если Вы найдёте Фрэнсиса Баума, я щедро вознагражу Вас ради моего друга мадам Александр, - заявил антиквар.
- Мне не нужно вознаграждение, - запротестовала Нэнси со смехом. - Я отыщу его просто ради удовольствия и чтобы помочь миссис Александр, конечно.
- Но я в любом случае расплачусь с Вами, - настаивал мужчина. - Может быть, подыскав красивый подарок для Вашего отца. Как насчёт набора для джентльмена?
- Я думаю, ему понравится.
- Такого рода наборы - это нечто особенное, - сказал Иван, улыбаясь Нэнси. - В Европе и отец, и дед моего босса были известными ювелирами, которые сделали множество изделий для королевских семей. Отец мистера Фабера однажды даже построил маленький поезд для принца! - продолжал Иван. - Локомотив был из платины, а вагоны золотые. И он мог ездить.
- А пасхальное яйцо миссис Александр тоже сделано Вашим отцом? - спросила Нэнси.
- Ах, так значит, Вы видели его! - заметил он.
- Совсем недолго.
- Пасхальное яйцо мадам Александр действительно сделал мой знаменитый отец, - подтвердил мистер Фабер. – Но в нём есть очень необычный секрет. Вы должны попросить её, чтобы она раскрыла Вам тайну.
- Вообще-то я не настолько хорошо её знаю, чтобы это сделать, - ответила Нэнси.
- Если Вы найдете её внука, то сможете просить, о чём угодно, - владелец магазина улыбнулся. - Да, Вы обязательно должны увидеть прекрасное содержимое её пасхального яйца. Это был подарок её сына, короля.
- Короля? - в изумлении повторила Нэнси. – Значит, миссис Александр…
Мистер Фабер был немного встревожен.
- Вы ничего не знаете?
- Я понятия не имела.
- Мадам Александр предпочитает, чтобы ей не оказывали излишнего почтения, - пояснил мистер Фабер. - Она не будет возражать, если несколько человек, умеющих хранить тайны, будут знать, кто она такая, но если её истинное положение станет известно всем, она станет предметом постоянного внимания, которого она хочет избежать.
- Понимаю. Я сделаю всё, что в моих силах, чтобы помочь ей, - пообещала Нэнси.
Несколько минут спустя она вышла из магазина, всё ещё находясь под впечатлением удивительной истории, рассказанной мистером Фабером. Она сразу направилась в полицейский участок.
К её разочарованию никаких сведений об адресе Фрэнсиса Баума не было, так как он получил свой бумажник обратно сразу после того, как тот был украден. Шеф полиции МакГиннис сказал, что он даст поручение своему сотруднику, общавшемуся с Баумом, быть повнимательнее.
В течение дня она старательно искала загадочного незнакомца, задавая множество вопросов. Наконец, усталость и голод заставили её зайти в закусочную не далеко от речных причалов.
“Найти Фрэнсиса Баума будет не так просто, как я рассчитывала”, - размышляла она, вгрызаясь в поджаренный бутерброд с сыром.
Через окно Нэнси задумчиво наблюдала, как паром швартуется к причалу. Одни пассажиры спускались на берег, а другие поднимались на борт.
Вдруг её взгляд привлёк молодой человек, показавшийся ей знакомым. Вор, стащивший кошелёк у Фрэнсиса Баума!
Нэнси быстро расплатилась и вышла. Окинув взглядом улицу, юная сыщица разглядела человека на борту парома.
“Вот он где! - подумала она взволнованно, а затем засомневалась: - А может это тот, кого ошибочно приняли за вора?”
Прежде чем Нэнси успела решить, нужно ли последовать за этим человеком, свисток с парома предупредил её, что он собрался отчаливать. Раздумывать времени не было, тот человек мог сбежать, если она не будет действовать как можно быстрее.
Нэнси бросилась бежать так быстро, как только могла, и достигла причала за мгновение до того, как ворота закрылись. Она поспешно купила билет и кинулась на переполненную палубу. Швартовы были отданы, и судно тронулось в путь.
Юная сыщица оглядывалась в поисках подозреваемого. К её досаде его не было и в помине.
“Но он ведь взошёл на борт”, - сказала сама себе Нэнси.
Она заглянула в буфет, но и там не было никаких признаков карманника. Разочарованная, она вернулась на палубу.
Внезапно погода резко изменилась. Нэнси едва не сдувало с ног сильными порывами ветра.
Пока паром боролся со стихией, Нэнси оглядела облака. Они были чёрные. Она начала дрожать в своём тонком платье без рукавов.
Однако несколько мгновений спустя юная сыщица совершенно забыла о дискомфорте. Она мельком увидела подозреваемого недалеко от перил!
Прежде чем она смогла добраться до мужчины, огромная волна обрушилась на паром. Пассажиры потеряли равновесие. Некоторые женщины закричали.
В следующий миг возникла ослепительная вспышка молнии, сопровождаемая тяжёлым раскатом грома. Дождь лил сплошным потоком, полностью лишив возможности видеть что-то вокруг.
Задыхаясь, Нэнси попыталась спрятаться в кабине, но другие пассажиры перекрыли проход, пытаясь пролезть туда же. В этом столпотворении она не могла больше видеть преследуемого ею человека.
Вдруг слева по курсу раздался пронзительный гудок двигающейся им навстречу лодки. Паром резко отклонился в сторону, чтобы избежать столкновения, но было поздно.
Два корабля с огромной силой врезались друг в друга. Отлетев в сторону, Нэнси вдруг поняла, что скользит вниз по накренившейся палубе.

Глава 3. Потерянная формула

С трудом удерживаясь на ногах, Нэнси ухватилась за перила. Плакали дети. Мужчины и женщины пронзительно кричали, пытаясь протиснуться в салон в поисках спасения.
- Сохраняйте спокойствие! – кричал матрос на палубе, пытаясь предотвратить панику. – Кораблю ничего не угрожает, мы скоро причалим.
Нэнси повторила его сообщение для тех, кто оказался с ней рядом. Она помогала людям подняться на ноги и пыталась утешить детей.
Когда стало ясно, что судно не было повреждено ниже ватерлинии, пассажиры успокоились. Но они продолжали толпиться на палубах, в то время как побитый паром медленно скользил в сторону Ривер-Хайтс.
Вспомнив, с какой целью она оказалась на борту, Нэнси ещё раз осмотрелась в поисках подозреваемого воришки. Она решила, что это была безнадёжная затея, искать его в такой толпе. Но как только паром подошёл к причалу, она увидела его.
Он стоял рядом с человеком, у которого была ранена правая нога. С отвращением она увидела, как подозреваемый украдкой сунул руку в карман чужого пальто и вытащил бумажник. Теперь она была убеждена, что это именно он украл кошелёк Фрэнсиса Баума.
- Держите вора! - закричала Нэнси, но из-за стоявшего шума её предупреждение никто не услышал.
Она пыталась протиснуться вперёд, но толпа не дала ей сдвинуться больше чем на несколько футов. Паром был готов к выгрузке пассажиров. Вор был первым в очереди на берег.
К тому времени как она выбралась на причал, он уже исчез. Нэнси была потрясена. “По крайней мере, я могу сообщить полиции точное описание карманника, - подумала она. - Ему около тридцати, среднего роста, каштановые волосы, ходит короткими быстрыми шагами”.
Она увидела офицера полиции и рассказала ему о карманнике. Он записал всё в свою записную книгу и поблагодарил её.
Всё ещё шёл дождь, поэтому Нэнси поймала такси и поехала домой. Она позвонила в звонок у боковой двери. Миссис Груин, милая женщина средних лет, открыла дверь и ахнула при виде девушки.
- Нэнси, где ты была? - спросила она. – Когда же ты научишься носить с собой зонт?
- Никогда, - юная сыщица рассмеялась, сбрасывая насквозь промокшие туфли перед лестницей.
- Ты пообедала? - спросила экономка.
- Нет, я только перехватила сэндвич, - ответила Нэнси. - Но, пожалуйста, не беспокойся. Я подожду до ужина.
- Хорошо, - сказала миссис Груин. - А вот и твой отец, если я не ошибаюсь.
На подъездную дорожку въехал автомобиль. Нэнси поспешила в свою комнату, переоделась в сухую одежду и сбежала вниз, чтобы приветствовать его.
- Что такое, папа! - воскликнула она. - Что случилось? Ты выглядишь так, будто готов кого-нибудь съесть.
- Я потерял мой запасной бумажник, - коротко сказал мистер Дрю. – И боюсь, он был украден.
- Украден! Как это произошло? - спросила Нэнси.
- Не знаю точно. Я видел его примерно час назад.
- Надеюсь, в нём было не много денег.
- К сожалению, достаточно, не говоря уже о нескольких важных бумагах. Деньги были не мои, - объяснил мистер Дрю. - Это было пожертвование местному клубу для мальчиков.
- Это ужасно. Но, может быть, ты просто уронил бумажник, и его тебе скоро вернут, - предположила Нэнси.
- Я уверен, что его украли. Кажется, я припоминаю, что в полдень, когда я стоял в очереди в буфет, рядом со мной крутился один человек.
- Как он выглядел, пап?
- Я не обратил особого внимания. Парень среднего роста с каштановыми волосами.
- А двигался он короткими, быстрыми шагами?
- Да, - ответил мистер Дрю. - Он вышел из очереди и поспешил уйти. Но к чему все эти вопросы?
Его дочь рассказала о событиях прошедшего дня. Мистер Дрю согласился, что, вероятно, вор-карманник был тот же самый, что и вытащивший его запасной бумажник.
- Пап, я узнаю этого воришку, если когда-нибудь увижу его снова, - заключила Нэнси. – Хочешь, я поищу его для тебя?
- Наверное, да, - мрачно ответил её отец. - Но давай подумаем о чём-нибудь более приятном – например, о пикнике.
- Каком пикнике? - спросила Нэнси удивлённо.
- Разве я тебе не говорил? Несколько моих коллег устраивают совместный пикник со своими детьми в Уолден-парке. Мы уже немного опаздываем. Я звонил Ханне. У неё всё готово.
На кухне Нэнси обнаружила домработницу, укладывающую термос в наполненную едой корзину.
- Поскорее бы попробовать всё это, - сказала Нэнси, бросив взгляд в корзину.
К счастью вечернее солнышко быстро высушило землю. Чувство юмора вернулось к мистеру Дрю, когда он отправился в парк с Нэнси. Приехав, они обнаружили уже собравшихся юристов Ривер-Хайтса и их дочерей.
Им оказали радушный приём, хотя и пожурили за опоздание. Когда его коллеги услышали историю об украденном кошельке, они выразили беспокойство.
- В течение последних двух недель, - заявил один из них, - в Ривер-Хайтсе угрожающе выросло количество случаев мелкого воровства. Пора бы что-то предпринять.
- Вы правы, - согласился мистер Дрю. - И моя дочь собирается поймать карманника, который украл у меня бумажник.
- И скорее всего, у неё получится, - сказала Ида Тревор, которая искренне восхищалась успехами юной сыщицы.
Нэнси улыбнулась, а потом сказала:
- Во всяком случае, я хотела бы вернуть назад деньги для клуба мальчиков.
После того как все угостились приготовленными для пикника блюдами, устроили соревнования отцов и дочерей. В нескольких конкурсах семейство Дрю смогло заслужить победу.
Однако они проиграли короткую гонку судье Хауэллсу и его дочери Мариан. Когда Хауэллс пересек финишную черту, из кармана выпала пудреница, которую судью попросила подержать его дочь. Эмалевая крышка развалилась пополам.
- О нет! - воскликнул мужчина. - Почему же наши девушки не пришьют достаточно вместительные карманы, чтобы складывать туда свою косметику?
- Что нам действительно нужно - это небьющаяся эмаль, - сказал мистер Дрю.
Судья ответил:
- Много лет назад такая эмаль была разработана. Но, к сожалению, сегодня те разработки утеряны.
Углубившись в историю эмали, он рассказал о том, как давным-давно её использовали египтяне, вавилоняне и римляне.
- В XIX веке это искусство возродилось, и были созданы красивые, небьющиеся произведения. Однако и этот метод тоже был потерян.
- Как Вы думаете, его когда-нибудь снова найдут? - спросила Нэнси.
- Конечно, это может когда-нибудь произойти, - сказал судья, - и принесёт своему разработчику огромное богатство.
Нэнси понравился пикник, и было очень жаль, когда всё закончилось. Но приключения, произошедшие с ней днём, дали ей обильную пищу для размышлений и долго не позволяли заснуть. После богослужения на следующий день её мысли снова обратились к потерянному принцу и тайнам пасхального яйца.

В понедельник утром, пока Нэнси, завтракая, потягивала апельсиновый сок, принесли почту. Одно письмо было адресовано Нэнси. В верхнем левом углу стояло имя миссис Александр. С возрастающим интересом Нэнси открыла его.
- Ой, Ханна, какой неожиданный сюрприз! Я приглашена на чай к четырём часам к миссис Александр! - воскликнула она. – Вместе с Бесс и Джорджи!
- Вот и славно, - рассеянно сказала экономка.
- Это будет замечательно, я уверена! Миссис Александр может показать нам, что же находится внутри её чудесного пасхального яйца!
С энтузиазмом Нэнси побежала звонить Бесс и Джорджи. Последовала продолжительная дискуссия о том, что надеть и как вести себя в присутствии королевских особ.
- Полагаю, - посоветовала миссис Груин, услышав их разговор, - что надо просто вести себя естественно.

Ровно в четыре часа приглашенные гости предстали перед домом миссис Александр. Поскольку теперь они знали захватывающую историю хозяйки, Бесс и Джорджи чувствовали себя более скованно, чем во время их первой встречи. Но вскоре они расслабились, потому что миссис Александр была очень любезна.
- Я рада, что Вы сходили к мистеру Фаберу, Нэнси, - сказала она, улыбаясь. - Он рассказал мне об этом по телефону. Мистер Фабер также сказал, что он невольно раскрыл мою тайну, - продолжала женщина. - Прошу вас, девочки, не говорите об этом никому. Я приехала в ваш прекрасный город, чтобы избежать огласки.
- Так вот почему никто не обращается к Вам «Ваше Величество», миссис Александр? - спросила Бесс. – Ведь так положено?
- В моей стране, да, - ответила бывшая королева. - Когда я приехала в вашу страну, я решила изменить обычаи. Так что теперь я миссис Александр. Но Анна никак не может с этим согласиться. И мы пошли на компромисс. - Уголки рта леди-королевы растянулись в улыбке. - Теперь Анна обращается ко мне «мадам Мари».
Когда принесли чай, Нэнси и её подруги старались не слишком пялиться на красивый серебряный сервиз, который Анна поставили перед хозяйкой. С одного бока на чайнике был выгравирован фазан, а с другого - вензель, вплетённый в золотую королевскую корону.
К удивлению девушек, Анна вымыла каждую чашку и блюдце в серебряном тазике, затем тщательно протёрла прекрасный китайский фарфор льняным полотенцем с изысканной кружевной каймой, прежде чем подать их своей госпоже.
- Старый обычай, - пояснила миссис Александр, глаза её сверкнули. – Полотенце, которое Анна использует, было соткано вручную моим дорогим другом. Видите, на нём мои инициалы с королевскими регалиями.
В то время как девушки ели вкусные маленькие пирожные и запивали их чаем, хозяйка рассказывала о своей коллекции. Казалось, она особенно любила красивый гобелен в золотых и синих тонах, на котором была выткана весёлая сцена из балета.
- Этот гобелен был соткан специально для меня, когда я проживала во дворце, - сказала она девушкам. - Я ценю его почти так же, как пасхальное яйцо.
Нэнси быстро взглянула на шкаф, где маленькое изысканное изделие стояло на своём золотом пьедестале. Она страстно желала узнать его секрет, но всё ещё не решалась задать вопрос.
- Анна, пожалуйста, принесите мне пасхальное яйцо, - попросила миссис Александр, будто бы прочитав мысли Нэнси.
Служанка вынула сокровище из антикварного шкафа, затем осторожно поставила его перед своей хозяйкой на стол из красного дерева.
- А теперь я покажу вам поистине замечательное сокровище, - мягко сказала миссис Александр.

Глава 4. Королевское сокровище

Нэнси, Бесс и Джорджи с любопытством смотрели, как миссис Александр поднимает крышку пасхального яйца. Из бархатного гнездышка поднималась маленькая ёлочка, сделанная из изумрудов. На её ветке сидел изящный золотой соловей.
- Как мило! - в восторге воскликнула Бесс.
Миссис Александр нажала скрытую пружину, и соловей запел. Песня была короткой и несколько искусственной, но, тем не менее, удивительной. Нэнси показалось, что она различает слова, и попыталась повторить их про себя. Затем она решила, что, должно быть, ошиблась, потому что миссис Александр не упомянула о них. Бывшая королева сказала:
- Эта птичка очень дорога мне не только как произведение искусства, но и потому, что её подарил мне мой сын. Это произошло незадолго до его безвременной кончины, - добавила она. - Я надеюсь, что когда-нибудь я найду моего внука и передам её ему. Майклу сейчас должно быть почти тридцать лет.
Нэнси не собиралась рассказывать историю Фрэнсиса Баума, опасаясь, что она может оказаться ещё одним разочарованием для бывшей королевы. Вскоре, однако, миссис Александр рассказала им, что у няни Майкла была такая же фотография мальчика, как в её миниатюре. Нэнси взволнованно рассказала о встрече с молодым человеком и о найденной фотографии.
- Возможно, это мой внук! – с волнением объявила женщина. - Скажи мне, неужели он напоминает мальчика на фотографии?
Нэнси была вынуждена ответить, что она не заметила сходства.
- Пожалуйста, найдите его! – умоляюще сказала миссис Александр. - Даже если это не Майкл, он может знать, что с ним сталось.
Нэнси обещала сделать всё возможное, чтобы найти след пропавшего принца.
После того, как девушки покинули гостеприимный дом, Бесс заметила:
- Такое чувство, что это всё не по настоящему. Что ты думаешь о пасхальном яйце, Нэнси?
- Оно красивое, - ответила она. - Но, по правде говоря, я была немного разочарована. Соловей поёт не так, как это должно быть.
- Я тоже это заметила! - согласилась Джорджи. - Это даже не было похоже на птицу.
Нэнси задумчиво обернулась:
- В любом случае, это потрясающая работа. Кто мы такие, чтобы критиковать королевское сокровище? - Она рассмеялась. - Моя работа - искать Фрэнсиса Баума.
Приехав домой, Нэнси записала те обрывки имени и адреса, которые она мельком увидела на визитке в кошельке молодого человека. Она с любопытством уставилась на буквы:
тсон
тер стр.
“Если только мне удастся выяснить, что же было на той визитке, может быть, я смогу связаться с кем-то, кто знает мистера Баума”.
Нэнси корпела над телефонным справочником, перебирая имя за именем. Наконец она натолкнулась на имя, которое могло оказаться нужным - Джей. Джей. Смитсон, Остер-Стрит, 25.
“Это нужно проверить”.

На следующий день она вместе с Бесс и Джорджи отправилась в деловую часть города на Остер-Стрит.
Джей. Джей. Смитсон оказался владельцем небольшого магазина кожаных изделий. Он с готовностью ответил на вопросы Нэнси. Фрэнсис Баум проработал у него всего несколько дней.
- Ему не понравилась такая работа, - сказал мужчина. - Я больше не видел Баума с того дня, как он уволился, но, думаю, он по-прежнему живёт в гостевом доме миссис Кент тут неподалёку.
Нэнси записала адрес, и девушки отправились туда. Миссис Кент, хозяйка, повторила имя Фрэнсиса Баума и покачала головой.
- Он действительно жил здесь, - сказала она, - но уже съехал.
- А он не оставил свой новый адрес? - спросила Нэнси.
- Нет, не оставлял. Но, может быть, я смогу вам помочь отыскать его. Он пользуется услугами прачечной "Игл Хоум Сервис".
- Кажется, она находится на другом берегу реки? – уточнила Нэнси.
- Да, это далеко отсюда.
Девушки поблагодарили миссис Кент за полученную информацию, и стали решать, что же делать дальше.
- Давайте на паром мы отправимся завтра, - предложила Бесс, и остальные с ней согласились.
По дороге домой Нэнси решила пройти мимо старого дома, где карманник ускользнул от них.
- Не ждёшь же ты, что встретишь его здесь! - ахнула Бесс.
- Не помешает заглянуть туда ещё раз, - ответила Нэнси.
Окна на нижнем этаже были открыты настежь. Медленно проходя мимо одного из них, девушки услышали сердитые голоса.
- Ты не можешь здесь прятаться! - крикнул мужчина.
- Кажется, там кто-то спорит, - сказала Джорджи.
- Ты же знаешь, что полиция может наблюдать за этим местом! – кричал мужчина. – Я не позволю втянуть меня в неприятности! Убирайся отсюда!
- Что-то мне подсказывает, что карманный воришка прячется тут, - прошептала Нэнси.
Спор становился всё жарче, но внезапно окно захлопнулось, и девушки не могли больше ничего услышать.
Нэнси быстро повернулась к подругам.
- Джорджи, вы с Бесс приведите полицейского! А я пойду в дом и постараюсь что-нибудь разузнать.
- Пожалуйста, будь осторожна, - предупредила подругу Бесс.
Когда девушки ушли, Нэнси вошла в здание. В холле было пусто. Обнаружив, что внутренняя дверь открыта, она вошла в коридор.
“Интересно, в какой квартире были те мужчины", - задумалась она, на цыпочках двигаясь по коридору.
Внезапно дверь впереди неё открылась. Мужчина выскочил на улицу, быстро захлопнув её за собой.
Он был похож на карманника!
Нэнси хотелось поближе взглянуть на него, и она оглянулась в поисках места, откуда она могла бы наблюдать за ним незамеченной. Около неё была телефонная будка. Она бросилась внутрь.
“Если это вор, я последую за ним!” - решила она.
К сожалению, мужчина заметил Нэнси и узнал её. В гневе он побежал прямо к ней.
“Это точно вор, - заключила она. - Он увидел меня и знает, что я всё слышала!”
Опасаясь, что этот человек может навредить ей, Нэнси захлопнула стеклянную дверь кабинки. К её ужасу он вытащил из кармана какую-то деревяшку и заблокировал ручку двери снаружи.
- Ну-ну! И как тебе это понравится теперь? - фыркнул карманник. Он кинулся обратно в комнату, открыл дверь и предупредил того, кто находился внутри. Затем он выбежал из здания.
Между тем Нэнси изо всех сил толкала дверь, но она не двигалась. Преступник надёжно её закрепил. Нэнси оказалась в ловушке!
Инстинктивно она перерыла сумочку в поисках монетки, чтобы позвонить и позвать на помощь, но ничего не нашла. Порядком испугавшись, Нэнси принялась колотить в дверь, но её крики остались без ответа.
“Вот чёрт! Этот вор будет уже далеко отсюда, прежде чем я смогу выбраться!” - подумала она.
Она не смогла вытолкнуть деревяшку, даже когда попыталась поддеть её пилочкой для ногтей. Металлическая пилка сломалась у неё в руке.
Нэнси пришла в отчаяние.
“Надо разбить стекло каблуком ботинка!”
К счастью в этот момент появились Бесс и Джорджи и привели полицейского. Крики Нэнси привлекли их внимание.
- Вор сбежал! - выдохнула она, как только офицер распахнул дверь. - Он запер меня здесь, а затем выбежал через переднюю дверь.
- Переднюю дверь? Но когда мы были на улице, - сказала Джорджи, - мы увидели, как из одного из окон вылез человек. Офицер Келли погнался за ним, но у того была слишком большая фора.
- Должно быть, это был сообщник вора, который оставался в квартире, - ответила Нэнси, а затем добавила: - Когда вор сообщил ему обо мне, он сбежал через окно, чтобы я потом не смогла опознать его.
- Из какой комнаты вышел парень, которого Вы видели? - спросил офицер Келли.
Нэнси показала.
- Я думаю, это была третья по счёту дверь.
Офицер отрывисто постучал в дверь. Несколько секунд стояла тишина. Затем дверь приоткрылась. В коридор выглянула женщина.
- Что Вам нужно? - спросила она испуганно. Полицейский вошёл в неопрятную комнату. - Здесь нет никого, кроме меня, - пробубнила женщина. – Да что Вы здесь ищете?
- Вора, который прятался в этом доме.
- Только не в моей комнате, - заявила женщина.
- Разве никто не выпрыгивал из Вашего окна?
- Нет!
- Вы живёте одна? - осведомился офицер.
- Вообще-то нет, у меня есть муж, - ответила женщина. – А у него есть кузен, который околачивается здесь иногда, когда попадает в неприятности.
- Неприятности?
- Кордова вечно во что-то впутывается, - ответила женщина, пожав плечами. - Но я не говорила, что он делает что-то незаконное.
- Этот человек, Кордова… - вмешалась Нэнси: - ему около тридцати, среднего роста, а ходит он короткими, быстрыми шагами?
- Да, похоже на него, - пробормотала женщина.
Прежде чем уйти, офицер Келли задал несколько дополнительных вопросов, но он не смог получить подтверждение того, что её муж или его двоюродный брат были в комнате несколько минут назад.
- Я проверю её, - пообещал полицейский, прощаясь с Нэнси и её подругами. - Мы понаблюдаем за этим домом и постараемся поймать карманника.
Вскоре после этого Нэнси, оставив Бесс и Джорджи в библиотеке, решила заглянуть в магазин мистера Фабера. Она практически дошла до него, когда встретила своего отца.
- Каким ветром тебя сюда занесло! - сказала она, улыбаясь.
- Я встречался с клиентом в этом районе, - ответил мистер Дрю.
- А у тебя есть свободная минутка, пап? - спросила Нэнси.
- Конечно. До следующей встречи я совершенно свободен, - он ласково ей улыбнулся.
- Тогда у меня есть идея! - воскликнула Нэнси, её взгляд остановился на скрипучей вывеске с именем Фабера. - Ты должен попасть в этот магазин. – А про себя она добавила: “Возможно, я смогу понять, что бы папа хотел получить в подарок на день рождения”.
- Я не собираюсь ничего покупать! - сопротивлялся адвокат.
Не обращая внимания на протесты мистера Дрю, его дочь повела его внутрь. Мистер Фабер, казалось, был искренне рад встрече с адвокатом, а увидев, как Нэнси подмигивает ему, тут же принялся расспрашивать его о том, что нравится или не нравится тому в искусстве.
- Ох, здесь просто глаза разбегаются, - с удовольствием заметил мистер Дрю. - Я хотел бы осмотреться.
Маленький человечек просиял. Пока мистер Дрю принялся разглядывать коллекцию антиквариата в доверху забитом магазине, мистер Фабер прошептал Нэнси:
- Джентльменский набор – это то, что отлично подойдёт для Вашего многоуважаемого отца. В старые времена джентльмена встречали по тому, как выглядел его несессер для путешествий, - продавец старался подогреть интерес к своему товару. – А леди оценивали по её шкатулке с драгоценностями. Драгоценности всегда были очень хорошим вложением, и носить их с собой было гораздо проще, чем деньги. Правители, вынужденные бежать из своих стран во время войн, именно так обычно сохраняли часть своего состояния.
- Они продавали их, чтобы выручить какие-то деньги? - спросила Нэнси.
- Совершенно верно.
- Если уж речь зашла о драгоценностях, - заговорила Нэнси, - как удалось миссис Александр сохранить столько ценностей во время бегства из своей страны?
- Мадам очень умная женщина, - ответил владелец магазина. - Она вынесла небольшое состояние в уникальной шкатулке с секретом, так что никто ни о чём не догадался. Ещё одной ценностью стало потрясающее пасхальное яйцо.
- Но в её доме я видела так много прекрасных вещей, - удивилась Нэнси, в это время её отец присоединился к ним.
- Все эти сокровища были собраны уже после того, как миссис Александр приехала в Америку. В течение многих лет я был занят тем, что разыскивал собственность её семьи по всему миру. Она так сильно хотела снова собрать все эти вещи, что продала множество своих драгоценностей, чтобы выкупить их.
- Как смогла она покинуть Европу? – продолжала расспрашивать Нэнси. – Ей пришлось замаскироваться, чтобы пересечь границу?
- Она оделась, как крестьянка, - пояснил мистер Фабер. - Вот почему солдаты ничего не заподозрили, осматривая пасхальное яйцо и шкатулку. Они даже не открыли их. Мужчины решили, что это всего лишь копии.
- Вы говорите, миссис Александр смогла спасти своё состояние? – рассказ пробудил любопытство мистера Дрю.
- Маленькую его часть. У неё было много драгоценностей, и, продавая их по одному, она имеет возможность жить в комфорте.
Мистер Дрю кивнул и взглянул на свои наручные часы.
- Мне уже пора бежать на встречу, - сообщил он, и вышел из магазина.
Нэнси задержалась.
- Мистер Фабер, я надеюсь, что однажды миссис Александр покажет мне свою шкатулка для драгоценностей, - сказала она с чувством. - Я уже видела секрет пасхального яйца. Поющий соловей – это что-то уникальное.
- Поющий соловей? – повторил мистер Фабер. – Но та маленькая птичка не должна петь.
- Мы сами слышали, как он пел. Мои подруги тоже его слышали. Хотя мы все согласились, что пение не совсем похоже на настоящее.
- Всё это очень странно, - тихо произнёс хозяин магазина. - Когда мой отец создал это яйцо много лет назад, соловей не пел. Я должен поговорить с мадам Александр...
В этот момент перед входной дверью раздался ужасный грохот. В магазин влетела кабина грузовика, разметав деревянную дверь и штукатурку. Нэнси и мистер Фабер попытались увернуться от осколков!

Глава 5. Двойник вора

Остановившийся в дверях водитель грузовика громко застонал. А вдруг он кого-то ранил?
Нэнси тут же поспешила к нему на встречу.
- Вы не пострадали? - спросила его Нэнси.
- Кажется, нет, - ответил мужчина, - но я же тут просто всё разнёс вдребезги! Руль перестал меня слушаться.
Нэнси не стала слушать дальнейшие причитания. Она перелезла через груду осколков на улицу и оглянулась вокруг, чтобы убедиться, что никто не пострадал. На улице стояла женщина и потерянно смотрела на разбитую корзину с продуктами.
- Что же мне делать? - заголосила она на ломаном английском. – Я купила эти продукты на последние деньги!
Нэнси обняла её.
- Зато Вы остались живы, - утешающе сказала она. – И, я уверена, водитель грузовика возместит Ваши потери, и Вы сможете купить новые продукты и корзину. Пойдёмте со мной.
Когда они пробрались в магазин, водитель спрашивал у мистера Фабера разрешения, чтобы воспользоваться его телефоном. Нэнси быстро объяснила, в каком плачевном положении оказалась женщина.
- Я сожалею, - сказал водитель. - Я заплачу за Ваши покупки и корзину.
Он достал бумажник и передал ей деньги. Женщина ушла, улыбаясь.
Нэнси поняла, что больше она здесь ничем помочь не сможет, и сказала мистеру Фаберу, что она вернётся в другой раз. Когда она вернулась домой, её мысли снова обратились к миссис Александр и поющему соловью. Она решила позвонить ей сегодня же вечером.
Сообщив, что успехов в поисках Фрэнсиса Баума пока нет, Нэнси осторожно перевела разговор к птичке.
- О-о, мне кажется, маленький соловей пел всегда, - ответила миссис Александр. – Хотя долгие годы я не подозревала этого. Пока однажды я случайно не задела пружинку, которая управляет механизмом.
- Но мистер Фабер считает, что его отец не создавал поющий механизм.
- Боюсь, он ошибается.
- Значит, с птицей не связана никакая тайна? – в голосе Нэнси слышалось разочарование.
- Насколько мне известно, нет, - ответила миссис Александр. - В моей жизни есть только одна тайна. Что же стало с моим любимым внуком. Найди его для меня, и моя благодарность будет безгранична.

Просьба миссис Александр подтолкнула Нэнси удвоить усилия в поисках пропавшего Фрэнсиса Баума. Ранним утром следующего дня она вместе с Джорджи и Бесс отправилась в город, где находилась прачечная "Игл Хоум Сервис". Там она получила новый адрес молодого человека.
- Надеюсь, он будет там, - сказала Джорджи возбуждённо.
Несколько минут спустя девушки нашли дом 35 по Корнелл авеню, это был гостевой дом, покрытый виноградником. В ответ на их стук появилась дородная женщина, её руки были красными и опухшими от работы.
- Вы хотите снять комнату? - резко спросила она.
- Нет, мы ищем молодого человека по имени Фрэнсис Баум, - объяснила Нэнси. – Насколько я понимаю, он здесь живёт.
- Да, он снимает комнату наверху, - сказала хозяйка. - Но сейчас его нет. Он должен был уехать на несколько дней по делам.
Нэнси была разочарована.
- Могу я оставить ему сообщение, - попросила она. - Когда мистер Баум вернётся, передайте ему, что у меня есть фотография, которую, думаю, он выронил из бумажника. Меня зовут Нэнси Дрю. Пожалуйста, попросите его позвонить мне в Ривер-Хайтс или приехать за фотографией.
Нэнси написала свой номер телефона и адрес на клочке бумаги и протянула его женщине.
- Я передам, но ответит ли он Вам, не знаю, - ответила хозяйка.
Нэнси вопросительно посмотрела на неё.
- О-о, он очень скрытный, - объяснила женщина. – Мне кажется забавным, что он всегда запирает свой чемодан и прячет ключ. Держу пари, этому человеку есть что скрывать.
- У мистера Баума бывает много посетителей?
- Изредка заходил мужчина, и ни одной девушки, - многозначительно заметила хозяйка.
За спиной Нэнси захихикали Бесс и Джорджи. Их забавляло, что хозяйка решила, будто их подруга питала романтические надежды на Фрэнсиса Баума.
- Просто передайте мистеру Бауму моё сообщение, пожалуйста, - повторила Нэнси свою просьбу.
Покраснев, она отвернулась и зашагала прочь мимо широко улыбающихся Бесс и Джорджи.
- Только попробуйте что-нибудь ляпнуть! - Нэнси попыталась предотвратить поток подколок со стороны подружек.
- Ну как же так, Нэнси, - сказал Джорджи с шутливым упрёком, - мы даже и не знали, что ты пытаешься выследить мужа королевской крови!
- Ну-ну, развлекайтесь, - весело ответила ей Нэнси.
После неторопливого обеда в уютном ресторане на берегу реки девушки на пароме переправились на другой берег и отправились по домам. Когда Нэнси пришла к себе, она обнаружила в гостиной двух девушек.
- Хелен Корнинг Арчер! - приветствовала Нэнси свою давнюю подругу. - Когда вы с мужем вернулись?
- Только вчера, - ответила Хелен, крепко обнимая и целуя Нэнси, затем представила ей вторую девушку, Кэтрин Ковна. – Наше с Джимом путешествие в Европу было таким увлекательным!
- Я бы сказала, что ваше путешествие проходило по лучшим магазинам! – подколола её Нэнси. – У тебя чудесный костюм!
- Его придумала и сшила для меня Кэтрин, - сказала Хелен с гордостью. - Мы познакомились в Европе, и я уговорила её приехать в Америку и погостить у нас с Джимом.
Нэнси узнала, что гостья Хелен надеется открыть свой магазин в городе.
- Каждый раз, когда я буду выходить, я буду надевать сшитую для меня одежду, - сказала Хелен. – И когда все станут расспрашивать, где я купила её, я буду рассказывать им о Кэтрин. От заказов не будет отбоя!
- Ох, американцы! – улыбнулась гостья. - Вы меня просто поражаете!
Девушки расхохотались.
- Я бы тоже хотела новое платье, - сказала Нэнси, продолжая улыбаться. – Ты могла бы сшить его для меня?
- Кэтрин может сразу снять с тебя мерки, - тут же сказала Хелен. - Как управляющий её делами, я принимаю заказ. Для тебя мы сделаем специальную скидку.
В корзине со швейными принадлежностями Нэнси отыскала сантиметровую ленту. Кэтрин записала мерки на листе бумаги и набросала несколько эскизов. Задумавшись и выбирая наиболее понравившийся ей вариант, Нэнси принялась напевать песенку соловья. Юный модельер внимательно прислушалась.
- Чудесная мелодия! - прошептала она. - Как она называется?
- Насколько мне известно, у неё нет названия, - ответила Нэнси. - Я попробую напеть слова, но я не знаю, что они означают.
Она спела несколько слогов.
- Они звучат совсем как мой родной язык, - объявила Кэтрин. - Но я не могу понять смысл.
Нэнси посмотрела на девушку широко распахнутыми глазами. Неужели в соловьиной песне спрятано послание?
- Кэтрин, ты натолкнула меня на прекрасную мысль! - воскликнула она. – Возможно, ты сможешь помочь мне разрешить загадку!
- Я с радостью сделаю всё, что угодно.
- Ты такая отзывчивая, - сказала Нэнси, пожимая ей руку. – Я бы хотела познакомить тебя кое с кем – с миссис Мари Александр. Я спрошу, могу ли я привести тебя к ней завтра.
После ухода девушек Нэнси, не теряя времени, позвонила миссис Александр. Женщина любезно заверила Нэнси, что она может привести своих подруг на чай в любой день, но просила не раскрывать её инкогнито.
- Я хотела бы прийти завтра, - ответила Нэнси и попрощалась. В то время как она, стоя возле телефона, размышляла о будущей встрече, её позвала миссис Груин:
- Нэнси, когда ты вернёшься на землю, я бы хотела, чтобы ты сходила в кафетерий и купила мороженое.
- С удовольствием, - ответила Нэнси.
В магазине было так много покупателей, что ей пришлось подождать, пока подойдёт её очередь.
“Надеюсь, папа будет дома, когда я вернусь", - думала Нэнси, возвращаясь домой.
Она была права. Его автомобиль стоял на подъездной дорожке. Подходя к кухонной двери, Нэнси заметила отца в своём кабинете. Она как раз собиралась крикнуть “Привет” через открытое окно, но её остановило пугающее зрелище.
Мужчина, сидевший в кресле напротив мистера Дрю, держал направленный на него револьвер!
- Вы пожалеете, если не заплатите мою цену! - говорил мужчина мистеру Дрю.
Нэнси не медлила ни секунды. Бросив пакет, она схватила под окном камень и бросила его прямо в револьвер. Оружие выпало из руки мужчины.
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В мгновение ока Нэнси вскочила в окно, схватила пистолет и протянула его отцу.
- Зачем, Нэнси, - начал мистер Дрю, - ты…
- Этот человек – вор, который украл у Фрэнсиса Баума кошелёк! – сообщила она отцу.
- Нет, я не вор, - быстро вмешался мужчина. - Этот пистолет не заряжен, а я не хотел причинить никому вред.
Нэнси всё ещё сомневалась, даже когда её отец открыл барабан, чтобы показать, что в нём нет пуль.
- Думаю, моей жизни ничто не угрожало, - сказал мистер Дрю, стараясь разрядить обстановку, - но я оценил твою попытку спасти меня, дорогая.
- Всё это просто ошибка, - настаивал посетитель. - Я пришёл, чтобы встретиться с Вами, мисс Дрю.
Нэнси была поражена.
- Но я же видела, что Вы направили револьвер на моего отца!
- Я просто пытался продать этот пистолет. Это большая редкость.
- Это правда, - сказал мистер Дрю. - Он заметил мою коллекцию антикварного огнестрельного оружия на стене и подумал, что я захочу включить в неё и этот револьвер.
- Его разыскивает полиция, - настаивала Нэнси. - Или Вы хотите сказать, - сказала она, обращаясь к посетителю, - что Вы тот самый человек, который очень похож на карманника?
Незнакомец пересек комнату, и она отметила, что передвигался он длинными шагами, а не короткими и быстрыми.
- Да, это я. Меня зовут Дорранс, Дэвид Дорранс. Вы спасли меня от ареста. Я узнал Ваше имя и адрес у полицейского и приехал сюда, чтобы поблагодарить Вас.
- Нэнси, я думаю, ты должна принести мистеру Доррансу извинения, - заметил мистер Дрю. - Боюсь, на этот раз ты ошиблась в своих выводах.
- Мне действительно очень жаль, - ответила она.
- О-о, я не могу винить Вас за Ваши действия, - заверил её посетитель, принимая протянутый мистером Дрю револьвер. – Меня просто снова спутали с тем парнем.
- Вы и правда очень на него похожи, - заметила Нэнси. Она пыталась запомнить внешность мистера Дорранса, чтобы избежать любых будущих недоразумений.
- Сложно, когда тебя всё время преследуют то полицейские, то юная сыщица, - заключил Дорранс. - Поэтому и Ваши друзья преследовали меня целый квартал, без сомнения, приняв за карманника.
- Это было вчера, когда Вы вышли из гостевого дома на Остер стрит?
- О-о, нет, я там не был с того дня, когда украли кошелёк. Погоня произошла около часа назад.
- Зачем же Вы убегали? - спросила Нэнси.
- Даже и не думал. Только после того, как я сел в автобус, я понял, что они следили за мной.
Нэнси решила, что она была излишне подозрительна, особенно после того, как он объяснил, что в свободное время продаёт и покупает антикварное оружие. Револьвер, который она выбила из его руки, он приобрёл совсем недавно, объяснил мужчина. Нэнси вспомнила, что видела похожие в магазине мистера Фабера.
- Не понимаю, как я могла допустить такую ошибку, - извиняясь, сказала она. – Как же избежать её повторения?
- Почему бы не установить систему сигналов? – предложил Дорранс, улыбаясь.
- Если я когда-нибудь снова приму Вас за вора, помашите платком, - предложила Нэнси. - Тогда я буду знать, кто Вы.
Молодой человек согласился.
Мгновение спустя он ушёл. Нэнси сразу отправилась положить мороженое в морозилку, а потом вернулась к отцу.
- Что ты думаешь о Дэвиде Доррансе? - спросила она.
- Он не особо меня впечатлил, - ответил адвокат. - Однако, должен признать, он стойко перенёс все твои обвинения.
Нэнси примостилась на ручку кресла отца.
- Он мне не понравился, - сказала она. - Я всегда буду помнить, что этот человек направлял на тебя пистолет!
- Я благодарен тебе так, как будто ты на самом деле спасла мне жизнь, Нэнси, - сказал ей мистер Дрю. - А вот и Ханна, значит, ужин готов. Давай забудем этот неприятный эпизод, - добавил он, беря Нэнси за руку и направляясь вместе с ней в столовую.

На следующий день после обеда Нэнси взяла Хелен Арчер и её гостью, Кэтрин, навестить миссис Александр. К удовольствию Нэнси девушки произвели благоприятное впечатление. Более того, Кэтрин вскоре поняла, кем была эта женщина, и их оживлённый разговор продолжился на иностранном языке.
- Миссис Александр и я - мы из одной страны, - сообщила Кэтрин девушкам. - Пожалуйста, простите, но нам надо о многом поговорить.
Обе девушки совсем не возражали быть исключёнными из беседы. Они были рады, ведь Кэтрин была так счастлива. Нэнси показывала Хелен различные произведения искусства, выставленные в комнате. Хелен была очарована.
Прежде чем они ушли, Анна, которая подавала чай, принесла инкрустированное золотом пасхальное яйцо из антикварного шкафчика и нажала на маленькую пружинку. Соловей спел свою странную короткую песенку.
Кэтрин слушала внимательно, но не смогла сообщить ничего, кроме вежливого восхищения. Когда девушки вышли на улицу, Нэнси нетерпеливо спросила Кэтрин, не разобрала ли она каких-нибудь слов из птичьей песни.
- Он поёт на моём родном языке, но я не могу их разобрать, - ответила девушка, нахмурившись.
Кэтрин на мгновение задумалась, а потом заулыбалась.
- Наверное, это звучит глупо, но, кажется, птичка говорит «разгадка в шкатулке с драгоценностями»!

Глава 6. Подлинные свидетельства?

- Да, соловей говорит «разгадка в шкатулке с драгоценностями»! – повторила Кэтрин Ковна на своём ломаном английском. - Но в этом нет никакого смысла.
- А, может, за этим кроется что-то очень важное! - поправила её Нэнси взволнованно.
- Конечно, люди с моей родины – у них много секретов, - улыбнулась Кэтрин.
Это замечание напомнило Нэнси о том, что мистер Фабер рассказывал, что королева, совершая побег от революционеров, взяла с собой только инкрустированное пасхальное яйцо и шкатулку с драгоценностями.
“Значит, между ними может быть какая-то связь! - сказала она себе. - Вопрос в том, знает ли об этом миссис Александр или нет? Может быть, речь идёт о политике и женщина не захочет его открыть?
Юная сыщица молча обдумывала разрозненные кусочки странной загадки, которую она пыталась раскрыть. Карманник и его двойник, сам того не желая, дал ей ключ к разгадке потерянного принца. А бабушка пропавшего мужчины, в свою очередь, сознательно или бессознательно оказалась владелицей тщательно охраняемого секрета, принадлежащего, судя по всему, тому, кто заставил соловья петь.
Нэнси не могла понять, почему до сих пор нет вестей от Фрэнсиса Баума. Если бы она могла поговорить с ним, возможно, какая-то часть паззла встала на своё место. Неужели хозяйка Баума не передала её послание?
- Нэнси, - сказала Хелен, отвлекая подругу от её мыслей, - как ты смотришь на то, чтобы представить новое платье на шоу искусств и моды в Женском Клубе? Кэтрин согласилась помочь с той частью экспозиции, где будет представлена мода. Автору самого оригинального и красивого платья будет вручён специальный приз.
- Конечно, я согласна, - пообещала Нэнси.
- Шоу начинается в следующий четверг. Будет три показа после полудня и один в субботу вечером.
- Ты сможешь придумать и сшить платье так быстро, Кэтрин? - спросила Нэнси.
- Я попробую, - ответила девушка.
- Модные показы - отличный способ, чтобы раскрыть талант Кэтрин, - продолжала Хелен. - Она должна выиграть первый приз.
- Я как раз обдумываю модель – что-то современное, но и капельку Ренессанса, - сказала Кэтрин мечтательно. - Вечернее платье с коротким шлейфом. - Она сделала паузу. - Каждая мелочь должна быть на своём месте.

На следующий день после обеда Нэнси пришла домой к Арчерам для первой примерки. Платье едва сметали, но она могла биться об заклад, что оно будет прекрасным.
- Синева этого цветастого шёлка очень идёт к твоим глазами, - сказала Кэтрин. – Здесь я подогну и укорочу шлейф. И завтра оно будет готово.
- И тогда ты заслужишь отличную репутацию! – радостно вскричала Хелен. - Раз Нэнси будет демонстрировать твоё платье, ты обязательно сможешь заполучить множество клиентов.
Нэнси засмеялась.
- Я сделаю всё, от меня зависящее.
Она понимала, что этот успех значил для Кэтрин очень много. Между тем Нэнси намеревалась посвятить каждую свободную минуту поискам Фрэнсиса Баума.

- Что-то ты притихла, Нэнси, - осведомился мистер Дрю за завтраком на следующий день.
Но его дочь не успела ответить. Снаружи послышался пронзительный крик, в котором они безошибочно узнали голос Ханны Груин.
Порядком встревоженные оба члена семейства Дрю бросились к входной двери. Свирепая немецкая овчарка прыгала вокруг экономки, и не позволяла ей войти.
- Не выходите! - предупредила женщина Нэнси и её отца. - Собака может напасть на вас.
В этот момент собака сама развернулась и убежала. Ханна Груин тут же смогла укрыться в безопасности дома.
- Я хотела забрать газету, когда пёс подошёл ко мне сзади и зарычал, - пояснила она. – Мне жаль, что я закричала, но он испугал меня.
- Интересно, откуда он взялся, - заметила Нэнси.
На этот вопрос ответом стало появление молодого человека, который, очевидно, был хозяином собаки.
- Надеюсь, Руди не напугал вас, - извинился владелец собаки. - Он вырвался от меня.
Голос показался Нэнси подозрительно знакомым. Затем её сердце забилось быстрее. Она узнала Фрэнсиса Баума.
- О-о, доброе утро! Кажется, Вы мистер Баум?
- Да, это я, - тут же признался он. - А вы мисс Дрю, оставившая мне послание?
Нэнси с трудом сдерживала волнение, но старалась говорить спокойным, непринуждённым голосом.
- У меня есть фото, которое, думаю, принадлежит Вам.
- Мальчика в матросском костюме?
- Да, видимо, оно выпало из Вашего бумажника, когда его украли.
- Я ужасно рад, что Вы нашли фото. Оно очень важно, - ответил Баум.
- Важно? - переспросила Нэнси, стараясь не показать, как ей хочется услышать ответ.
- Оно может принести мне родственников и составить моё счастье когда-нибудь, - похвастался мужчина.
- Нам лучше зайти внутрь, - сказал мистер Дрю. - Вы завтракали? - добавил он.
Нэнси рассказывала отцу о своей надежде на то, что Фрэнсис Баум был давно пропавшим принцем.
Посетитель тут же принял приглашение, его пёс последовал за ним внутрь. Миссис Груин накрыла дополнительное место за столом, всё время с подозрением поглядывая на Руди.
Мистер Дрю возобновил разговор, спросив, где родился их гость. Нэнси не удивилась, услышав название родной страны миссис Александр.
- Когда Вы приехали в эту страну, мистер Баум? – поинтересовался её отец.
- Не помню точно. Я был всего лишь маленьким ребенком, когда меня привезли в Америку.
Нэнси старалась не замечать, как мистер Баум запихивал тост себе в рот и шумно звенел столовым серебром за едой. Вообще-то няне принца следовало лучше учить его манерам!
Без дополнительных вопросов с их стороны Баум добавил:
- Я был бы не против найти своих настоящих родственников, но я не знаю, как это сделать.
Теперь была очередь Нэнси сказать, что, возможно, она сможет помочь ему. Но она и сама была удивлена тем, как не приветливо прозвучали её слова:
- Мистер Баум, если у Вас имеются неоспоримые свидетельства - если Вы на самом деле можете доказать, что это Вы изображены на фотографии - я могу отвести Вас к Вашей бабушке.
- Правда? Где она? – настойчиво спросил он.
- Я не могу сказать Вам этого, пока Вы не предъявите документ, подтверждающий Вашу личность.
- У меня его нет, - сказал Фрэнсис Баум. - Если Вы думаете, что я самозванец…
- О-о, я не хочу сказать, что не доверяю Вам, - поспешно поправилась Нэнси.
- Принесите нам Ваши свидетельства как можно скорее, мистер Баум, - сказал Карсон Дрю, его тон ясно показывал, что беседа окончена. - И спасибо, что зашли.
Как только молодой человек ушёл, Ханна открыто высказала о нём своё мнение.
- Если он потерянный принц, тогда я королева! Вы видели, как он проглотил завтрак?
Мистер Дрю нахмурился.
- Полагаю, он был очень голоден.
Миссис Груин продолжила:
- В конце концов, в нём не было никакого изящества!
- Сначала он выглядел довольно прилично, - заметила Нэнси. - Но потом он, казалось, превратился совсем в другого человека.
- Ты забыла отдать ему потерянную фотографию, - напомнил ей мистер Дрю.
- Я не забыла, пап. Я решила подержать её у себя, пока не буду уверена в обоснованности его притязаний.
- Значит, ты не доверяешь Бауму?
- Не совсем. Признаю, он мне не нравится. Но он ни капельки не похож на мальчика с фотографии.
- Попомните мои слова, - решительно объявила Ханна, - он никогда не принесёт нам никаких свидетельств.

Предсказания экономки не сбылись. Фрэнсис Баум вернулся, принеся пакет, в котором было письмо, написанное его бывшей няней и маленький барашек с инкрустированным ошейником. Недовольная тем, что ей приходилось делать, Нэнси была вынуждена пригласить молодого человека остаться на ланч.
- Когда я смогу повидаться с моей бабушкой? - спросила Фрэнсис Баум у Нэнси, ненасытно поедая ланч.
- Думаю, скоро, - ответила она. - Я поговорю с ней сегодня и покажу письмо и игрушку.
- Почему я не могу сам увидеть её? - спросил он угрюмо.
- На то есть свои причины, - ответила Нэнси. - Если Вы хотите, чтобы я помогла, Вам придётся подождать. Ваши свидетельства кажутся достаточно убедительными, но только Ваша бабушка может определить, являются ли они подлинными.
- Она обязательно узнает эти вещи, - уверенно ответил он.

В три часа Нэнси сидела дома у миссис Александр, на столе между ними лежало письмо. Комок стоял у неё в горле, когда она смотрела, как женщина ласкала барашка.
- Мой дорогой внук играл с этой игрушкой в своей детской, - с улыбкой сказала бывшая королева. - Я сама подарила её ему на его третий день рождения.
- А письмо? Его Вы тоже можете узнать?
Миссис Александр оглядела потёртый лист бумаги.
- Да, это почерк верной няни моего внука, её звали Нада. Молодой человек - мой потерянный Михаэль! Пусть он сразу же собирает свои вещи и переезжает ко мне.

Глава 7. Обознались

- О-О, мадам Мари! - запротестовала Анна. – Но у нас нет комнаты, подходящей для принца Михаэля.
- Это верно, - согласилась миссис Александр. - Когда мой внук придёт, мы должны оказать ему должное почтение. Надо устроить ужин в его честь.
- Может быть, лучше подождать хотя бы день или два? - предложила Анна.
- Очень хорошо, - согласилась миссис Александр. - Но подготовка к прибытию моего внука должна быстро завершиться. Я напишу ему приветственное письмо.
Нэнси рискнула предположить, что, может быть, целесообразно убрать наиболее ценные предметы антиквариата. Анна одобрительно кивнула, но миссис Александр казалась недовольной этой идеей.
- Я уверена, моему внуку можно доверять, - сказала она холодно.
- Вашему внуку - да, - ответила Нэнси. - А что касается этого Фрэнсиса Баума, Вы не можете быть абсолютно уверены, что он и есть пропавший принц. Его доказательства кажутся подлинными, но что если это не так.
- Я подумаю над твоим предложением, - сказала миссис Александр, к ней вернулось хорошее настроение.
Нэнси боялась, что женщина не станет прятать сокровища. Она попыталась заговорить на тему поющего соловья и его странного послания, но миссис Александр не проявляла никакого желания обсуждать этот вопрос. Все её мысли были сосредоточены на внуке.
- Я сделаю всё, чтобы убедить Мадам, - прошептала Анна Нэнси, когда девушка покидала дом. - Но её трудно переубедить, если она что-то решила.
День выдался на редкость знойный. Нэнси медленно шла по улице в тени вязов. Дойдя до делового квартала, она остановилась, чтобы заглянуть в витрину небольшого магазина. Внезапно из-за следующего угла раздались громкие женские крики.
- Мой бумажник! - голосила она. - Тот мужчина схватил его! Остановите его, кто-нибудь!
Пешеходы обернулись посмотреть на молодого человека в коричневом костюме, который бежал по улице, но никто не смог действовать достаточно быстро, чтобы остановить его. Нэнси увидела, как вор вошёл в универмаг.
"Он похож на того, кто украл бумажник Фрэнсиса Баума - и, возможно, папин! - подумала она. - Это мой шанс его поймать!"
Уверенная в своих силах, Нэнси последовала за вором в универмаг. Хотя молодой человек пытался смешаться с толпой, она могла видеть вора и держала его в поле зрения. Затем, к её удивлению, он повернулся и посмотрел на неё.
- Добрый день, мисс Дрю, - пробормотал он. Он махнул белым платком и улыбнулся.
Нэнси была так огорчена, что ушла, не сказав ни слова кроме сухого приветствия. Она снова перепутала Дэвида Дорранса с карманником! Она спрашивала себя, сможет ли она когда-нибудь опознать этого вора.
Бой часов напомнил ей, что у неё назначена встреча с Кэтрин для примерки синего платья. Она поспешила домой к Арчерам.
- На примерку ты приезжаешь к нам в последний раз, - сказала Хелен Нэнси. - Кэтрин сняла магазинчик в пассаже отеля Клэймора.
- Это беспокоит меня, - объявила Кэтрин, доставая вечернее платье для примерки. – Магазин… Хелен и Джим оплатили аренду.
- Только не начинай снова, - поддразнила её Хелен. - Как только ты устроишься, сможешь вернуть нам деньги.
Подгонка продолжалась. Кэтрин работала проворно и, казалось, была довольна платьем в стиле Ренессанс.
- Оно идеально тебе подходит, - объявила она, откидываясь на пятки, чтобы лучше осмотреть Нэнси. - Но чтобы подчеркнуть твои волосы, нужен какой-нибудь ещё штрих – красивое драгоценное украшение.
- Но у меня нет ничего подобного, - ответила Нэнси.
- К платью оно необходимо, - сказала Хелен.
- Я имею в виду совсем простое украшение, которое подошло бы к твоим волосам – вот так! - объяснила Кэтрин, приложив ножницы поперёк головы Нэнси, иллюстрируя свои слова.
- И где мы его возьмём? - спросила Нэнси.
- В моей стране всё было бы очень легко, - заявила Кэтрин. – А здесь я не знаю.
- Я поняла, о чем ты говоришь, - сказала Нэнси. - Возможно, у мистера Фабера что-нибудь найдётся.
Покинув дом Арчеров, она пошла в магазин к мистеру Фаберу. Прежде чем объяснить, какой головной убор ей нужен, она рассказала ему, что внук миссис Александр нашёлся.
- Ах, это самый счастливый день в моей жизни, - мужчина радостно улыбнулся. - Просите всё, что угодно, и оно будет Ваше.
Нэнси рассказала о нужном ей украшении для волос. Антиквар тут же обыскал полки своего маленького магазина.
- О-о, я не хотела причинить столько хлопот, - в конце концов запротестовала Нэнси.
Мистер Фабер задумался на мгновение.
- Подождите! - сказал он, направляясь к столу. - Я напишу записку, а Вы отнесёте её Мадам Александр. У неё есть то, что Вам надо, она одолжит Вам украшение.
Нэнси заявила, что не может просить о такой любезности, но хозяин магазин не обратил на её слова внимания.
- Отнесите это Мадам Александр, - настаивал он. - Она с удовольствием позволит Вам позаимствовать тиару. Разве не Вы нашли её пропавшего внука?
Нэнси повернулась, чтобы уйти, и была поражена, увидев высокого с густыми волосами человека в тёмном пиджаке, стоящего в темном углу магазина. Он спокойно рассматривал старую гравюру. "Интересно, как долго он там стоит",-  подумала она.

На следующий день после обеда Нэнси доставила записку мистера Фабера бывшей королеве. Она прочитала, улыбнулась, а потом быстро заговорила с Анной на родном языке. Служанка исчезла, чтобы появиться вновь с замечательным украшением на пурпурной бархатной подушечке.
У Нэнси перехватило дыхание. Она не ожидала увидеть что-то столь прекрасное. Рубины и бриллианты блестяще переливались.
- Я дарю это тебе, - сказала миссис Александр, улыбаясь.
Нэнси запротестовала, объясняя, что она не может принять такой ценный подарок. Она всё отказывалась, пока не поняла, что её отказ обижает женщину, тогда она согласилась взять тиару для модного показа.
- Но сразу после финального показа в субботу вечером я верну его Вам.
- Тогда мне придётся найти какой-то другой способ, чтобы выразить мою признательность, - настаивала миссис Александр.
Пока Анна заворачивала драгоценности, миссис Александр охотно говорила о своём внуке. Что он был за человек?
Нэнси была слишком добра, чтобы искренне выразить своё впечатление. Этим утром Фрэнсис Баум позвонил ей, чтобы задать несколько вопросов о своей бабушке. Казалось, больше всего его интересовали богатства миссис Александр, чем всё остальное.
- Ваш внук будет очень счастлив здесь, - сказала она наконец.
- Всё почти готово к его приезду. Анна и я ждём его завтра вечером на званый ужин, чтобы отпраздновать это событие. Я была бы рада, если бы ты и твой отец тоже пришли.
Нэнси пристально обвела гостиную обеспокоенным взглядом. Несколько произведений искусства были убраны, но многие остались на своих местах. Хрупкие бокалы стояли на небольшом антикварном столике. Малейший толчок может привести к катастрофе.
- Не могу себе представить, что устроит в этой комнате немецкая овчарка мистера Баума, - заметила она.
- У моего внука есть собака? - спросила миссис Александр.
- Да. И она не очень хорошо обучена.
- Ах, Боже мой! Я боюсь больших собак. Что же мне с этим делать?
- Я займусь этим вопросом для Вас, если позволите, - предложила Нэнси. - Уверена, я смогу убедить Вашего внука отдать собаку.
- О-о, большое спасибо, - сказала женщина.
Успокоенная обнадёживающими словами Нэнси, женщина заговорила о мистере Фабере. Она объяснила, что его дед был очень известным человеком в её стране.
- Он был не только великим ювелиром, но также усовершенствовал формулу нерастрескивающейся эмали.
- Но я думала, что такого метода сегодня не существует! - удивлённо воскликнула Нэнси.
- К сожалению, формула была потеряна. Лучше расспросить об этом самого мистера Фабера, он может всё рассказать.
Миссис Александр вдруг показалась уставшей. Нэнси намеревалась поговорить про поющего соловья и его странную песню, но решила сделать это в другой раз.
Как только появилась Анна с упакованной в бумажный пакет тиарой, Нэнси встала из кресла и попрощалась.
Покинув дом, юная сыщица подумала: “Боюсь, миссис Александр будет разочарована, когда познакомится со своим внуком”.
Нэнси была так занята мыслями о нём, что так и не заметила высокую тёмную фигуру, наблюдавшую за ней из-за угла здания. Мужчина удовлетворённо кивнул при виде пакетика в её руке.
Дождавшись, пока она прошла немного дальше вниз по улице, он незаметно последовал за Нэнси.

Глава 8. Нэнси ограбили

Не подозревая, что за ней следят, Нэнси шла, глубоко задумавшись. Наконец она достигла пустынного отрезка улицы около старого кладбища, находившегося за высокой, увитой виноградом стеной. Вокруг никого не было, кроме одинокого человека и ничего не подозревающей девушки, к которой он приближался.
Внезапно на проезжей части взвизгнули шины разогнавшегося автомобиля. Поражённая Нэнси повернула голову, чтобы посмотреть, почему водитель так резко затормозил. Пока она смотрела на зелёный седан, остановившейся у обочины, мужчина сзади проскочил мимо неё. Он ударил Нэнси по руке, выбив бумажный пакет из рук.
- Извините меня, - пробормотал он. Он нагнулся и неловко поднял пакет.
- Я сама подниму, - сказала Нэнси быстро. Хотя человек держал голову опущенной, а лицо отвернул в сторону, она могла видеть, что у него были густые волосы. Как и покупатель в магазине, он был высок и носил тёмный пиджак. Мог ли это быть тот же самый человек?
Нэнси испугалась, что он собирается украсть драгоценный пакет, но он тут же бросил его и поспешил прочь. Водитель зелёного автомобиля вышел из него и поднял пакет.
- Разве Вы меня не помните? - спросил он, возвращая мешочек. – Ну как же, ведь я Ваш давний знакомый!
- Вы мистер Дорранс, - сказала Нэнси.
- Точно, и мне даже не пришлось махать платком, правда же?
- Не в этот раз. Вряд ли карманник решил бы побеседовать со мной.
- Может быть, я подвезу Вас? – спросил он.
Нэнси вежливо отклонила предложение.
- Нет, благодарю Вас. Я предпочитаю пройтись пешком.
Она никогда не садилась в машину к тем, кого знала недостаточно хорошо.
- Как пожелаете.
Мужчина пожал плечами. Он вскочил в машину и быстро уехал.
“Надеюсь, мой автомобиль починят в самое ближайшее время", - подумала Нэнси. До дома она добралась без дальнейших происшествий. Она прошла на кухню и рассказала Ханне Груин о том, какой головной убор с алмазами и рубинами одолжила ей миссис Александр.
- Она прекрасна, - заявила она, открывая пакет. – О нет, её здесь нет!
Ошеломлённая Нэнси вытащила покрытый грязью камень.
- Тиару украли! - воскликнула она, падая в кресло. – Меня облапошили!
- Какой ужас! - сказала экономка.
Потеря подкосила Нэнси. Она знала, что украшение было внутри пакета, когда она выходила из дома миссис Александр. Дерзкий воришка подменил пакеты или же сунул камень внутрь вместо драгоценностей.
"Это был либо Дэвид Дорранс, либо тот человек, который толкнул меня!” - подумала она сердито.
Нэнси считала, что кражу совершил незнакомец, который, несомненно, знал, что было в пакете. Теперь она была уверена, что это был человек из магазина, он проследил за ней. Она вспоминала, как он прятал лицо.
- Я боюсь рассказывать об этом миссис Александр, - простонала Нэнси, добавив: - По крайней мере, я могу сообщить в полицию!
Она сразу же позвонила в участок. Дежурный лейтенант заверил её, что они сделают всё, от них зависящее. Но без хорошего портрета вора задержать его будет гораздо сложнее.
- Теперь ты должна сообщить о потере миссис Александр, - подстёгивала её Ханна.
- Терпеть не могу такие вещи!
- Ты должна сделать это сразу, Нэнси.
- Я знаю, - ответила она. - Но это самая неприятная задача, которую я когда-либо выполняла.
На негнущихся ногах она снова отправилась к дому миссис Александр. Женщина в изумлении выслушала историю Нэнси.
- Это украшение очень ценно, - признала владелица. - Вор должен был видеть, как Анна положила его в пакет. Без сомнения он наблюдал за ней через окно.
Нэнси совсем поникла, она боялась, что, наверное, никогда не сможет возместить такую большую потерю. В этот момент в комнату вошла Анна. Хозяйка рассказал ей, что произошло.
- Мадам Мари, - быстро сказала она, - украденная тиара была не настоящей.
- Ты упаковала копию? – с облегчением вскричала женщина. - Ту, что мистер Фабер продал мне до того, как нашёл подлинную семейную реликвию?
- Да, Мадам, по ошибке.
- Анна, ты самое драгоценное моё сокровище! - благодарно воскликнула леди.
Нэнси была так благодарна, что была готова обнять Анну.
- Я счастлива, что настоящее украшение находится в безопасности, - заявила миссис Александр. - И поскольку я собиралась подарить тебе подлинник, Нэнси, ты можешь забрать его прямо сейчас.
- И снова подвергнуть его риску кражи? О, нет!
- Тогда мы с Анной подержим украшение дома до четверга, если тебе так будет спокойнее.
Нэнси поднялась, чтобы уйти
- А когда я приду за ним, я, пожалуй, приведу телохранителя! - Её глаза лукаво блеснули, когда она добавила: - Но на Ваш званый ужин завтра вечером мы с папой приведём только Вашего внука!
Еда была готова как раз к тому моменту, когда Нэнси добралась до дома. Миссис Груин приготовила превосходный ужин, но по какой-то причине Карсон Дрю ел мало.
- Что-то не так, пап? - спросила Нэнси, взглянув на него. - Ты плохо себя чувствуешь?
- О-о, со мной всё в порядке.
- Значит, ты о чём-то беспокоишься. Не об украденном ли бумажнике?
- Ну, я надеялся, что его вернут, - признался адвокат. – Ведь в нём были документы.
- А ты подавал объявление в газету?
- Да, я предложил вознаграждение и обещал не задавать вопросов. Но из этого ничего не вышло.
- И я всё никак не найду того вора, - вздохнула Нэнси.
В этот момент их разговор прервал дверной звонок. Нэнси пошла открывать. В дверях стоял симпатичный молодой мужчина, широкоплечий и загорелый.
- Нед! – ликующе воскликнула Нэнси. – Я рада тебя видеть!
- А я тебя, - он рассмеялся, беря её за руку. – Я закончил свои дела неподалёку и решил заскочить.
Нед Никерсон и Нэнси были давними друзья. Им нравились одни и те же вещи, они часто ходили вместе на вечеринки. Хотя у неё было много других поклонников, Нэнси признавалась самой себе, что Нед нравился ей больше других.
- Ты свободна сегодня вечером? Хочу пригласить тебя на свидание, - спросил он.
- У меня есть одно дело, - сказала Нэнси с неподдельным сожалением. - Почему же ты не предупредил, что приедешь?
- Тогда как насчёт завтрашнего вечера?
- Миссис Александр, новая знакомая, пригласила папу и меня на праздничный ужин. Мы должны привести её внука, Фрэнсиса Баума, познакомиться с ней. Это так захватывающе, Нед! Мы думаем, что он пропавший принц.
- Лучше бы он так и оставался пропавшим, - пробормотал Нед. – Тогда, может быть, завтра днём?
- Отлично, только ты должен доставить меня домой вовремя, чтобы я успела переодеться к ужину.
- Хорошо, мы отправимся на ярмарку, - сказал Нед. – Там нас ждут любые развлечения, от гадания до американских горок.

На следующий день ребята приехали на ярмарку. Они смешались с весёлой толпой и развлекались, катаясь на различных аттракционах.
Под конец Нед купил билеты на американские горки. Каждый раз, когда кабинка бросалась вниз на умопомрачительных склонах, у Нэнси перехватывало дыхание, и она прижималась к Неду. Ему настолько понравилось такое катание, что он предложил прокатиться ещё раз.
- Нет, давай попробуем что-нибудь другое, - умоляла Нэнси. - Как насчёт колеса обозрения?
- Это же так скучно.
- После этих безумных скачек я, пожалуй, предпочту что-нибудь скучное.
- Тогда пошли, - нехотя согласился Нед.
Он купил билеты, и они сели в одну из кабинок. Вскоре гигантское колесо начало вращаться. Оно двигалось очень медленно. Двигатель издавал громкие, скрежещущие звуки.
- Ужас! – посетовал Нед. – Оно стонет так, как будто вот-вот развалится на кусочки!
- Это невыносимо, - призналась Нэнси. – Слава Богу, эта пытка скоро закончится.
В этот момент колесо окончательно остановилось. Кабинка, в которой сидели Нэнси и Нед, застыла на самом верху. Минуты шли, но колесо не двигалось.
- Что произошло с этой громадиной? – спросил Нед вслух, заглядывая через борта кабинки.
Он смог разглядеть двоих мужчин, что-то делающих с двигателем. Человеку в нижней кабинке рядом с землёй помогали выбраться.
- Мы застряли здесь! – воскликнул Нед.

Глава 9. Свирепый пёс

- Они должны быстро всё исправить, - сказала Нэнси. – А пока давай наслаждаться открывающимся видом.
- Что-то тут слишком жарко, хочется пить.
- Мы можем попросить кого-нибудь из рабочих передать нам прохладительные напитки, - предложила Нэнси.
- Отличная идея, - сказал Нед, ухмыляясь.
Он позвал рабочих и попросил их прислать им что-нибудь перекусить и попить с помощью длинных шестов, которые можно было бы передать от кабинки к кабинке. Остальные оказавшиеся в ловушке пассажиры подняли крик.
Его просьбу восприняли как шутку, но время шло, а колесо так и не двигалось, тогда Нед повторил её. Другие пассажиры присоединились к его призыву, и, наконец, они были услышаны.
После того как прошёл ещё час, Нед подразнил Нэнси:
- По-прежнему наслаждаешься видом?
- Это становится однообразным, - сказала она, стараясь устроиться поудобнее. Она озабоченно взглянула на часы. - Если я в скором времени не доберусь до дома, я опоздаю к миссис Александр на ужин.
Нед благоразумно попытался её успокоить:
- Если бы я мог что-то сделать.
- Я попросила Фрэнсиса Баума прийти к нам в шесть тридцать, - продолжала беспокоиться Нэнси. - Кэтрин Ковна тоже была приглашена, - добавила она, и рассказала Неду о девушке.
- Я думаю, рабочие вот-вот всё починят, - сказал Нед спустя ещё некоторое время, чтобы ободрить ее. - Не горюй!
Нэнси откинулась в своём кресле, уговаривая себя сохранять спокойствие. Её взгляд скользнул по любопытной толпе, которая собралась в сторонке поглазеть на неподвижное колесо обозрения. Пока она лениво наблюдала, жилистый человек, передвигавшийся короткими, быстрыми шагами, вплотную приблизился к другому человеку. Он ловко вытащил бумажник из заднего кармана ничего не подозревающей жертвы и повернулся, чтобы скрыться в толпе.
- Нед! – вскричала Нэнси, хватая его за руку. - Я только что видела, как карманник вытащил кошелёк! Мы должны что-то делать!
- Но что мы можем?
Они кричали, стараясь привлечь к себе внимание кого-нибудь на земле. Но другие пассажиры производили столько шума, что никто не обратил на них никакого внимания.
- Нет никакого толка, - признала Нэнси. - Карманник сбежал, а мы, кажется, навечно застряли здесь! Ох…
Внезапно колесо обозрения пришло в движение. Кабинки яростно дёрнулись.
- Поехали! - радостно воскликнул Нед.
В следующее мгновение кабинки помчались вниз с захватывающей дух скоростью. Оборудование полностью вышло из-под контроля!
Колесо сделало полный оборот и с ужасным рывком остановилось. Нед и Нэнси снова оказались заперты на самом верху.
- Это было жутко! – вскричала Нэнси.
В кабинке под ними две маленькие девочки захныкали от страха. Младшая встала и начала развязывать ремни безопасности.
- Я больше не останусь на этой штуковине ни на минуту! - кричала она в истерике.
Нэнси, порядком встревоженная, свесилась вниз. Она старалась говорить с испуганными детьми успокаивающе.
- Вы только поглядите! - весело сказала Нэнси. – Вон пришел фотограф, чтобы сфотографировать вас.
Возможность быть сфотографированными на колесе обозрения заставила девочек позабыть об их затруднительном положении. Они снова уселись и даже принялись улыбаться, пока щёлкал затвор.
Секунду спустя колесо снова начало вращаться. Все напряжённо застыли, опасаясь очередного безумного полёта. Но на этот раз кабинки двигались медленно и по одному останавливались. Пассажиры оказались на свободе.
- Наконец-то! - выдохнула Нэнси, когда они с Недом оказались на земле. - Если мы поторопимся, я всё-таки могу добраться до дома вовремя, чтобы успеть к ужину.
- Минуточку! - встрял фотограф.
Прежде чем Нэнси успела отвернуться, он сделал кадр.
- Ну и наглость! – вскричал Нед.
Нэнси рассмеялась, чтобы скрыть раздражение.
- Мне, правда, нужно добраться до дома!
Вскоре парочка добралась до дома Дрю.
- Я бы хотела, чтобы ты тоже был приглашён на ужин, Нед, - сказала Нэнси с сожалением.
- Всё, о чём я прошу, не уделяй слишком много внимания этому принцу, - он лукаво улыбнулся. - Я пойду с тобой на пикник к Хелен. Пока.
Как только он уехал, рядом с домом остановилось такси. Кэтрин Ковна, одетая в белое вечернее платье и подходящее к случаю пальто с вышитой бисером сумочкой, вышла из машины. Она была одна, потому что Хелен и Джим Арчеры, хотя и были приглашены, не смогли пойти.
- Я рано? – спросила Кэтрин.
- Ты вовремя, - ответила Нэнси. – Это я опаздываю. Но переодевание не займёт много времени.
Вкратце объяснив, что произошло, она провела Кэтрин в дом. Мистер Дрю как раз спускался по лестнице. Он был очень красив в своем тёмно-синем смокинге и галстуке-бабочке.
- Нэнси, что тебя задержало? - спросил он.
Нэнси снова пришлось рассказать свою историю. Миссис Груин, войдя в комнату, попросила её поторопиться.
- Фрэнсис Баум уже здесь? - поинтересовалась Нэнси, начав подниматься по лестнице.
- Пока нет, - ответил отец.
Нэнси собралась удивительно быстро. Оглядывая себя в высокое зеркало, она решила, что бледно-оранжевое платье очень красиво и подходит к случаю.
- Баум ещё не появился, - сообщил мистер Дрю, когда Нэнси спустилась. - Ты уверена, что он понял, что ему надо прийти к нам?
- Да, пап. Я звонила ему сегодня утром.
Миссис Груин, стоявшая у входной двери, сказала:
- Кто-то идёт по улице. Хотя он одет в спортивные рубашку и брюки.
- Значит, это не может быть мистер Баум, - ответила Нэнси. - Он должен был одеться к ужину.
- Всё же, похоже, это он. Он несёт чемодан, а рядом идёт немецкая овчарка!
- Собака! - лицо Нэнси потемнело. - Не могу поверить, что он взял с собой это животное! Я же сказала ему, что его бабушка боится больших собак.
Бросившись к окну, она увидела, что приближающийся молодой человек действительно Фрэнсис Баум.
- Думаю, я немного опоздал, - заметил он, входя в комнату.
- Зачем Вы взяли собаку? – без предисловий спросила Нэнси.
- Разве я не могу взять его с собой?
- Не думаю, что Ваша бабушка будет рада видеть Руди на званом вечере.
- Ну, тогда мне придется оставить его здесь.
- Здесь? - резко спросила Ханна Груин.
- Только на вечер. Он безобидный.
- Я не собираюсь сидеть здесь, чтобы присматривать за ним, - холодно сказала экономка. - Я иду в кино.
- О-о, он может остаться на улице, - беззаботно сказал Фрэнсис Баум. - Я привяжу его за гаражом.
Он, казалось, не подозревает, что причинил какие-то неудобства.
- Полагаю, Вам не терпится увидеть Вашу бабушку, - заметил мистер Дрю.
- О-о, конечно, - ответил он, но его тону не хватало тепла. – Какая она?
- Она следит за своими манерами, - предупредила его Нэнси.
- Может быть, она не захочет, чтобы я сидел с вами за столом в этой одежде, - ухмыльнулся он. - Но я ей быстро понравлюсь.
Нэнси избегала встречаться взглядом с отцом и Кэтрин. Они все чувствовали себя не в своей тарелке, зная, что миссис Александр не могла не разочароваться при встрече со своим внуком.
Мистер Дрю припарковал автомобиль перед домом, который сиял огнями, и последовал за остальными к двери. Её открыла Анна.
Войдя, мистер Дрю заметил необычный поднос для карточек на столике в прихожей. Отлитый из меди, он был украшен цветными кусочками эмали в виде орнамента из цветков и листьев.
- Какой прекрасный образец старинной работы по эмали, - сказал он Нэнси.
- Ты увидишь множество других сокровищ, если их не убрали, - сказала она.
В гостиной миссис Александр, облачённая в бархатное платье тёмно-бардового цвета, отороченное настоящими кружевами, приветствовала своих гостей. Её глаза увлажнились, когда она расцеловала Фрэнсиса Баума в обе щёки. Если его вид и шокировал её, она этого не показала.
- Михаэль, - сказала она ласково, провожая его к дивану, - я молилась, чтобы мы когда-нибудь встретились.
- Я рад с Вами познакомиться, - ответил он. - Но я думал, что моё имя Фрэнсис. Полагаю, мама боялась называть меня Михаэль.
Нэнси показалось, что она заметила лёгкое пренебрежение со стороны их хозяйки. Казалось странным, что его няня заставила ребёнка из королевской семьи называть её “мама”.
- Михаэль Александр – твоё настоящее имя, - объяснила бывшая королева. – Ты помнишь что-нибудь о жизни во дворце?
Фрэнсис беспокойно заёрзал на койке.
- Я помню какие-то парады. Вот и всё.
Повисла неловкая пауза. Она была нарушена Анной, объявившей, что ужин подан. Когда открылись двойные двери столовой, у Нэнси перехватило дыхание от красивейшей сервировки стола. В центре стояли орхидеи, скатерть была сшита из редчайших кружев, а у каждого места стояла карточка с именем.
Фрэнсис Баум сразу нашёл своё кресло и уселся, не дожидаясь остальных. Чтобы скрыть его ошибку, миссис Александр тоже быстро села. Всем было ясно, что она хотела избавить внука от смущения.
Первым блюдом в хрупких стаканах дутого стекла был подан компот из редких фруктов. Тарелки были тёмно-синие с золотом с ручной росписью в виде букетов. Ручки ножей и вилок были инкрустированы перламутром.
Нэнси и Кэтрин были так поражены всем этим великолепием, что им казалось, будто их пригласили отобедать в волшебной стране. Однако, взгляд на Фрэнсиса Баума быстро вернул их на землю. Молодой человек делал одну ошибку за другой, как и в умении вести себя за столом, так и в попытках завязать разговор.
"Он, конечно, забыл всё, чему его когда-либо учили", - подумала Нэнси.
Десерт был подан на изящных тарелочках розового цвета с золотом. Украшения из эмали на них были столь необычными, что мистер Дрю обратил внимание на тонкую работу.
- Они, действительно, замечательные, - призналась миссис Александр, довольная проявленным интересом. - В былое время только придворным дамам десерт подавался на этих тарелочках. - Она улыбнулась. - А теперь я поделилась этим с вами, господа.
Она повернулась к Френсису Бауму.
- Михаэль, дорогой, расскажи нам что-нибудь о твоей жизни здесь, в Америке, - мягко попросила она его.
- Нечего рассказывать, - пробормотал он, избегая встречаться с ней взглядом. - Я не имел возможности получить хорошее образование, слишком был занят работой.
- Теперь у тебя будет возможность, Михаэль. У тебя будет репетитор.
- Мне нужно научиться вести себя в обществе, - согласился молодой человек. – Хотя Вы и сами можете научить меня. Верно?
Миссис Александр выглядела слегка огорчённой грубыми замечаниями её внука. Но уже в следующее мгновение она улыбнулась. Поднявшись, она продемонстрировала, что долгий ужин закончился.
Гости вернулись в гостиную, из которой были унесены многие произведения искусства. Пасхальное яйцо тоже исчезло. Нэнси была разочарована, потому что её отец не сможет услышать пения соловья.
Понимая, что миссис Александр, несомненно, желает побыть наедине с внуком, гости принесли свои извинения и стали прощаться. Фрэнсис Баум последовал за Нэнси в прихожую и прошептал:
- Как насчёт того, чтобы нам встретиться в ближайшее время?
- Благодарю, но в ближайшее время я буду очень занята, - ответила Нэнси.
- О-о, сделайте это ради моей бабушки.
Нэнси была рада, что появление миссис Александр избавило её от необходимости отвечать. Семейство Дрю и Кэтрин ушли, оставив Баума в его новом доме.

- Трудно поверить, что они с Мадам Александр родственники, - сказала Нэнси мистеру Дрю после того, как они отвезли Кэтрин в дом Арчеров. - Если бы миссис Александр не была так твёрдо убеждена в подлинности его свидетельств, я бы подумала, что он самозванец.
- Воспитание может превратить юного Баума в нового человека, - объявил мистер Дрю. - Будем надеяться на это.
Когда они добрались до дома, мистер Дрю отправился прямиком в гараж. Они с Нэнси вышли из машины. Окна в доме были тёмными, получалось, что миссис Груин ещё не вернулась.
Как только отец с дочкой приблизились к боковой двери, они были остановлены сердитым рыком. Пёс Баума сумел освободиться от верёвки и теперь сидел на верхней ступеньке, готовый броситься на Нэнси и её отца.
- Давай попробуем войти через переднюю дверь, - предложила она.
Надоедливое животное последовало за ними. Он становился всё более агрессивным и не позволял им приблизиться к входу ближе чем на несколько ярдов.
- Что будем делать, папа?
- Уже слишком поздно звонить собаколовам.
- Но мы не можем остаться на улице! - возразила Нэнси.
Мистер Дрю мрачно кивнул.
- Я знаю, что мы будем делать, - сказал он с удовлетворением. - Пойдём за мной, Нэнси.

Глава 10. Удивительные откровения

Мистер Дрю направился к дому своего соседа мистер Глисона. Он мрачно сказал Нэнси, что позвонит Фрэнсису Бауму и потребует у него немедленно забрать свою собаку.
- Хорошая идея, - согласилась она.
Хозяин собаки был не очень-то отзывчив. Но мистер Дрю твёрдо стоял на своём, и Баум неохотно согласился забрать пса.
- Что этот парень о себе возомнил, в конце-то концов? - удивился адвокат.
- Что он принц, - хихикнула Нэнси. – С тех по как он получил титул, он пытается ему соответствовать.
- Он доставляет другим множество неприятностей, это совсем не похоже на принца! - провозгласил её отец. - Почему бы тебе не подождать здесь, у Глисонов, Нэнси? - предложил он. – А я пойду и встречу Баума.
- Я тебя не брошу. - Она прижалась к отцу. - Его Королевское Высочество скоро приедет.
Минуты шли, мистер Дрю становился всё более нетерпеливым. Он снова попытался войти в дом, но пёс стал ещё более свирепым. После того как прошёл почти час, он объявил, что опять позвонит молодому человеку. В этот момент на улице появилось такси и остановилось у их дома.
- А вот и он наконец! - пробормотал адвокат.
- Я уже собирался лечь в постель, когда Вы позвонили, - пожаловался Баум, подойдя к Нэнси и её отцу. - Неужели вы не могли справиться с Руди без меня?
- Я мог только сдать его в полицию, - возразил юрист раздражённо.
Фрэнсис Баум окликнул пса, который с готовностью побежал к своему хозяину. Он посадил животное в такси и уехал, не сказав ни слова извинений.
- Папа, боюсь, ты был не очень вежлив с принцем, - лукаво сказала Нэнси.
- С меня этого молодого человека достаточно, - ответил мистер Дрю. - На самом деле, я буду счастлив, если никогда не встречусь с ним снова. - Мистер Дрю зевнул при входе в дом. - Пожалуй, я немедленно ложусь спасть. У меня был трудный день.
- У меня тоже, - добавила Нэнси устало. - Эти часы на колесе обозрения вымотали меня.
Сразу направившись к себе в комнату, Нэнси разделась и легла в постель. Она даже не слышала миссис Груин, которая пришла домой спустя всего лишь несколько минут. Нэнси проспала до девяти часов следующего утра, пока экономка не вошла к ней в спальню.
- Доброе утро, Нэнси. Я не ожидала увидеть твою фотографию в сегодняшней газете.
- Что! - переспросила Нэнси, садясь в постели.
- Посмотри на первой странице, - Ханна протянула ей газету.
В Ривер-Хайтс Гэзет на три столбца была напечатана фотография Нэнси и Неда с опущенными головами, они, очевидно, старались увернуться от фотографов. Заголовок гласил:

НЭНСИ ДРЮ СПАСАЕТ РЕБЁНКА ОТ ПАДЕНИЯ

- Это ужасно! - вскричала Нэнси. – А после модного показа, начинающегося в четверг, люди будут думать, что я стараюсь сделать себе рекламу.
- Только не те, кто тебя знает, - ласково сказала миссис Груин.
На носу было шоу, и у Нэнси не было времени и дальше переживать о случившемся. Сразу после завтрака она отправилась на репетицию в Женский Клуб с Кэтрин, Хелен, Бесс и Джорджи. На стенах висели красивые картины, а на выставке были представлены великолепные образцы одежды.
- Всё равно здесь ничто не сравниться с дуэтом Ковна-Дрю, - доверительно сообщила Хелен Арчер девушкам.
- Надеюсь, ты права, - ответила Нэнси. - Конкурс будет жарким.
Хотя Кэтрин объявила, что платье готово, она продолжала добавлять к нему некоторые штрихи.
- Думаю, стоит сделать шлейф из того же материала, что и платье. Он будет красиво ниспадать с твоей головы, - пояснила она.
- Я буду чувствовать себя юной королевой! - сказала Нэнси, смеясь.
Для завершения дизайна головного убора Кэтрин было необходимо видеть украшение, которое миссис Александр обещала одолжить. Бесс и Джорджи предложили сопровождать Нэнси за ним.
- Гарантируем, что ни один вор на этот раз нас не обхитрит! - пообещала Джорджи.
По пути к дому миссис Александр девушки остановились у магазина мистера Фабера поздороваться. Он сказал, что вчера полицейские сообщили ему о краже у Нэнси копии тиары с рубинами и бриллиантами, и он решил провести маленькое расследование. Девушки были поражены, когда он положил на прилавок тиару.
- Мистер Фабер, где Вы её взяли? – удивилась Нэнси.
- В ломбарде буквально некоторое время назад.
- Значит, человек, укравший у меня тиару, заложил её!
- Да. Полиция пытается его выследить.
Улыбаясь, мистер Фабер положил украшение в мягкий футляр и отдал его Нэнси.
Снова став обладательницей копии тиары, Нэнси заключила, что теперь ей не нужно брать подлинник.
- Вы сделаете ошибку, если не наденете подлинную тиару, - заметил мистер Фабер. – Копия никогда не будет сверкать так же, как настоящие камни.
Девушки покинули магазин и продолжили путь к миссис Александр. Нэнси отдала ей тиару и рассказала, как её нашли.
- Я рада за тебя, - сказала бывшая королева с улыбкой. - Теперь ты не будешь беспокоиться об этом происшествии.
Девушки надеялись поговорить с ней наедине, поэтому они были разочарованы, обнаружив дома Фрэнсиса Баума. Он объяснил, что у него теперь много свободного времени.
- Не пристало принцу работать, - заявил он величественно.
- Михаэлю потребуется время для учёбы, - сказала миссис Александр. - Я надеюсь нанять репетитора в течение нескольких дней.
- Не надо торопиться, - вмешался молодой человек. - Я хочу хорошо провести время.
Бесс и Джорджи заметили, что многие произведения искусства были убраны из гостиной. Нэнси забыла сказать им, что Анна унесла сокровища до тех пор, пока обе женщины не познакомятся с новым жильцом поближе.
- Где пасхальное яйцо? - спросила Бесс.
Фрэнсис Баум тут же насторожился.
- Пасхальное яйцо? - потребовал он ответа. – О чём это Вы?
- Всего лишь одна из вещей, которые я привезла с собой в эту страну.
- Давайте посмотрим, на что оно похоже.
Миссис Александр приказала Анне принести маленькое сокровище. Она неохотно повиновалась.
Глаза Фрэнсиса Баума заблестели при виде пасхального яйца с инкрустированным золотом верхом. Он поднял половинку яйца. Увидев соловья, он удивил всех, спросив, может ли он петь.
- Значит, ты тоже знаешь этот секрет! - воскликнула миссис Александр.
Она взяла у него прекрасное изделие. От прикосновения её пальцев соловей запел свою песню. Молодой человек ничем не показал, что понял слова.
Миссис Александр рассказала историю побега из её страны, в основном она повторяла ту, что Нэнси уже слышала от мистера Фабера.
- Михаэль, дорогой, что твоя няня рассказывала тебе про соловья? - спросила она.
- То же, что и Вы. Почему Вы постоянно задаёте вопросы?
Желая избежать дальнейших расспросов, молодой человек поднялся и поспешно покинул комнату.
Нэнси быстро рассказала миссис Александр, что Кэтрин считала, будто соловей может говорить на её родном языке “разгадка в шкатулке с драгоценностями”.
Бывшая королева несколько раз нажимала на тайную пружинку. Наконец она признала, что птичка в клетке действительно может передавать такое сообщение.
- Вы знаете, что это значит? - спросила Нэнси.
Прежде чем миссис Александр успела ответить, они услышали громкий грохот. Из кухни послышался голос Анны, испуганный и гневный.
- О-о, Михаэль! - услышали они её вопль. - Что Вы натворили на этот раз?
Миссис Александр и три девушки, встревоженные криками Анны, поспешили на кухню. На полу лежала фарфоровая ваза, разлетевшаяся на множество кусочков.
- Мадам Мари, это не моя вина! - сказала Анна, её глаза пристально смотрели на Михаэля.
- Давай, вини во всём меня! - ответил он резко. - Конечно, это сделал я. Подумаешь, старая ваза треснула.
- Старая? Треснула? - в голосе Анны рос гнев. - Этот прекрасный фарфор нельзя заменить. Король подарил его Мадам. Она…
- Анна, пожалуйста, ни слова больше, - перебила её миссис Александр. - Это был несчастный случай. В конце концов, мой внук гораздо дороже для меня, чем самый ценный фарфор.
- Вот это совсем другой разговор, бабушка! - поддакнул Михаэль. - Я куплю тебе другую вазу.
Легко было заметить, что миссис Александр была сильно расстроена. Тем не менее, она перенесла случившееся с царственным самообладанием. Нэнси решила, что теперь не время возвращаться к теме загадочного упоминания соловьём шкатулки с драгоценностями.
- Нам пора идти, - деликатно сказала она. - Могу я взять тиару, которую мистер Фабер вернул?
К её ужасу миссис Александр попросила Анну принести настоящую драгоценность и возложила её Нэнси на голову.
- Она идеально тебе подходит. Ты должна надеть её на модный показ, - настаивала она.
Нэнси не хотела обижать женщину второй раз, однако она боялась, что с тиарой может что-нибудь случится, как и с её копией.
- Я боюсь брать её, - заявила она в тревоге.
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- Прими её, чтобы доставить мне удовольствие, - уговаривала её миссис Александр. - Всю ответственность я беру на себя. Анна завернёт её для тебя.
Нэнси поблагодарила женщину и покинула дом вместе с Бесс и Джорджи. Они понесли драгоценный пакет сразу к Кэтрин.
- Ах, она прекрасно подойдёт к платью эпохи Ренессанса! - девушка пришла в восторг. - Я попрошу Джима положить тиару в сейф!
- Отлично. Увидимся сегодня на пикнике.
- Это так мило со стороны Хелен устроить его для меня, - сказала Кэтрин с улыбкой.
Забрав свой автомобиль на станции техобслуживания, Нэнси отвезла Бесс и Джорджи по домам, а затем заглянула в полицейский участок, чтобы узнать, есть ли новости о карманнике. Шеф полиции МакГиннис сказал, что подозреваемого только что привели на допрос.
- Могу я увидеть его? - спросила Нэнси.
- Конечно, - ответил офицер.
Хорошо знакомый и с Нэнси, и с её отцом, он часто получал от них полезные подсказки и советы. На самом деле Нэнси раскрыла так много дел, что шеф полиции в шутку заявлял, что Нэнси – его внештатный сотрудник!
Человека, которого арестовали, поместили в одну линию с другими подозреваемыми. Нэнси изучала каждого из тех, кто стоял на возвышении, освещаемые ярким светом. Но жилистого карманника, которого она надеялась опознать, среди них не было.
- Извините, - сказала она с сожалением. - Я никогда раньше не видела никого из этих людей.
Нэнси собиралась покинуть здание, когда в него ворвался разгневанный мужчина.
- Полиция! – выкрикивал он. - Я плачу налоги в течение двенадцати лет, и что я получаю взамен? Ничего! Когда мне нужен полицейский, я не могу найти ни одного! А когда я, наконец, нахожу полицейского, он арестовывает не того человека!

Глава 11. Выходка на острове

- Если Вы хотите сделать заявление, лейтенант примет его – вон за тем столом, - сказал сержант жалующемуся человеку.
Он немного успокоился и принялся излагать свои замечания шефу полиции. Пронзительным голосом он рассказал, что его бумажник украли, пока он стоял перед магазином.
Он звал полицейского. Офицер арестовал мужчину, который сразу доказал свою невиновность. Вскоре после этого бумажник был найден в аллее, пустой.
- Бьюсь об заклад, у вора был сообщник, - заключила озлобленная жертва. - Когда полицейский побежал, я услышал, как кто-то в толпе засвистел, будто предупреждая его.
- Вы видели человека, который свистел?
- Нет.
Лейтенант обещал сделать всё, что в его силах, и принял очередное заявление. После того, как возмущённый мужчина покинул участок, офицер виновато посмотрел на Нэнси.
- Что мы можем сделать? - спросил он, пожимая плечами. – За деньгами невозможно проследить, если только купюры не были помечены или записаны их серийные номера.
Шеф МакГиннис сказал:
- Нэнси, мне кажется, тебе стоит приложить свою руку к этому делу.
В глазах офицера промелькнул добродушный огонёк.
- Слишком много дел на сегодня, - пошутила она в ответ.
По дороге домой Нэнси принялась размышлять, была ли эта последняя кража совершена тем же человеком, который украл кошелек её отца и который был ответственен за кражи кошельков в Ривер-Хайтс.
"Так или иначе, я должна вернуть деньги Клуба для Мальчиков и важные документы, украденные у папы! - подумала она решительно. - Сегодня я отправляюсь на пикник Хелен, который она устраивает для Кэтрин. Может быть, завтра я обнаружу новую подсказку!"

Молодые люди собирались пойти вверх по реке на моторной лодке к Острову Стар. Прогулка обещала быть особенно приятной.
Нед Никерсон заехал за Нэнси на машине. Приехав на причал, парочка обнаружила, что остальные отдыхающие опередили их. Приятель Неда по колледжу Боб Даттон сопровождал Кэтрин. Джорджи Фейн приехала вместе со спортивным молодым человеком, Бертом Эддлтоном, а Бесс привела своего любимого друга, Дейва Эванса.
- Все здесь, - отметила Хелен, сосчитав своих гостей, которых оказалось ровно дюжина.
Для прогулки были арендованы два катера, которыми будут управлять Джим Арчер и Нед. Пассажиры разделились на две группы и устроились в лодках, Джим отчалил. Нед тоже уже почти отвязал канаты, когда с берега раздался крик.
- Эй, подождите минуту! - Фрэнсис Баум бежал по причалу, за ним следовал его пёс. Думая, что он мог принести ей сообщение от его бабушки, Нэнси попросила Неда подождать. Понизив голос, она сказала ему, что пришедший был внуком миссис Александр.
- Что тут происходит? Катаетесь на лодках? – потребовал разъяснений принц, подбежав к ребятам.
- Как Вы догадались, - коротко бросил Нед.
- Как насчёт того, чтобы взять меня с собой?
- Лодки уже заполнены. Хотя… - начал Дейв.
- О-о, вы можете освободить для меня место, - настаивал Михаэль, запрыгнув в лодку, он протиснулся между Нэнси и Бесс.
Пёс тоже прыгнул в лодку. Прежде чем лечь, он положил свои грязные лапы на бежевые слаксы Бесс, сильно их запачкав.
- Ой! - закричала она.
- Эй, отправь это чудовище обратно на пристань! - приказал Нед. - Мы не собираемся брать его с собой.
Нэнси была обеспокоена тем, что миссис Александр может расстроиться, если принц расскажет ей об отношении к нему мальчиков. Она легонько толкнула Неда, и он замолчал. Теперь она представил Михаэля ребятам, стараясь не раскрыть личность миссис Александр.
- Почему бы тебе не рассказать своим друзьям, что я настоящий принц Михаэль? - заявил он. - Не все могут похвастаться, что у них бабушка - королева.
Те из ребят, кто не был посвящён в эту тайну, посмотрели на него с удивлением. Они подумали, что он так шутит, а Нэнси не стала никак комментировать его заявление.
- Как Вы узнали о нашем пикнике? - спросила она тихо.
- Я не знал, - сказал он с усмешкой. – Так случилось, что я просто гулял здесь с моей собакой. Повезло, правда?
Никто не ответил.
Кода они отошли от причала, мимо них прошёл катер. Рядом с водителем, молодым человеком с грустным лицом, сидел мальчик. Михаэль низко пригнулся.
“Он что, боится быть замеченным тем мужчиной?” - задалась Нэнси вопросом.
Во время поездки Бесс, Нед и их друзья мало обращали внимания на Михаэля. Они начали петь. Нэнси, вытесненная собакой, перелезла через сиденье и устроилась на корме лодки.
- Здесь сзади много места! - крикнула она.
Остальные продолжали петь и не спешили к ней присоединяться. Она стала с интересом наблюдать за катером, который снова проходил мимо них.
Лодка ещё не миновала бакен, когда Бесс оглянулась через плечо. После чего она закричала.
- Останови лодку, Нед! Быстро! Нэнси исчезла! Видимо, она упала за борт!
Нед заставил катер описать широкую дугу, в то время как встревоженные молодые люди вглядывались в воду. Они увидели фигуру, плывущую в отдалении.
- Это Нэнси! - воскликнула Бесс, показывая на плывущего. - Она держит маленького мальчика!
К месту происшествия мчалась ещё одна лодка. Нед, однако, первым добрался до Нэнси. Множество рук потянулось к ней, и её вместе с ребёнком втащили на борт. Он сразу начал плакать.
- Всё обошлось, - сказала Нэнси, обнимая его и прижимая к себе.
Между рыданиями мальчик сказал:
- Мистер Эллингтон отругает меня за то, что я упал из лодки.
Нэнси и Нед поспешили утешить мальчика.
- Ну что ты! Он знает, что это был просто несчастный случай, который мог произойти с кем угодно.
- Посмотри, вот и твоя лодка, - сказала Нэнси, показывая на поравнявшийся с ними катер.
- Это мистер Эллингтон, - сказал мальчик, указывая на красивого мужчину за рулём.
Мужчина выглядел испуганным, понимая, что трагедии удалось избежать только чудом.
- Вы спасли его, прежде чем я понял, что он упал за борт, - дрожащим голосом проговорил он. – Если бы что-то случилось с Бадди Фарреллом, я не мог бы смотреть в глаза его родителям, - заявил он. - Он сын коменданта того дома, в котором я живу.
Бадди был передан мистеру Эллингтону. Когда лодки разделились, Нэнси заметила, что молодой человек с печальным лицом казался очень симпатичным.
- Какой-то он деревянный, на мой взгляд, - вмешался Михаэль.
- Мистер Эллингтон - талантливый художник по рекламе, - сказала Кэтрин. - Я видела несколько его работ на выставке. Он, кажется, продает их в журналы. Хелен сказала, что он будет на показе, и я должна произвести на него впечатление!
- А как его имя? - спросила Нэнси.
- Я не знаю. Он подписывает все свои рисунки Р.Х. Эллингтон.
Вскоре Остров Стар появился в поле их зрения, и лодка была привязана к причалу рядом с песчаным пляжем. Группа, возглавляемая Хелен и Джимом, уже прибыла. Все ребята кроме Михаэля предложили донести корзины с продуктами для пикника к выбранному месту среди деревьев.
Нэнси представила Михаэля остальным ребятам, а потом предложила:
- Давайте пойдём купаться!
- У принца будет шанс показать нам своё мастерство, - добавил Нед.
Михаэль улыбнулся подчёркнуто любезно.
- Извините, я не захватил плавки.
- Я могу одолжить, - предложил Джим. - Мы носим примерно один размер.
- Нет, спасибо, - отказался молодой человек. - Я никогда не ношу чужую одежду.
Ребята были уверены, что эти неуклюжие оправдания он придумал, потому что был неважным пловцом. Пока все ныряли и плавали под защитой бухты, он развлекался тем, что бросал палки в воду для своей собаки.
- Вы не могли бы играть в эту игру со своей собакой где-то ещё? - потребовал Нед сердито.
- Ах, простите, - ответил Михаэль, продолжая при этом бросать палку рядом с купающимися.
- С меня этого парня довольно! - пробормотал Нед.
- С меня тоже, - добавил Боб Даттон.
Отойдя так, чтобы Нэнси их не услышала, они придумали план и договорились привести его в исполнение, если Михаэль продолжит их раздражать. Молодые люди решили переодеться. Одежда Нэнси уже высохла.
Девушки первыми привели себя в порядок и начали готовить обед. Михаэль, не спрашивая разрешения, взял несколько бутербродов для своей собаки.
- Мальчишкам не плохо бы поторопиться, - сказала Хелен, когда прошло пятнадцать минут.
В это время появились юноши, их лица украшали широкие ухмылки. Нэнси начала подозревать, что они что-то задумали.
Во время еды стало очевидно, что принц не перенял от своей бабушки хорошие манеры. Он был жаден, как и всегда.
- Михаэль, - внезапно обратился к нему Нед, - не могли бы Вы сделать нам одолжение?
- Какое ещё одолжение? - подозрительно спросил Михаэль.
- Кэтрин оставила свою кофту в катере. Не могли бы Вы сбегать и принести её, - ответил Нед, подмигивая девушке.
Молодой человек на секунду задумался, а затем улыбнулся Кэтрин.
- Я сделаю это для Вас. Но когда я вернусь, я ожидаю награду.
- Вы её получите, - пообещал Нед.
Михаэль двинулся по пляжу со своей собакой, а Нэнси вопросительно посмотрела на Неда. Мгновенно мальчики встали и поспешно сложили оставшиеся продукты в корзины.
- Мы переставили катера к другому причалу, - объяснил он. - Тут мы и покинем нашего очаровательного принца! Пошли! - поторопил Нед. - Паром заходит на Остров Стар каждые два часа. Его Высочество сможет добраться домой.
Нэнси чувствовала, что они не должны бросать молодого человека, но её никто не слушал. Прячась, молодые люди проскользнули к причалу и сели в две лодки. Рёв моторов заставил Михаэля безумно запрыгать вдоль пляжа.
- Эй, подождите меня! - кричал он.
- Не слышу Вас, - отвечал Боб, сложив руки рупором. - Громче!
Михаэль кричал снова и снова. Наконец, когда лодки умчались, он упал на песок.
- Это была злая шутка… - начала было Нэнси, но Нед перебил её:
- Он это заслужил. Не трать на него свои симпатии. Оставь их для миссис Александр.
Когда молодые люди вернулись в Ривер-Хайтс, они направились в кино.

На следующее утро Нэнси отправилась к мистеру Фаберу за подарком для своего отца на день рождения. Антиквар сказал:
- Думаю, я нашёл подходящую коробочку джентльмена для мистера Дрю.
Он показал ей красивый коричневый кожаный сундук, отделанный серебром.
- Он прекрасен! - сказала она и приподняла крышку. - И в прекрасном состоянии, - добавила она, глядя на бархатную подкладку, которой были декорированы отсеки для ювелирных изделий.
- Надеюсь, Вашему отцу понравится, - сказал он с волнением. - Мадам Александр попросила меня приложить особые усилия, чтобы угодить ему.
- Как мило с её стороны! - воскликнула Нэнси. - Вы видели её в последнее время?
- Нет, но Михаэль был здесь этим утром.
- Михаэль?
- Да, он принёс мне на продажу кольцо Мадам Александр. – Лицо мистера Фабера помрачнело. - Я дал ей лучшую цену, которую только мог, но меня беспокоит, что она вынуждена продавать свои сокровища.
- Может быть, принц Михаэль дорого ей обходится, - заметила Нэнси.
- О, да! - с беспокойством согласился мистер Фабер. - Жаль, что Мадам ни в чём не может ему отказать.

Когда Нэнси пришла домой, миссис Груин передала ей срочное сообщение от Анны.
- Она звонила дважды, - сказала экономка. - Миссис Александр очень обеспокоена. Анна хотела, чтобы ты сразу отправилась к ним.
- Конечно, я пойду, - согласилась Нэнси. - Интересно, Михаэль имеет к этому какое-нибудь отношение.
Несколько минут спустя она приехала в дом на Дауни-стрит и спросила Анну, не внук ли был причиной расстройства миссис Александр.
- Не представляю, чтобы это был Михаэль, - ответила служанка. – Его всё утро не было дома.
- Он был у мистера Фабера, - сказала Нэнси. - Я подумала, миссис Александр могла расстроить продажа её кольца.
- Михаэль продал кольцо для Мадам Мари? - глаза Анны широко распахнулись, когда она услышала эту новость.
- Разве Вы не знали об этом? - спросила Нэнси.
- Безусловно, нет! – недовольно ответила Анна. - Если бы я только знала… Но теперь слишком поздно. Мадам Мари щедро тратит деньги последние пару дней.
- Михаэль сейчас здесь? – поинтересовалась Нэнси.
- Он вернулся около десяти минут назад, - ответила женщина. - Привязал свою собаку и ушёл куда-то. Он был в ужасном настроении.
- Он Вам не говорил, что его расстроило?
- Только то, что какие-то знакомые оставили его вчера на острове, - сообщила Анна. – Какой-то рыбак вывез его в маленькой лодке. Ему пришлось грести часть пути до берега, и у него все руки в мозолях. Я рада, что это произошло, - добавила Анна, её чёрные глаза сверкнули. – Михаэлю потребуется усвоить много уроков, прежде чем он станет джентльменом.
- Могу я теперь увидеть миссис Александр? - спросила Нэнси.
Когда они начали подниматься наверх, пёс принялся лаять. Его лай был настолько громким, что Нэнси и Анна поспешили к окну посмотреть, в чём же дело. К их ужасу огромный зверь разорвал веревку и набросился на почтальона.
- О-о! О-о! - застонала Анна, закрыв глаза.
Нэнси выбежала через переднюю дверь с намерением помочь мужчине. Её взгляд упал на садовый шланг, который лежал на лужайке. Не в силах дотянуться до крана, чтобы включить воду, она схватила шланг и попыталась хлестнуть собаку.
- Бегите! - крикнула она.
Почтальон бросился в вестибюль, его форма была порвана у колен.
Нэнси повернулась и смело взглянула на пса. С рычанием он прыгнул на неё.

Глава 12. Загадочная головоломка

Злобная собака обязательно бы укусила Нэнси, если бы почтальон быстро не принял меры. Когда она увернулась от животного, мужчина выскочил из вестибюля, выхватил шланг из её рук и принялся отбиваться от собаки.
Нэнси подбежала к подвальной двери и рывком открыла её. Когда псина последовала за ней, она спряталась за дверь. Пёс побежал вниз по подвальной лестнице, а Нэнси захлопнула за ним дверь. Он был в ловушке!
В это время почтальон осмотрел свои разорванные штанины.
- Это Ваша собака? - спросил он Нэнси.
- Он принадлежит внуку миссис Александр.
- Собаку необходимо сдать властям.
- Я с Вами согласна, - сказала Нэнси. - Если он останется здесь, кто-нибудь может пострадать. Я немедленно вызову собаколова.
Анна, которая была свидетельницей всего произошедшего, не высказала никаких возражений против такого решения.
- Пёс сильно расстраивает Мадам Мари. Он должен исчезнуть, - сказала Анна тихо.
Нэнси позвонила в городской приют, его сотрудник приехал спустя некоторое время, чтобы забрать опасное животное. Руди сопротивлялся, но в конце концов был схвачен.
- Это большое облегчение, - вздохнула Анна, готовя еду для своей госпожи.
На кухне забренчал колокольчик. Анна пояснила:
- Это Мадам Мари. Пойдёмте встретимся с ней.
Нэнси последовала за Анной наверх в большую комнату. Стены были задрапированы шёлковыми гобеленами, пол устлан прекрасным восточным ковром. Балдахин из синего бархата с золотой бахромой висел над большой кроватью, в изголовье которой были установлены изящные резные фигурки лебедей.
“Это воистину королевская комната”, - подумала Нэнси, когда они обменялись приветствиями.
Миссис Александр с бледным лицом беспокойно ворочалась на вышитой подушке.
- Анна, почему ты так долго не приходила?
- Я пришла так быстро, как только смогла, Мадам. Произошло незначительное затруднение…
- Собака?
- Да, но он больше не сможет причинить вам беспокойства.
- Я так рада. У меня болит голова от его постоянного лая. - Она продолжила: - Анна, принеси мою одежду. Я не могу больше оставаться в постели.
- Но, Мадам, Вы должны отдохнуть. Я принесу Ваш обед.
- У меня нет аппетита.
- Я могу посидеть рядом с Вами, пока Вы будете есть, - предложила Нэнси, - а Вы расскажете мне о жизни при дворе.
Она знала, что женщина часто забывала о своих нынешних бедах во время разговоров о счастливом прошлом.
- Я попробую немного поесть, - вежливо пробормотала миссис Александр.
Нэнси и Анна помогли ей сесть в постели, подложив под спину подушки. Затем служанка принесла воду в серебряном тазике. Вымыв руки госпожи, она вытерла их тонким полотенцем. На полотенце были вышиты её инициалы и королевская корона.
Сначала миссис Александр ела очень мало. Но, по мере того как Нэнси разговорила её, расспрашивая о жизни во дворце до Революции, она, казалось, забыла о своём несчастье. Вскоре она съела весь обед.
- Мадам Мари, почему бы Вам не показать Мисс Нэнси несколько Ваших вещей? - сказала Анна, радуясь, что настроение её хозяйки поднялось. – Например, шёлковый мешочек для саше с орхидеями, которые мы используем для придания аромата одежде?
- Я буду рада увидеть их… все! - сказала Нэнси.
Повинуясь кивку миссис Александр, Анна принесла одну из надушенных сумочек и положила её в руку Нэнси. Мешочек был украшен вышитой вручную монограммой.
- А вот один из платочков Мадам Мари, - сказала Анна. Она держала в руках прелестный квадратный платок из белого батиста с коричневой вышивкой и с кружевной каймой. – Так искусно заштопала его сама Мадам, - объяснила служанка.
- Даже королев в моей стране учат быть бережливыми, - улыбнулась миссис Александр. - Анна, принеси фарфоровые чашки.
- Но, Мадам…
- Нэнси - наш друг, Анна, - сказала она раздражённо. – Твоя бдительность иногда меня раздражает. Ты всё прячешь, потому что боишься, что нас обворуют. Ты не доверяешь даже моему внуку!
Служанка закусила губу, но ничего не ответила. Она подошла к резному комоду красного дерева, открыла его огромным латунным ключом, затем достала фарфоровые чашки, покрытые эмалью статуэтки и другие сокровища.
- И не забудь лакея! - приказала миссис Александр. - Возможно, Нэнси разгадает его секрет.
Анна достала пухленькую, как будто живую фарфоровую статуэтку. Она была около восьми дюймов в высоту и была очень необычна, хотя и не так красива, как некоторые другие сокровища миссис Александр.
- Эта статуэтка и пасхальное яйцо - мои самые ценные вещи, - весело объявила женщина. - Маленькая статуя выглядит как мой личный лакей во дворце. Но, кроме того, он ещё и особенный. Нэнси, может, ты догадаешься, почему?
Девушка покачала головой, с любопытством ожидая продолжения.
- Фигурка представляет собой одного из самых смелых придворных. Мой лакей помог мне спастись во время Революции. Когда я бежала, я взяла эту маленькую фигурку с собой.
- Это Ваша шкатулка с драгоценностями, миссис Александр?
- Да. Разве это не остроумно? Теперь я покажу тебе, как она открывается.
Женщина потянулась за маленькой статуей, но прежде чем она смогла открыть Нэнси её секрет, на лестнице послышались шаги.
- Быстро, Мадам! - воскликнула Анна.
С невероятной скоростью она выхватила лакея у миссис Александр и заперла его в комоде вместе с другими сокровищами, затем быстро спрятала ключ под ковёр.
- Это всего лишь Михаэль, - сказала миссис Александр, узнав шаги внука.
- Тем не менее, хорошо, что сокровища убраны подальше от любопытных глаз, - твёрдо настаивала Анна.
Михаэль не стал входить и сразу прошёл к себе в комнату. Нэнси, не желая встречаться с ним, поблагодарила миссис Александр и попрощалась. Но она решила приехать еще раз в ближайшее время, чтобы проверить, может ли быть лакей той самой шкатулкой с драгоценностями, упомянутой в песне соловья.
Когда она вышла из дома, Михаэль поспешил вслед за ней. Сверкая глазами, он остановился перед ней.
- Я слышал, как ты разговаривала с моей бабушкой, - накинулся он на неё. - В чём смысл твоего прихода сюда? Сначала ты бросила меня на Острове Стар…
- Я была не при чём, - холодно ответила Нэнси. – Хотя должна сказать, что Вы это заслужили.
- А теперь ты специально избавилась от моей собаки! Один из соседей сказал мне!
- Ваша собака напала на почтальона. Руди забрали на десять дней под наблюдение.
- Если Руди и укусил кого-либо, значит, это ты заставила его так поступить!
- Что за глупости!
- Я понял, что ты пытаешься всех настроить против меня, - разошёлся Михаэль, - особенно бабушку.
- Это не правда.
Неприятный человек вплотную подошёл к Нэнси.
- Если ты придёшь сюда снова, то получишь больше, чем рассчитываешь!
Прежде чем Нэнси успела что-то возразить на его угрозы, он вернулся в дом и хлопнул дверью.
“Я буду приходить сюда так часто, как я хочу! - сердито подумала Нэнси. - По крайней мере, пока миссис Александр хочет меня видеть! Он единственный, кому нужно запретить тут появляться. Он не принесёт своей бабушке счастья, и я боюсь, что она уже дала ему больше денег, чем может себе позволить”.
Впервые в жизни Нэнси пожалела о том, что разгадала тайну. Найдя принца Михаэля и приведя его к бабушке, Нэнси, кажется, только добавила неприятностей милой бывшей королеве.
Возвращаясь домой, она выбрала знакомую дорогу, которая вела мимо магазина мистера Фабера. На некотором расстоянии от него она заметила мужчину, который шел ей навстречу короткими, быстрыми шагами. Он напоминал Дэвида Дорранса. Хотя этот человек и взглянул на нее, он прошёл мимо, не выказав и тени узнавания.
“Должно быть, это двойник Дорранса - карманник!” взволнованно подумала Нэнси.
Она решила последовать за ним. Мужчина не останавливался, пока не дошёл до вращающихся дверей офис-центра Монро.
Нэнси ускорила шаги. Вдруг подозреваемый остановился. Чуть обернувшись, но по-прежнему пряча лицо, он взмахнул белым платком.
"Опять ошибка!” - с отвращением подумала Нэнси, останавливаясь.
Она быстро оправилась от неприятной неожиданности и позвала мистера Дорранса по имени. Вместо ответа мужчина вошёл внутрь.
Разочарованная Нэнси повторила свой путь вниз по улице. Она прошла всего лишь футов пятьдесят, когда увидела бегущего ей навстречу мистера Фабера.
- Меня ограбили! Вор пошел в ту сторону!

Глава 13. Разыскивается улика

Торговец антиквариатом остановился, узнав Нэнси. Он был так взволнован, что трудно было разобрать, о чём он говорит. Однако ей удалось понять, что несколько минут назад ценный эмалированный перочинный нож, инкрустированный золотом, исчез у него из витрины.
Мистер Фабер воскликнул:
- Я никогда не смогу найти ему замену!
- Как его украли? - быстро спросила Нэнси.
- В моём магазине было несколько клиентов. Парень попросил показать ему перочинный нож. Он так долго думал над покупкой, что я решил обслужить других покупателей.
Вдруг мистер Фабер указал на мужчину, выходящего из магазина через дорогу.
- Вот он!
Подозреваемый напоминал Дэвида Дорранса. На этот раз Нэнси не сомневалась, что это был давно разыскиваемый карманник. Дорранс же оставался в офис-центре Монро.
- Мистер Фабер, вы должны позвонить в полицию! - посоветовала Нэнси. - Я прослежу за вором!
Она пыталась перейти улицу, но движение было очень интенсивным. Нэнси оказалась в затруднительном положении на островке безопасности. Она ещё видела мужчину, которого опознал Фабер, но прежде чем она смогла добраться до него, он прыгнул в такси.
- Подождите! - крикнула Нэнси водителю.
Он не услышал её, но пассажир повернул голову. Увидев Нэнси, он достал платок из кармана и помахал им! Затем такси рванулось с места.
Нэнси была совершенно сбита с толку. “Дорранс провёл в здании всего несколько секунд, - сказала она себе. - Почему же он так быстро забежал внутрь, а потом выскочил обратно? Бессмыслица какая-то”.
Множество мыслей проносилось в её голове, пока она переходила улицу обратно к магазину мистера Фабера. Она была убеждена, что Дорранс не перебегал из одного места в другое.
“Это два разных человека! – рассуждала она. - Но они оба помахали платками, они похожи друг на друга и носят одну и ту же одежду”.
Неужели вор узнал об их сигнале, который Дорранс использует, увидев Нэнси?
“Тот первый человек не сразу подал мне сигнал, - продолжала размышлять она. - Значит, второй должен быть Доррансом.”
Полицейский автомобиль подъехал к магазину мистера Фабера. Пожилой человек был так расстроен, что обрадовался, когда Нэнси рассказала о произошедшем. Она попросила двух офицеров пойти с ней к зданию Монро.
- Может быть, будет ещё не слишком поздно, чтобы арестовать вора, если моя догадка верна, - сказала она.
Они безуспешно обыскали здание. Обескураженные, все трое возвратились в антикварный магазин, где Фабер описывал украденный перочинный нож.
- Он был украшен жемчужинами, - резюмировал он.
- Мы сделаем всё, от нас зависящее, чтобы найти его, - пообещал один из сотрудников полиции. - Этот воришка - очень скользкий тип. Мы ведём постоянное наблюдение за квартирой в доме на Уотер-Стрит, но ни один человек, похожий на вора, там не появлялся.

На следующее утро Нэнси провела заключительную репетицию показа. Во второй половине дня она приехала в Женский Клуб для первого выступления. Кэтрин, бледная и нервничающая, появилась несколько минут спустя в сопровождении Хелен Арчер.
- Ты принесла тиару? - спросила Нэнси.
- В целости и сохранности, - рассмеялась Хелен, доставая украшение с рубинами и бриллиантами.
Нэнси осторожно надела голубое платье в цветочек. Юбка с коротким шлейфом изящно покачивалась над полом.
- Как я выгляжу? - спросила Нэнси.
- Как будто сошла с иллюстрации на страницах книги о моде! – сделала ей комплимент Хелен.
Вскоре костюмерная была переполнена возбуждёнными, тараторящими моделями. Каждый похвалил костюм Нэнси. За несколько минут до начала шоу за кулисами появились Бесс и Джорджи.
- Здесь собрались почти все важные персоны Ривер-Хайтса, - сообщила Джорджи. - Даже Мэр!
- Миссис Александр тоже пришла вместе с Анной, - добавила Бесс.
- Она сделала это ради Кэтрин, - сказала Нэнси.
- Ты тоже очень нравишься миссис Александр, Нэнси, - возразила Кэтрин.
Оркестр начал играть, и моделей попросили занять свои места. Одна за другой они выходили из-за кулис.
- Сейчас! - прошептала Кэтрин напряжённым голосом.
Настал момент для её модели выйти на сцену! Нэнси эффектно появилась из-за кулис, как будто плывя по воздуху. Каждую модель встречали вежливыми аплодисментами. Теперь же аплодисменты стали громкими и искренними.
Нэнси изящно подошла к покрытой ковром лестнице, чтобы спуститься в зал. Она увидела сияющее лицо миссис Александр, а чуть ниже в первом ряду мистера Эллингтона, художника. Он одобрительно кивнул.
“Ему понравилось платье!” - подумала она радостно.
Попадая в такт музыке, Нэнси сделала первые два шага вниз. Но когда она встала на третью ступеньку, доска под ковром ушла в сторону. Нэнси попыталась удержать равновесие. Вместо этого она кувырком полетела на пол!
Как только Нэнси покачнулась, мистер Эллингтон вскочил. Нэнси упала прямо в протянутые руки молодого человека.
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- О! - воскликнула она, смутившись.
Из зала раздался дружный вздох, музыка резко оборвалась. Многие испугались, что модель могла пораниться.
- Вы ушиблись? - спросил мистер Эллингтон, помогая Нэнси твёрдо встать на ноги.
Нэнси покачала головой, пытаясь вернуть самообладание. Она очень расстроилась, не столько из-за себя, сколько из-за Кэтрин. Она была уверена, что любой шанс на победу для молодого модельера был упущен.
- Не позволяйте такому пустяку расстроить Вас, - утешающе прошептал мистер Эллингтон. - Это не Ваша вина!
Подбодрённая таким образом, Нэнси храбро улыбнулась. Оркестр заиграл снова. Она скользнула вниз по центральному проходу и вернулась обратно. Во время антракта плотники отремонтировать сломанную ступеньку.
- Ах, Кэтрин, я знаю, что всё испортила! - Нэнси расплакалась, увидев девушку. - Почему я должна была споткнуться?
- Это не твоя вина, - воскликнула Хелен.
- Конечно, ты не виновата, - добавила Кэтрин. - Завтра ты блестяще выступишь!
Хотя все подтвердили, что несчастный случай был неизбежен, три девушки чувствовали себя не очень весело. Однако они просветлели, когда мистер Эллингтон нашёл Кэтрин, чтобы сказать ей, что считает её творение самым оригинальным из всех, показанных в шоу.
- Если бы я был одним из судей, я бы проголосовал за Вас, - сказал он тепло.
Кэтрин покраснела и разволновалась. Они поговорили ещё немного. Для Нэнси было очевидно, что его интерес был не только профессиональным.
- Они могли бы составить великолепную пару! – заметила она Хелен.
- Мистер Эллингтон очень мил, - согласилась Хелен. – Разве не жаль, что Михаэль не смог…
- Ш-Ш! - вдруг остановила её Нэнси.
К ним подошла миссис Александр, сопровождаемая Анной.
- Ты была очаровательна, Нэнси, - сказала бывшая королева. – Ты согласишься пообедать со мной завтра в час? Как вы в Америке говорите, у нас есть незаконченное дело.
- Благодарю Вас, но боюсь, я не смогу. Я должна быть здесь на показе не позднее трёх часов.
- Я прослежу, чтобы ты не опоздала.
Нэнси по-прежнему сомневалась, стоит ли принимать приглашение. Её последняя встреча с Михаэлем была неприятной, и она боялась, что он может устроить сцену, если увидит её в своём доме.
- Михаэля не будет, - прошептала Анна.
- Буду рада прийти, миссис Александр, - тут же согласилась Нэнси.
После того, как бывшая королева и Анна ушла, Михаэль снова стал темой для разговора. Кэтрин, которая снова присоединилась к девушкам, призналась, что молодой человек оказывал ей знаки внимания.
- Он изводит меня своей навязчивостью, и это мне не нравится! Он послал мне цветы! Он пригласил меня на свидание! Я всегда отвечала "Нет", но он не принимает мои слова в расчёт.
- Я бы всё отдала, чтобы никогда не знакомить его с миссис Александр, - запоздало объявила Нэнси.

Когда она появилась в гостях на следующий день, они старательно избегали упоминания о Михаэле. Был подан вкусный обед, печенье подали в причудливой деревянной корзине с королевской короной на ручке.
В конце трапезы миссис Александр попросила Анну принести шкатулку-лакея. Бывшая королева нежно держала причудливую фигурку из фарфора и эмали.
- Теперь я открою её для тебя, - сказала она Нэнси. - Догадываешься, как это делается?
- С помощью тайной пружинки?
- Да. Сначала я нажму сюда.
Миссис Александр коснулась левой руки лакея. К удивлению Нэнси черный плащ на фигурке ослаб, позволяя женщине снять его. Она нажала еще одну пружинку и открылась панель. Внутри лежали рубиновое кольцо, неоправленный изумруд, ожерелье из одинаковых жемчужин и два браслета из бриллиантов.
- Всё, что осталось от моих драгоценностей, - сказала миссис Александр. – Одну за другой я продала остальные.
- Они самые лучшие, - ответила Нэнси. – В шкатулке всегда хранились только ювелирные изделия?
- Да, она всегда использовалась для этой цели. Ты, наверное, разочарована?
- Я не разочарована, миссис Александр. Но признаю, однако, что слова маленького соловья заставили меня поверить, что эта шкатулка может содержать ещё что-то важное. Кэтрин рассказала мне, что у Вашего народа много секретов, - продолжала Нэнси. - Один из них - процесс изготовления небьющейся эмали. Признаюсь, мне бы хотелось, чтобы лакей скрывал потерянную формулу.
Миссис Александр попыталась скрыть улыбку.
- Моя дорогая, - сказала она ласково, - думаю, песня соловья была неправильно истолкована. Эти слова настолько расплывчаты.
- Возможно, но мы знаем, что песня была добавлена намного позже создания пасхального яйца, - заметила Нэнси.
- Пока мистер Фабер не сказал тебе, я полагала, что соловей был именно таким, каким его для меня создали.
- Вы не догадываетесь, когда могло быть сделано усовершенствование?
- Должно быть, это было в первые дни Революции. Я была вдали от дворца, когда начались волнения. Там была такая суматоха, что я не могла вернуться в течение некоторого времени.
- Тогда песню, возможно, добавили, пока Вы были в отъезде, - предположила Нэнси. - Возможно, кто-то попытался дать Вам важную подсказку – ключ, предназначенный только для Вас. Кто, кроме Вас, имел доступ к пасхальному яйцу, миссис Александр?
- Только несколько доверенных слуг во дворце.
- А кто в Вашей стране был мастером в изготовлении музыкальных шкатулок? - с нетерпением спросила Нэнси.
- Конрад Николас, - сказала миссис Александр: - муж сестры Нады. Нада была няней моего внука Михаэля.
- Могла она позаимствовать пасхальное яйцо?
- Да.
- Что ж, всё чудесно сходится! – воскликнула Нэнси. - Миссис Александр, я убеждена, какая-то шкатулка для драгоценностей содержит жизненно важные сведения, и это, должно быть, этот лакей. Может быть, он содержит куда большую тайну, чем все Ваши драгоценности! В шкатулке может иметься еще одно отделение, возможно, в ногах лакея.
- Но я изучила маленькую статую с головы до кончиков сапог! Секрет, если он действительно есть, должен быть весьма искусно скрыт.
- Миссис Александр, не возражаете, если я попробую?
Улыбаясь, бывшая королева положила коробочку Нэнси в руки. Дрожащими пальцами юная сыщица начала исследовать статуэтку из фарфора и эмали дюйм за дюймом.

Глава 14. Вопрос чести

Хотя Нэнси осторожно обследовала пальцами всю фигурку лакея, нажимая то здесь, то там, она не обнаружила ни пружинки, ни спускового механизма. Единственное отделение шкатулки было под черным пальто.
- Я не могу ничего найти. - Вздохнув, Нэнси вернула фигурку её хозяйке. - Когда-нибудь, с Вашего разрешения, я хотела бы попробовать ещё раз.
- Обязательно.
Часы пробили два тридцать. Вспомнив, что она должна поторопиться на модный показ, Нэнси поспешила попрощаться.
Несколько минут спустя, подойдя к Женскому Клубу, она с удивлением увидела возбужденную толпу возле главного входа. Полицейский взял кого-то под стражу.
Подобравшись ближе, Нэнси заметила, что подозреваемый, который спорил с офицером, напоминал Дэвида Дорранса. В этот момент человек повернулся и узнал её.
- Мисс Дрю, скажите этому полицейскому, что он совершил ошибку! - взмолился он.
- Я не уверена… - начала она.
- Конечно, Вы узнаёте меня! Смотрите!
Он подал знакомый сигнал белым платком. У Нэнси совсем не было времени на размышления, поскольку она опаздывала. Но она не знала, что сказать. Пока она колебалась, Дорранс добавил:
- Я пришел сюда, чтобы посмотреть показ мод.
Нэнси была убеждена, что именно этот человек приходил к ней домой. Полицейский знал Нэнси и попросил её опознать его. Она затруднялась дать однозначный ответ, потому что ещё не забыла эпизод на Мэйн-Стрит, когда оба человека помахали платком. Наконец она сказала офицеру, что не может опознать в Доррансе разыскиваемого карманника.
- Не думаю, что это тот человек, который Вам нужен. По крайней мере, бумажник мистера Баума украл не он.
- Тогда Вы свободны, - сказал офицер. – Приношу извинения.
Дорранс вознамерился задержаться и поболтать с Нэнси, но у неё не было времени. Она поспешила в костюмерную и надела платье в стиле Ренессанс как раз, когда оркестр начал играть.
- Постараюсь справиться лучше, чем вчера, - сказала она Кэтрин, когда настала её очередь выходить на сцену.
Абсолютно спокойно, с грацией профессиональной модели, Нэнси прошла свой путь по дорожке. Она вернулась за кулису под оглушительные аплодисменты.
- Ты произвела сенсацию! - восклицала Хелен. - Ты и это великолепное платье стали жемчужиной шоу!

Во время краткого антракта Нэнси выбралась в зал. Прежде чем она добралась до центрального прохода, женщина рядом издала пронзительный вопль.
- Моя сумочка! Её украли!
Весь зал тут же пришёл в смятение. Во всеобщей суматохе Нэнси углядела, как Дэвид Дорранс проскользнул к выходу.
Забыв о своей роли в шоу, Нэнси бросилась за убегающим человеком. Когда она добралась до двери, он уже спешил в сторону аллеи.
- Подождите! - крикнула она.
Человек обернулся, но не остановился. Нэнси заметила двух маленьких мальчиков прямо на пути бегущего и крикнула:
- Остановите этого человека! Не дайте ему уйти!
Мальчики попытались преградить ему путь, но он сердито оттолкнул их от себя. Нэнси побежала за ним так быстро, как только могла. Длинное вечернее платье тормозило её.
Тем не менее, она начала настигать вора. В конце аллеи мужчина метнулся за угол. Он увидел длинный моток колючей проволоки, лежащий на земле. Схватив его, он бросил проволоку таким образом, что Нэнси не могла проскочить мимо острых шипов.
Ничего не подозревая, она побежала прямо в ловушку. Её платье зацепилось за проволоку и порвалось сразу в десятке мест. В ужасе она остановилась.
“О-о, это прекрасное платье! - подумала она, видя, что его невозможно зашить. - Я окончательно разрушила шансы Кэтрин!”
Запыхавшаяся и растрёпанная, Нэнси вернулась к Клубу. Настало время второй половины показа.
Вдруг в толпе Нэнси увидела Дэвида Дорранса!
- Мисс Дрю, что же с Вами случилось? - спросил он, подойдя к ней.
Мужчина был совершенно спокоен. Ничто в нём, ни дыхание, ни цвет лица, не говорило, что он только что бегал.
“Я снова перепутала его с карманником!” - огорчённо подумала Нэнси.
- Просто небольшой несчастный случай, - ответила она и бросилась в костюмерную. Внезапно её посетила мысль.
“Что-то слишком часто Дорранс и вор оказываются в одном месте! Расскажу-ка я об этом полиции!”
Нэнси нашла дожидающихся её Кэтрин и Хелен. Когда они увидели испорченное платье, они были поражены.
- Ох, Нэнси, как это случилось? - наконец произнесла Хелен.
Нэнси рассказала о погоне за карманником.
- Я должна заниматься расследованием и отказаться от попыток стать моделью и участвовать в показах моды, - заключила она мрачно. – Два этих дела совместить невозможно.
- Что нам делать? - спросила Хелен, опускаясь в кресло. - Платье испорчено.
- До завтрашнего полудня я в шоу больше не появляюсь. Значит, у нас есть двадцать четыре часа. Ты сможешь заново сшить платье, Кэтрин? У тебя оставалось много материала.
- За столь короткий срок! Нет, нет.
- Может быть, какая-то часть платья может быть спасена, - добавила Нэнси. - Рукава в отличном состоянии.
- И вся спина тоже, кроме шлейфа, - подбодрила её Хелен. - Разве ты не можешь сшить новый подол и заменить шлейф, Кэтрин?
- Я могу шить всю ночь, если необходимо, - предложила Нэнси.
Модельер поспешно осмотрела платье. Спустя минуту её глаза загорелись.
- Я смогу сделать это!
Девушки поспешили в магазин Кэтрин. Два часа напролёт они без остановки шили. Стало очевидно, что работы будут завершены в срок.
- А теперь пойдём домой отдыхать, - сказала Кэтрин. - Я закончу платье завтра.
Молодой модельер заперла магазин, и девушки пошли вниз по улице. На углу Нэнси попрощалась с ними, чтобы зайти в полицейский участок. Здесь она изложила свои подозрения относительно Дорранса и его двойника.
- Мне кажется странным, что эти двое мужчин постоянно оказываются в одном месте и в одно время, - сказала она шефу МакГиннису.
Офицер ответил ей приветливой улыбкой.
- Может быть, ты думаешь, что они братья-близнецы? - спросил он.
- Они выглядят достаточно похожими, - ответила Нэнси. - Сначала я думала, что только один из них вор, но теперь я задаюсь вопросом, действительно ли Дорранс невиновен.
- Я рад, что ты сказала мне об этом, - сказал шеф полиции. - Как ты знаешь, мои ребята никак не могут поймать карманника или разгадать тайну лавины краж, обрушившейся на Ривер-Хайтс. Ты дала нам новый след.

Когда Нэнси вернулась домой, она обнаружила срочное сообщение от Анны. Её просили как можно скорее прийти к миссис Александр.
- Конечно, я пойду, - сообщила Нэнси Ханне Груин, - но я не имею никакого желания встречаться с Михаэлем.
Нэнси подумала, что лучше войти через чёрный вход и припарковала машину на соседней улице. Анна встретила её в дверях, и они переговорили на кухне.
- Миссис Александр больна? - спросила Нэнси с тревогой. - Ваша записка…
- У неё болит здесь. - Анна указала на сердце. – Болит из-за Михаэля.
- Что он сделал в этот раз, Анна?
- Вчера я узнала нечто ужасное. Мадам Мари давала ему много ценных вещей на продажу.
- Я знаю, что миссис Александр посылала его однажды к мистеру Фаберу.
- Не один, а много раз. И он ходил в другие магазины. Выкупные цены не высоки. Намного меньше реальной стоимости драгоценностей.
- Какой ужас! - сказала Нэнси.
- Что-то неладно, - объявила Анна. - Я сказала, что пора задать Михаэлю вопросы. Но Мадам Мари не будет делать этого!
- Разве он не приносил подписанные квитанции?
- Он приносил только нескольких долларов.
Нэнси стала быстро прикидывать.
- Анна, можете ли Вы дать мне список драгоценностей, которые миссис Александр продавала через Михаэля? И суммы, которые он приносил?
- У меня всё здесь, - заявила женщина.
- Тогда я проверю всё у продавцов, - пообещала Нэнси.
В этот момент хлопнула дверь, послышался свист Михаэля.
- Я должна уйти, пока он не увидел меня, - прошептала Нэнси, открывая входную дверь.
Она проскользнула через сад к боковой улице, и сразу же поехала в магазин мистера Фабера. Антиквар смотрел на входную дверь.
- О-О, мистер Фабер, - поздоровалась она с ним, подбегая, - могу я поговорить с Вами минутку?
- Конечно, - ответил он, заметив её волнение. - Что-то не так?
- Ещё не знаю, - ответила Нэнси. - Можете ли Вы сказать мне, сколько Вы заплатили Михаэлю за кольцо, которое он Вам продал?
- Триста долларов. Он получил бы больше, если бы согласился подождать, пока я найду покупателя. Но он настаивал, что Мадам Александр срочно нужны наличные.
Нэнси просмотрела список, который она привезла с собой. По словам Анны, Михаэль отдал бабушке только сто долларов за кольцо. По-видимому, оставшиеся деньги он прикарманил.
- Мистер Фабер, я сожалею, что должна это сказать, но думаю, Михаэль не честен. Пожалуйста, просмотрите этот список.
Антиквар всё больше хмурился, просматривая суммы, выплаченные различными продавцами за другие сокровища.
- Эти вещи стоят гораздо больше, чем получила Мадам Александр, - сказал он. - Проходите в магазин, мне надо позвонить.
Его гнев рос, мистер Фабер позвонил в одну из перечисленных фирм. Он узнал, что нефритовая ваза с эмалью была продана за большую сумму, но Михаэль отдал бабушке только небольшой процент полученных денег. В другой фирме ему сообщили, что молодому человеку заплатили пятьсот долларов за старинный гобелен. Но только одна пятая часть этой суммы попала к миссис Александр!
- Михаэль обманул свою бабушку! - воскликнул мистер Фабер.
- Но возможно, миссис Александр дала Михаэлю возможность отдохнуть, потратив деньги, но не сказала об этом Анне, - предположила Нэнси.
- Известие о том, что её внук обыкновенный вор, убьёт Мадам Александр, - объявил мистер Фабер.
- Мы не должны ничего предпринимать, пока не будем уверены, - решительно заявила Нэнси.
Было уже темно, когда Нэнси наконец покинула магазин антиквариата. Она доехала до своей улицы и свернула на подъездную дорожку к дому. Окна дома были темны.
“Ханна, должно быть, спустилась в подвал и забыла оставить свет на первом этаже", - подумала Нэнси, припарковавшись, и направилась к боковой двери.
Внезапно из-за высоких кустов появились двое мужчин. На лицах у них были надеты маски из чулок.
- Всё в порядке! - пробормотал один из них.
Нэнси начала кричать, но чья-то ладонь заткнула ей рот, и она оказалась словно в стальных тисках.

Глава 15. Угроза

Пока Нэнси тщетно пыталась освободиться, один из мужчин заговорил. Его голос был изменён.
- Нэнси Дрю, я тебя предупреждаю, если ты не сделаешь так, как мы говорим, ты пожалеешь, и твой отец тоже пожалеет. Занимайся своими делами!
Нэнси изогнулась, пытаясь увидеть своих похитителей. Маски не позволяли различить черты мужчин.
Тот, что повыше, грубо встряхнул её два раза.
- Ты обещаешь?
- Обещаю что? - пробормотала Нэнси, когда хватка у её рта немного ослабла.
- Перестать корчить из себя детектива!
- Вы боитесь, что я упеку вас под арест? - возразила Нэнси.
На улице показался автомобиль, свет его фар разрезал темноту на тротуаре. Звук был знакомый. Автомобиль её отца! Нэнси приободрилась. Она должна отвлечь их, пока он не повернёт к дому.
Она изо всех сил пыталась вырваться.
- Убери от меня свои руки! - пробормотала она, но мужчина не обратил на её слова внимания. Он схватил её ещё крепче и снова задал свой вопрос.
Медленно приближающийся автомобиль повернул на дорожку к дому Дрю. Нэнси отчаянно дёрнулась, на секунду освободив рот.
- Помогите! На помощь! - крикнула она.
Человек, который держал её, внезапно толкнул девушку, она полетела в сторону крыльца.
- Пошли! - рявкнул он своему спутнику. - Нам лучше убраться отсюда!
Низко пригнувшись, они побежали вдоль изгороди и исчезли в тени сада по соседству.
Карсон Дрю выскочил из своей машины и поспешил к Нэнси. Она упала в его объятия, измученная схваткой с нападавшими.
- Почему ты кричала? - спросил он с тревогой.
- Двое мужчин… - Она указала в ту сторону, куда они побежали. - Ах, папа, если бы ты не пришёл, не знаю, что бы произошло.
Нэнси сбивчиво рассказала ему, как его своевременное прибытие спасло её от дальнейших угроз. Они быстро побежали туда, где исчезли мужчины, и обыскали соседский сад, но незнакомцы исчезли.
- Ты узнала кого-нибудь из них, Нэнси? Как они были одеты?
- На них были маски из чулок. Фигура одного из них напомнила мне Дэвида Дорранса и его двойника.
- Вор боится, что ты подобралась к нему слишком близко, - задумчиво сказал мистер Дрю.
Нэнси рассказала о своих подозрениях и о своём сообщении в полицию.
- Я рад, что ты рассказала обо всём шефу полиции, - ответил он. – Пусть теперь они выслеживают карманника. Ты только нарвёшься на неприятности, если продолжишь заниматься этим. В следующий раз меня может не оказаться рядом, чтобы спасти тебя! - добавил он нежно и взял её за руку, отводя в дом.
- Я надеялась, - сказала Нэнси, - вернуть деньги для Клуба Мальчиков и украденные документы.
- Вор, вероятно, уже потратил эти деньги, - ответил мистер Дрю. - Не беспокойся больше о моём кошельке. Подари мне другой на день рождения!
Когда чуть позже они сели обедать, она заметила, что отец выглядит встревоженным.
- Нэнси, - сказал он тихо, - я бы хотел, чтобы ты поменьше внимания уделяла миссис Александр.
- Но, папа… - Нэнси в смятении уставилась на отца, - я не могу бросить милую леди на растерзание Михаэлю! Только сегодня я узнала, что он ограбил её на довольно крупную сумму денег. Вот, глянь на эту бумагу! - добавила она, доставая листок из кошелька.
Мистер Дрю осмотрел список продаж, полученный от Анны и мистера Фабера.
- Но ты же не ждёшь, что миссис Александр поверит, что её внук вор? - спросил он.
- Нет, и я не намерена сообщать ей об этом, пока не добуду надёжные доказательства.
- Не предпринимай ничего, пока я не оценю всё с точки зрения закона, - посоветовал отец.
- Я подожду, - обещала Нэнси. – В любом случае, такие известия, вероятно, положат конец нашей дружбе.
Во время её речи зазвонил телефон. Миссис Груин сняла трубку, а затем позвала Нэнси.
- Кажется, это Хелен Арчер, - сказала экономка.
Опасаясь, что возникли новые трудности в связи с починкой платья, Нэнси кинулась к телефону.
- На этот раз у меня только хорошие новости, - заверила её Хелен. - Звонил мистер Эллингтон, он хочет организовать катание на повозке. Конечно, он будет сопровождать Кэтрин.
- Сегодня вечером?
- Нет, завтра после вечернего выступления. Он предложил отправиться в гостиницу «Красный Лев» на ужин и танцы.
- Это должно быть весело! - воскликнула Нэнси. - Расскажи мне поподробнее.
- Мистер Эллингтон уверен, что Кэтрин выиграет главный приз на модном показе, поэтому он хочет устроить для неё праздник. К сожалению, он не сможет присоединиться к нам до приезда в гостиницу, - объяснила Хелен. - У него деловая встреча в Харбортаун.
Некоторое время девушки обсуждали вечеринку, продумывая каждую деталь. Окно, рядом с которым сидела Нэнси, было открыто, занавески развевались на ветру, и этого было достаточно, чтобы проходящий мимо мог заглянуть внутрь. Под окном стоял, пригнувшись, мужчина и слушал телефонный разговор. Нэнси сидела спиной к окну и не заметила его.
- Мы отлично проведём время завтра вечером, - заявила она, прежде чем повесить трубку. - Особенно если Кэтрин выиграет главный приз. А я уверена, она выиграет!
Поскольку Нэнси хотела хорошо выглядеть на следующий день на показе, она рано пошла спать. Она долго ворочалась на подушке, раздумывая над беспокоящими её загадками. Больше всего она по-прежнему была заинтригована словами маленького соловья “ключ в шкатулке с драгоценностями”.
"Шкатулка – это, скорее всего, лакей, - думала она снова и снова. - Семья королевы и верные слуги знали, что в ней лежат самые ценные украшения".
Нэнси чувствовала, что разгадка этой тайны может каким-то образом возместить миссис Александр недостойное поведение принца.
"Маленький лакей должен иметь ещё одно отделение”, - рассуждала она.
Как она ни старалась, Нэнси не могла придумать способ открыть его. Утро не принесло решения досадной проблемы. Она продолжала изводить Нэнси в течение всего дня, даже когда та участвовала в модном шоу. Затем, когда она покинула Клуб, у неё родилась идея.
“Очень может быть! - взволнованно думала Нэнси. - Я должна пойти к миссис Александр прямо сейчас. Надеюсь только, я не встречу там Михаэля!”

Глава 16. Приз победителю

В доме миссис Александр шторы были задёрнуты. Но Анна открыла дверь почти сразу же, как Нэнси позвонила.
- Мадам совсем пала духом, - прошептала женщина и вздохнула. - Это всё Михаэль! Сегодня утром он попросил дать ему на продажу очень ценный браслет.
- Она не сделала этого?
- Нет ещё, но она серьёзно об этом подумывает. О-о, разве Вы не можете что-нибудь сделать, чтобы спасти то, что осталось от состояния моей доброй леди?
- Надеюсь смогу, Анна. У меня есть доказательства, что Михаэль оставлял большую часть денег, полученных от продавцов, себе.
- Она никогда в это не поверит.
- Может, и не поверит, - ответила Нэнси. – Есть ещё и юридический аспект. Они же родственники, и он может сказать, что она сама дала ему эти деньги. Мой отец собирается это проверить. Но я пришла по другой причине. Михаэля нет дома?
- Он сейчас с бабушкой.
- Тогда я пойду и зайду в другой раз.
- Нет, подождите, - остановила её женщина. - Спрячьтесь в шкафу. Я отошлю Михаэля.
Нэнси спряталась в шкафу в прихожей, как ей сказали. Вскоре она услышала, как молодой человек громко спорил с Анной.
- Ты всё время меня куда-нибудь посылаешь! - жаловался он. - Я принц, и это ты должна мне прислуживать.
Входная дверь хлопнула, и Нэнси поняла, что Михаэль ушёл. Несколько мгновений спустя Анна открыла дверь шкафа.
- Я сообщила Мадам, что Вы здесь, - сказала она Нэнси. - Она примет Вас.
Зная, что Михаэль не будет отсутствовать долго, Нэнси, не тратя лишних слов, объяснила миссис Александр, что хотела бы ещё раз попробовать найти потайное отделение в лакее-шкатулке.
- У меня есть одна идея, думаю, она может сработать, - добавила она серьёзно.
Миссис Александр улыбнулась и попросила Анну принести драгоценную статуэтку. Нэнси взяла её и сказала:
- Когда я была маленькой, моя бабушка подарила мне очень старую музыкальную шкатулку, которая принадлежала ей. В ней был потайной ящичек, который открывался особым образом.
Её пальцы изучали статуэтку.
- Если только это сработает…
С возрастающим интересом две женщины смотрели, как Нэнси умело обращается со шкатулкой. Вдруг миссис Александр радостно вскрикнула.
- Ботинки лакея! Они снимаются!
Нэнси кивнула. Её догадка оказалась верной!
- Но в ногах нет никакого отделения, - разочарованно добавила миссис Александр.
Нэнси заглянула в маленькие ботиночки. Засунув в них мизинец, она нащупала сложенный лист бумаги.
- Это, должно быть, и есть ключ, о котором соловей пытался сказать нам! - воскликнула она.
Нэнси хотелось развернуть бумагу, но вместо этого она вежливо протянула её бывшей королеве. Миссис Александр долго смотрела на слова, нацарапанные на бумаге. Нэнси уже начала сомневаться, что женщина раскроет содержание записки. Наконец она заговорила.
- Анна, - просила она: - пожалуйста, оставь нас одних на несколько минут.
После того как Анна ушла, Мадам Александр передала Нэнси листок. Юная сыщица была не в состоянии прочесть ни слова. Они были на иностранном языке. Женщина дрожащим от возбуждения голосом шёпотом перевела текст.
- Эта информация удивительна! - вскрикнула Нэнси.
- Ш-Ш! – предупреждающе шикнула женщина. - Не произнеси вслух этот секрет. Никто не должен знать о нём - даже Анна.
- Но ни Вы, ни я не сможем выполнить эти инструкции, - возразила Нэнси.
- Ты должна попросить какого-нибудь чудесного молодого человека помочь тебе, - посоветовала Мадам Александр.
- Мой друг Нед очень способный, он именно тот человек, который сможет помочь.
В окно Нэнси увидела Михаэля, возвращающегося с пакетом.
- Теперь мне пора идти, - сказала она поспешно.
Анна встретила молодого человека у передней двери, и отвлекла его разговором, чтобы Нэнси смогла выйти через заднюю дверь. Он говорил на повышенных тонах.
- Я слишком занят, чтобы бегать для тебя по магазинам, - сказал он сердито. - И тебе, в любом случае, не нужны все эти вещи. Я не приду сегодня вечером на ужин, а, может быть, и ночевать не приду!
Не задерживаясь, чтобы услышать дальнейший разговор, Нэнси в задумчивости направилась домой. Когда Ханна Груин пытался узнать причину её отсутствующего выражения, Нэнси просто улыбнулась и сказала:
- Завтра я собираюсь разгадать великую тайну.

Позже, в Женском Клубе, мечтательное настроение Нэнси сохранилось. Оно придавало теплое сияние её коже. Хелен Арчер похвалила подругу.
- Я никогда не видела тебе такой прелестной.
- Я чувствую себя, будто во сне, - пробормотала Нэнси. - Я действительно участвую в показе мод?
- Да, и сейчас твой выход! - ответила Хелен.
Нэнси грациозно скользнула вниз по покрытой ковром лестнице, ступая легко, словно по воздуху. Она повернулась, демонстрируя платье-Ренессанс со всех сторон. Прекрасная тиара сверкала под лучами прожекторов, добавляя последний штрих к изысканному костюму. Когда Нэнси вернулась за кулисы, последовал шквал аплодисментов.
- Ты была изумительна! - воскликнула Хелен.
Кэтрин тоже поблагодарила Нэнси, но она не была уверена, что её платье выиграет Гран-при. Другие костюмы тоже привлекали много внимания. Она была уверена, что судьи выберут белое атласное вечернее платье, созданное профессиональным дизайнером, Уилбуром де Вольфом.
Вскоре наступило время объявить результаты. Напряжённая тишина повисла над аудиторией. Нэнси присоединилась к другим моделям, толпящимся за кулисами.
Один из судей произнёс небольшую речь, благодаря всех, кто помог провести это шоу.
- А теперь, дамы и господа, - сказал он в заключение, - я с огромным удовольствием объявлю победителей.
Он быстро вручил призы в номинациях спортивная одежда и повседневные платья.
- А теперь, мистер Уилбур де Вольф, пожалуйста, выйдите вперёд. Его платье, представленное…
Нэнси больше ничего не слышала. Кэтрин схватила её за руку, и тихий вздох разочарования вырвался у девушки. Она зашагала прочь, но была окружена толпой людей за кулисами.
Когда аплодисменты утихли, голос судьи раздался снова.
- Гран-при – и должен сказать, голосование судей было единодушным - достаётся мисс Кэтрин Ковна, создателю платья в стиле Ренессанс, представленному мисс Нэнси Дрю.
Дальнейшие слова потонули в громких аплодисментах. У Кэтрин выступили слёзы, она не могла поверить услышанному. Она быстро вытерла глаза и вместе с Нэнси вышла на сцену. Кэтрин была так переполнена счастьем, что смогла сказать только “Спасибо”.
Нэнси с достоинством принимала поздравления, сыпавшиеся на молодого дизайнера и её модель. Непрерывно мигали вспышки, пока фотографы щелкали своими камерами, а журналисты настаивали на интервью.
- Никогда в жизни я не была так счастлива! - объявила Кэтрин, когда волнение, наконец, улеглось.
Нэнси быстро переоделась в спортивную одежду, в которой можно было отправиться в поездку.
- Надеюсь, Ричард во время встретится с нами в гостинице, - заметила Кэтрин с надеждой. - Я очень хочу, чтобы он узнал, кто выиграл главный приз.

После того как Нэнси и Нед вернули драгоценный головной убор Мадам Александр, группа молодых людей, собравшихся на ужин и танцы, встретились на пароме и переправились через реку. Повозка, запряженная двумя большими серыми лошадьми, уже ждала их на противоположном берегу. Шутя и смеясь, ребята стали размещаться в повозке.
Джим Арчер взял у фермера поводья, и лошади тронулись. Бесс запела знакомую песню. Остальные присоединились к ней.
- Почему ты притихла, Нэнси? - спросил Нед, заметив, что она не пела вместе со всеми.
- О-о, просто задумалась, - ответила она. - Нед, ты сделаешь мне одолжение?
- Просто скажи, что нужно, и всё будет сделано.
- Я расскажу тебе позже.

Час спустя Джим благополучно доставил повозку на стоянку гостиницы «Красный Лев». Один за другим молодые люди вылезли из повозки, отряхивая сено с одежды.
- Пусть на нас все смотрят, но оно того стоит! - рассмеялась Джорджи, поправляя растрёпанные ветром короткие волосы. – И я ужасно хочу есть!
- Смотри, кто пришёл! - сказала Бесс, подталкивая Нэнси.
Михаэль и высокий молодой человек, лица которого они не могли видеть, быстро пересекли стоянку и вошли в ресторан. Сердце Нэнси взволнованно забилось. У человека, шедшего с Михаэлем, были густые волосы, и он носил тёмный пиджак!
“Этот человек украл у меня драгоценную тиару! - подумала она. - Я уверена в этом!"
Она тихо рассказала об этом остальным.
- Увидев их вместе, я начинаю думать, что именно Михаэль был вором, - сказала она.
- Ты собираешься вызвать полицию? - спросила Бесс.
- Не сейчас, - ответила Нэнси. - Мы можем узнать что-нибудь, наблюдая за ними.
Молодые люди толпой ввалились в старую гостиницу. Это было длинное кирпичное здание с каменным камином с каждой стороны. Интерьер, освещаемый свечами, гармонировал с колониальной мебелью.
- Какое восхитительное место для вечеринки! - сказала Кэтрин. – А сейчас надо найти Ричарда.
Нед узнал у метрдотеля, что художник ещё не прибыл.
- Странно, - сказала Нэнси. – Мы ведь немного опоздали.
- Может быть, он изменил свои планы в последнюю минуту, - заметила Хелен спустя какое-то время.
Кэтрин было молчалива, и остальные поняли, что ей было очень неловко. Дважды Михаэль подходил к их столу и приглашал её танцевать. Она не только отказалась, но и постаралась сесть поближе к Нэнси.
- Я беспокоюсь за Ричарда, - сказала она.
- Если бы у нас был его адрес, мы могли бы позвонить, - сказала Нэнси задумчиво.
Кэтрин вспомнила, что мистер Эллингтон жил в многоквартирном доме, известном как Уоррингтон Армс. Они с Нэнси вышли из комнаты и нашли телефонную будку в холле. Им ответил друг, который жил вместе с ним.
- Нет, мистера Эллингтона нет, - сообщил он Нэнси. - Около часа назад он позвонил из Харбортауна, сказав, что планирует сразу отправиться в «Красного Льва».
Поблагодарив мужчину за информацию, Нэнси повесила трубку и повернулась к подруге.
- Он уже давно должен быть здесь, - сказала она, все более тревожась, - Харбортаун всего в одной миле отсюда.
- Что же с ним случилось? - воскликнула Кэтрин. – Может быть, он попал в автомобильную аварию!
- Я думала о том же, - ответила Нэнси тихо. - Мне кажется, мы должны позвонить в полицию.

Глава 17. Телефонный звонок

Нэнси сразу же позвонила в полицию. За последний час дорожно-транспортных происшествий зарегистрировано не было, и никто, подходящий под описание Ричарда Эллингтона, не обращался за помощью.
“Думаю, мы волновались напрасно, - с облегчением решила Нэнси. - Но странно, что он так сильно опаздывает”.
Открыв дверь будки, Нэнси с удивлением обнаружила, что Кэтрин нет. Она тут же поняла почему. К ней приближался Михаэль. Она бы прошла мимо него, ограничившись только холодным кивком, если бы он не преградил ей путь.
- Мисс Дрю, могу я кое-что сказать? - спросил он ласковым тоном.
Нэнси удивилась такому изменению отношения к ней. Что означает это внезапное проявление дружелюбия?
- Я хочу извиниться за своё поведение, - продолжал он. - Я наговорил то, чего я совсем не думал.
- Я принимаю Ваши извинения, - ответила Нэнси.
- Мы должны подружиться. Этого хочет бабушка.
- Да, думаю, она будет рада, - сказала Нэнси. После небольшой паузы она добавила: - Возможно, я зайду завтра на чай. Вы будете дома?
- Завтра? Э-нет-да. У меня запланированы кое-какие дела, но я отложу их.
Нэнси всё больше убеждалась, что этот человек неспроста так вежлив и доброжелателен.
- Бабушка думает, что я теперь занят делом, - продолжал Михаэль. – Она и дальше будет так думать, если Анна будет заниматься только своими собственными делами. Эта везде сующая свой нос старуха отговаривает бабушку давать мне деньги. Я всё время должен помнить об Анне и умасливать её. Может быть, ты замолвишь за меня словечко?
Нэнси улыбнулась, догадавшись, почему его отношение стало таким сердечным.
- Так Вы думаете, я могу повлиять на Анну? - спросила она.
- Конечно. Она прислушивается к тому, что ты говоришь. Так как насчёт этого?
- Посмотрим, - ответила Нэнси. – Значит, встретимся завтра за чаем. Кстати, что за человек был с Вами?
Михаэль выказал недоумение такому вопросу, но ответил:
- Не знаю. Мы встретились недалеко отсюда.
Прежде чем Михаэль смог спросить, отчего Нэнси так интересуется незнакомцем, она двинулась дальше, чтобы присоединиться к своим друзьям.
Кэтрин Ковна и все остальные с облегчением услышали, что мистер Эллингтон не попал в аварию.
Однако, вечер в честь юной победительницы дизайнерского показа был испорчен. Все были очень добры к ней, а мальчики следили за тем, чтобы она не оставалась без пары во время танцев. Когда Нэнси и Нед танцевали вместе, он спросил, что она думает об отсутствии Ричарда Эллингтона.
- Я очень боюсь, что с ним что-то случилось, - ответила она. - Он слишком вежлив, чтобы не предупредить о том, что не сможет прийти.
- Ну, раз он не попал в аварию, что ещё могло ему помешать? – настаивал Нед.
- Много чего. Воры могли подкараулить его, столкнуть его с дороги и украсть его машину.
- Тогда давай выбираться отсюда и пойдём его искать, - предложил Нед.
Он был рад найти предлог для прогулки при луне с Нэнси. Когда они шли по дороге, которая вилась вдоль реки, Нед наслаждался романтическим вечером.
Но мысли Нэнси всё время возвращались к тайне. Ночь была жутковатой. Облака постоянно закрывали луну, заставляя гротескные тени ложиться поперёк дороги.
- Нед, что это было? - Нэнси внезапно остановилась, хватая его за руку. - Я видела фигуру, прячущуюся вон за той сосной-великаном, - прошептала она. - За нами следят.
- Зачем кому-то за нами следить? Брось, - настаивал он. - Ты хочешь найти Эллингтона или нет?
Всё ещё сомневаясь, Нэнси позволила повести себя вперёд по дороге. Она постоянно поглядывала на деревья. Вдруг движущаяся тень появилась снова.
- Нед, я уверена, что за нами следят!
Парень направился к деревьям, но Нэнси остановила его.
- Мы в опасности, - предупредила она. - Я не могу сейчас объяснить больше, но мы должны вернуться.
Она быстро повернулась и побежала, Нед бросился следом за ней. Пока она не достигла участка, освещаемого лучами света из гостиницы, она не снижала темп.
- Теперь объясни, что происходит, - Нед тяжело дышал после пробежки.
- На кону стоит что-то очень важное. Я не доверяю Михаэлю, и я чувствую, что, появившись здесь сегодня вечером, он создаёт себе алиби. У меня есть план, который я собиралась осуществить завтра, но, кажется, я должна привести его в исполнение прямо сегодня вечером.
- В этом я должен был тебе помочь?
- Да. Позови Джима и ждите меня здесь. Я отыщу жертву! - ответила она напряжённо.
Едва Нед исчез в гостинице, как Нэнси увидела высокого мужчину, поспешно шагающего вдоль дороги. Это был спутник Михаэля. Она быстро нырнула за куст.
“Должно быть, это он преследовал Неда и меня”, - подумала она.
Мужчина прошёл совсем рядом с тем местом, где она затаилась. Не заметив её, он вошёл в гостиницу.
“Я выслежу его!” - решила Нэнси.
Войдя в холл гостиницы, она увидела, что мужчина пошёл в обеденный зал. Нэнси уже собиралась последовать за ним, когда из полузакрытой телефонной будки она услышала знакомый голос.
- Всё идёт по плану, - сказал Михаэль насмешливо. - Да, я сейчас с Нэнси Дрю. Как там моя бабуля? Ха! Ха!
Нэнси придвинулась ближе, но больше ничего не расслышала. Михаэль понизил голос, а спустя мгновение вышел из будки.
“И в чём заключался смысл этого разговора? - растерянно спросила она сама себя. - Михаэль не мог разговаривать с Анной. Он что-то замышляет!”
Не подозревая, что за ним наблюдают, Михаэль собрался вернуться в зал. Нэнси быстро подошла к нему.
- Не хотите ли присоединиться к нам в саду? - спросила она ласково.
Молодой человек выглядел удивлённым, но принял приглашение. Нэнси предложила ему подождать её у маленького бассейна. Он вышел наружу, как раз когда Нед вернулся с Хелен и Джимом.
- Как вы смотрите на то, чтобы разоблачить самозванца? - прошептала Нэнси.
- Что! – сказали все трое в унисон.
- Сделаем всё, что скажешь, - согласился Джим.
- Я убеждена, что человек, известный как Михаэль Александр, не принц, - прошептала Нэнси напряжённо.
- И что мы будем делать? - спросил Джим.
- Какие из вас получатся похитители?
- Лучше не бывает, - усмехнулся Нед.
- Всё должно быть сделано аккуратно и бесшумно. Мы отправимся к бассейну, где нас ждёт Михаэль. Когда я подам сигнал, хватайте его, а я скажу, что делать дальше.
- Предоставь это нам! - ответил Нед.
Молодые люди отправились в сад. Они остановились у бассейна, окружив ничего не подозревающего Михаэля. Затем, по сигналу Нэнси, Джим и Нед обошли его сзади. Прежде чем пленник смог издать хоть какой-то звук, они закрыли ему рот. Подняв его, ребята отнесли его за кусты и опустили на землю. Никто не смог бы заметить их там, но для них света от ближайшего фонаря было достаточно. Нэнси быстро заговорила.
- Если Вы не будете кричать, мы позволим Вам говорить, - сказала она ему.
Нед убрал руку, закрывавшую рот молодому человеку.
- Что происходит? – потребовал ответа Михаэль. - Вы не можете обращаться со мной таким образом! Я принц…
- Как Вы можете доказать это? – требовательно возразила Нэнси.
– Есть письмо и фотография. Ты сама отнесла их бабушке!
- Я передавала ей эти доказательства – не спорю. Но откуда я знаю, где Вы их взяли? Возможно, они принадлежали совершенно другому человеку.
- Это ложь, - пробормотал Михаэль, изо всех сил стараясь вырваться из рук Неда и Джима.
Нэнси хладнокровно добавила:
- Я знаю, что Вы грабите миссис Александр.
- У тебя нет доказательств! Вы блефуете! Бабушка признала, что я и есть потерянный принц.
- Если Вы и правда пропавший Михаэль, Вы сможете доказать это прямо сейчас, - возразила Нэнси.
- Я не знаю, о чём ты говоришь, - разгневанно возразил он.
- Сейчас узнаете, - Нэнси улыбнулась и повернулась к Неду с Джимом. - Мальчики, - сказала она, - пожалуйста, снимите с этого человека обувь и носки.
- Это ещё что за выдумки? - яростно протестовал Михаэль. – Вы не можете снять с меня обувь!
- О-о, правда, не можем? - с издёвкой откликнулся Джим. - Посмотри!
Пока их пленник барахтался и пытался освободиться, он и Нед сняли с него ботинки и носки.
- Был бы у нас фонарик, - протянула Нэнси.
- Один как раз завалялся в кармане у принца, - ехидно заметил Нед. Он протянул ей фонарь.
К удивлению молодых людей, Нэнси направила луч света прямо на подошвы босых ног Михаэля.
- Так я и думала! - воскликнула она. - Вы не давно потерянный внук миссис Александр! Вы самозванец!
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- Это не правда, - промямлил молодой человек. - Почему ты смотришь на мои ноги?
- Если бы Вы на самом деле были Михаэлем Александром, Вы бы знали ответ!
- Ты просто пытаешься обманом лишить меня моего наследства.
Нэнси строго смотрела на пленника.
- Вы никогда больше и пенни не получите от миссис Александр! Ваша маленькая игра окончена.
Михаэль угрюмо уставился на окружавших его ребят.
- Ладно, признаю, я не Михаэль Александр.
- Где Вы взяли так называемые подлинные свидетельства? - резко спросила Нэнси. - Я имею в виду письмо, фотографию и игрушку?
- Нашёл их на сиденье поезда, направляющегося в Ривер-Хайтс.
- Значит, настоящий принц Михаэль может быть где-то совсем рядом! - воскликнула Нэнси. Она снова обратилась к самозванцу: - Где он?

Глава 18. Вора загнали в угол

- Я не знаю, что это за парень и куда он пошёл, - угрюмо твердил мужчина.
- Вы его видели? – продолжала расспросы Нэнси. - Как он выглядит?
Михаэль пожал плечами.
- Не помню.
- Каково Ваше настоящее имя? - спросила Нэнси.
Михаэль не ответил. Подозревая, что вскоре ребята вызовут полицию, он сел, ожидая удобного случая сбежать.
Нэнси пошла в гостиницу и позвонила в участок. Затем она обратилась к оставшейся за столом компании и попросила двоих молодых людей отыскать спутника Михаэля. Его нигде не смогли найти, и Нэнси предположила, что он каким-то образом узнал о том, что происходит, и ушёл. Вскоре приехала полицейская машина, и полицейские забрали пленника.
- Пойдёмте внутрь, - сказала Хелен. – Нэнси, ты сможешь рассказать нам, как узнала о способе определить потерянного принца.
- Я расскажу вам об этом позже, - ответила юная сыщица. - Здесь кто-нибудь может нас подслушать.
Нэнси последовала за остальными в сторону гостиницы. Но пройдя совсем чуть-чуть, она остановилась.
- Что-то ещё не так? - поинтересовался Нед.
- Я не могу перестать волноваться за миссис Александр и Анну, - призналась она, нахмурившись.
- Сейчас, когда самозванец в руках полиции, - ответил Нед, - они в безопасности.
- В том-то и дело, Нед. Пойманный вор умён, и, возможно, у него есть сообщники.
- Но его приятель, скорее всего, не станет причинять неприятности миссис Александр без его отмашки.
- Я не была бы так уверена. Его мы знаем, поэтому ему было необходимо алиби. Нед, я слышала, как он разговаривал по телефону некоторое время назад.
- Что он сказал?
- "Все в порядке. Я с Нэнси Дрю сейчас. Как там моя бабуля?» Он спросил это насмешливо, как если бы знал, что она в беде.
- Ты думаешь, кто-то из его приятелей залезет в дом миссис Александр сегодня вечером?
- Именно этого я и боюсь, Нед. Когда я узнала, что за ключ находится в шкатулке, я посоветовала миссис Александр не давать Михаэлю больше никаких драгоценностей или предметов искусства на продажу. Если она сделала, как я сказала, то он, вероятно, понял, что его маленьким хитростям скоро придёт конец.
- И понял, что надо быстро сматываться, - догадался Нед.
Нэнси кивнула в ответ.
- Возможно, он организовал всё так, чтобы его приятели ограбили дом сегодня вечером. Я слышала, как Михаэль говорил Анне, что его, вероятно, не будет дома. Когда я спросила его, будет ли он там завтра, он сначала был не уверен в этом.
- Я понял, о каком алиби ты говоришь! – воскликнул Нед. – Послушай, его приятели могут грабить миссис Александр в эту самую минуту!
- Давай поедем к ней!
- Я попрошу Джима пойти с нами, - сказал Нед.
Джим без долгих разговоров согласился сопровождать их, а Кэтрин настояла на том, чтобы тоже пойти с ними. Они нашли свободное такси на стоянке возле гостиницы.
- Отвезите нас к парому как можно быстрее! – обратился Нед к водителю.
- Если мы упустим ближайший паром, следующего придётся ждать ещё полчаса, - добавил Джим, поглядывая на часы.
Десять минут спустя такси подъехало к пристани. За мгновение до того, как ворота были опущены, машина въехала на борт. Поездка через реку длилась не дольше обычного, но Нэнси, казалось, что прошли часы, прежде чем судно причалило.
- А теперь на Дауни-Стрит, 47! – сказала она водителю, как только такси съехало с трапа парома.
Автомобиль промчался по улицам, остановившись у тёмного дома.
Джим расплатился с водителем, и молодые люди пошли по дорожке к дому. Нед позвонил в дверь, но ответа не последовало. Он снова нажал кнопку звонка и довольно долгое время не убирал палец.
- Этот звонок должен был разбудить кого угодно, - заявил он.
- Я иду внутрь, - сказала Нэнси. – Надо проверить, все ли двери заперты.
- Эта закрыта, - сообщил Джим, нажав на ручку.
Молодые люди обошли дом и попробовали открыть заднюю дверь. Она тоже была заперта, но Нед по решётке взобрался к окну. Рама поднялась без всяких проблем. Нед забрался внутрь и отпер заднюю дверь.
- В доме совершенно тихо, - доложил он шепотом. - Если соседи видели нас, они могли принять нас за грабителей.
- Мы сможем объяснить, почему мы здесь, - ответила Нэнси, включая свет по дороге в гостиную.
Когда молодые люди вошли в неё, они были потрясены открывшимся зрелищем. Дорогие гобелены были содраны со стен. Шёлковая обивка кресел была разодрана. А все произведения искусства пропали.
- Дом разграблен! – вскричала Нэнси.
- Что стало с миссис Александр и Анной? - Кэтрин плакала, подняв рваный белый фартук.
- Я посмотрю наверху, - сказала Нэнси.
Она начала подниматься по тёмной лестнице, выкрикивая имена обеих женщин. Ответа не было.
Джим и Нед шли за ней, пытаясь нащупать выключатель.
- Где-то здесь должен быть один, - пробормотала Нэнси, медленно двигаясь вдоль зала на втором этаже.
В следующее мгновение она споткнулась о тело, лежавшее на ковре.
- Нед! Джим! - позвала она, склонившись над ним.
Как раз когда Нэнси крикнула, что она нашла кого-то, лежащего на полу, пальцы Неда наткнулись на выключатель около верхней ступени лестницы. Он нажал его.
Узнав неподвижную фигуру, Нэнси ахнула:
- Это Анна! Она связана, и у неё во рту кляп!
Кэтрин взбежала вверх по лестнице. Перочинным ножиком Нед разрезал веревки, в то время как Нэнси вытащила платок изо рта женщины. Но она всё равно не подавала никаких признаков того, что приходит в сознание.
Оставив остальных присмотреть за Анной, она поспешила в спальню миссис Александр. Её худшие опасения подтвердились. Женщина беспомощно лежала на кровати. Её руки и ноги были крепко связаны, и рот заткнут куском ткани. Нэнси вынула кляп.
- Миссис Александр, поговорите со мной! - умоляюще произнесла она.
Веки женщины задрожали, а затем снова закрылись. Она была без сознания.
- Нам лучше вызвать врача, - сказала Нэнси, когда Нед быстро перерезал верёвки на ногах и руках женщины.
Джим появился в дверях, неся на руках Анну. Он аккуратно уложил её на кровать рядом с хозяйкой.
Нэнси побежала вниз. К счастью телефонные провода не были повреждены, и она смогла вызвать врача. Он приехал через десять минут. Врач быстро осмотрел Анну, зато на осмотр миссис Александр потратил гораздо больше времени.
- Она в тяжёлом состоянии, - сказал он с сожалением. – Её нужно отвезти в больницу. Я сделаю всё необходимое прямо сейчас.
Пока врач звонил в больницу, Нэнси попросила Джима вызвать полицию. Они с Кэтрин остались с миссис Александр и Анной, а Нед осмотрел дом. Нэнси быстро обыскала спальню в поисках сундучка со шкатулкой-лакеем. Он исчез! В этот момент вернулся доктор.
- “Скорая" скоро будет, - сообщил он, приставляя стул к кровати.
Нэнси покинула комнату и отправилась осматривать дом. Почти всё, представляющее какую-то ценность, за исключением тяжёлых предметов мебели, было украдено. Пасхальное яйцо, пара золотых подсвечников, столовое серебро - все драгоценности, которыми дорожила миссис Александр.
- Она не переживёт такой удар, - сказала Нэнси Неду. - Как мы скажем ей правду?
- Может быть, полиция сможет вернуть некоторые вещи обратно, - ответил он с надеждой.
Через несколько минут прибыла машина из участка. Нэнси подробно описала офицерам практически все похищенные вещи.
- У Вас есть идеи, кто совершил это преступление? - спросил её один из полицейских.
- Да, есть! - ответила она. - Кража, вероятно, была продумана человеком, который был арестован сегодня вечером на другой стороне реки. Я не знаю его настоящего имени - он не захотел мне сказать. Он жил здесь, представившись родственником, и грабил миссис Александр.
- Тогда ограбление должно быть совершено одним или несколькими его приятелями, - объявил офицер. - Миссис Александр что-нибудь говорила?
- Нет, ни она, ни её горничная не в состоянии сказать ни слова.
- Тогда мы зададим вопросы после того, как они оправятся от шока, - сказал полицейский. – По крайней мере, мы допросим арестованного. Может быть, он сообщит, что за сообщники у него были.
Вскоре после того, как полиция завершила осмотр дома, приехала "скорая". Нэнси и Кэтрин поехали в больницу с пострадавшими. Нэнси разрешили остаться в палате миссис Александр.
- Я хочу быть здесь, когда она придёт в сознание, - объяснила Нэнси медсестре. - Она может сказать что-нибудь, что поможет полиции арестовать преступника.
Кэтрин, в свою очередь, заняла пост в другой палате рядом с кроватью Анны. Время от времени они с Нэнси выходили в коридор обмениваться новостями.
- Анна – она что-то сказала некоторое время назад, - сообщила Кэтрин в одну из их встреч.
- Что же она сказала? - с нетерпением спросила Нэнси.
- Она бормочет что-то об украденной шкатулке.
- Тогда она должна знать, что случилось. Кэтрин, при следующей возможности попытайся получить у неё описание человека, который связал её.
- Я узнаю всё, что смогу, - пообещала девушка.
Нэнси вернулась к постели миссис Александр. Некоторое время спустя медсестра, извинившись, вышла за лекарствами в другую часть больницы. Звук закрывающейся двери, казалось, вывел пациентку из забытья. Она открыла глаза, глядя на Нэнси, но не узнавая её.
- Не бейте меня! Я скажу вам, где спрятаны мои деньги!
- Миссис Александр, теперь Вы в безопасности, - сказала Нэнси успокаивающе. - Разве Вы не узнаёте меня? Я Нэнси Дрю.
Миссис Александр немного расслабилась. Она дотронулась до руки девушки и крепко сжала её.
- Мои драгоценности… - прошептала она.
- Ни о чём не беспокойтесь, - успокоила Нэнси женщину.
С глубоким вздохом бывшая королева снова закрыла глаза.
- Миссис Александр, - проговорила Нэнси, опасаясь, что жертва снова потеряет сознание, - Вы видели человека, который связал Вас?
- Я сидела наверху одна, когда он вошёл в комнату, - ответила миссис Александр, она с большим трудом произносила слова. - Мужчина был худой, среднего роста, и на нём была чёрная маска. Это всё, что я помню.
Прежде чем Нэнси смогла задать ещё один вопрос, в дверях появилась Кэтрин. Она сделала юной сыщице знак выйти в коридор.
- Анна говорила со мной! – сказала она, когда Нэнси присоединилась к ней. - Она рассказала, что была в библиотеке, когда услышала какой-то шум. Когда она направилась в гостиную, чтобы узнать, в чём дело, на неё кинулся человек в маске. Они боролись, она вырвалась и побежала наверх в комнату миссис Александр. В этот момент ещё один человек вышел вперёд и схватил её.
- Значит, в доме должно было быть двое мужчин, - сделала вывод Нэнси. - Анна смогла описать кого-либо из них?
- Она сказала, что оба мужчины были в чёрных масках. Ах, да. Она сказала, что мужчина наверху был жилистым, среднего роста.
- Это сходится с описанием миссис Александр, - задумчиво проговорила Нэнси. - Полагаю, это мог быть один из карманников, за которыми охотится полиция.
Понимая важность любых сведений, Нэнси, дождавшись возвращения медсестры, пошла к телефону-автомату и позвонила в участок. Она сообщила информацию, полученную от двух пациенток. К её радости, дежурный сержант пообещал, что будут предприняты особые усилия, чтобы поймать этих неуловимых карманников как можно скорее.
Час был поздний, и Нэнси знала, что Ханна и её отец будут беспокоиться о ней. Она решила позвонить им и как раз собиралась набрать номер, когда в кабинке появилась голова Неда.
- Побереги свои деньги, если собираешься звонить домой, - посоветовал он весело. - Я недавно разговаривал с твоим отцом. Он сказал, что ты можешь оставаться здесь столько, сколько нужно.
- Спасибо, - сказала Нэнси. - Но я всё равно собираюсь домой. Здесь я не смогу больше ничем помочь.
- Давай возьмём Кэтрин и Джима и пойдём куда-нибудь поесть, - предложил Нед.
- Я голодна, - призналась Нэнси. - Мы сами почти лишили себя ужина в гостинице. А как же праздник? Джиму не нужно вернуться за Хелен?
- Он позвонил, когда мы сюда приехали, вечеринка вскоре закончилась. Бесс и Дейв собирались отвезти Хелен домой.
Когда Кэтрин услышала эти новости, она согласилась пойти перекусить, и молодые люди вышли из больницы.
- Куда? - спросил Нед.
- Не так уж много мест, открытых в это время суток, - ответил Джим, оглядывая пустынную улицу. – Хотя я знаю одно местечко, где хорошо кормят.
- Веди! – скомандовал Нед. - Всё, что нам надо, - это еда, и побольше!
Джим сопроводил компанию в круглосуточное кафе. Его единственным посетителем был водитель грузовика, сидевший у стойки.
- Кажется, уже можно заказывать завтрак, - заявила Нэнси, изучая меню. – Я буду апельсиновый сок…
Звук открывшейся двери прервал её. Внутрь, торопясь и тяжело дыша, вошёл мужчина. По пятам за ним следовал полицейский.
- Стой! - крикнул офицер, хватая парня за руку. – Теперь я тебя поймал!
- Вы ошиблись, - надменным голосом заявил человек. - Меня часто принимают за вора, мы с ним похожи.
- Ну что ж, его мы тоже разыщем.
- Но моё имя Дорранс.
- Ваше имя ничего мне не говорит.
Взгляд Дорранса рыскал по кафе и наткнулся на Нэнси. Его глаза просветлели.
- Вон та молодая леди хорошо меня знает и подтвердит, что я ни в чём не виноват, - сказал он офицеру.
Улыбаясь Нэнси, он достал платок из кармана и помахал им.
- Вы узнаёте этого человека? – спросил её полицейский.
- Действительно, узнаю.
Нэнси встала и посмотрела на Дэвида Дорранса.
- Офицер, арестуйте этого человека! - сказала она, чеканя слова. - Он один из двух карманников, которых ищет полиция!

Глава 19. Заключённые

Дэвид Дорранс уставился на Нэнси, не веря своим ушам. Он был уверен, что она оправдает его, а вместо этого она обвинила его в том, что он находится в розыске.
- То, что я похож на другого человека, - ещё не повод меня арестовывать, как вора.
- Если Вы невиновны, Вы не будете возражать против обыска, - сказала она ему.
После таких слов краска отлила от его лица. Офицер обыскал его карманы и нашёл крупную сумму денег. Несколько купюр были мечеными, полиция использовала их как приманку для карманников.
- Вы один из тех, кого мы ищем, - заявил офицер.
- Кажется, ты победила, - зло ответил Дорранс. – И всё-таки, мисс Детектив, как же ты догадалась?
- Я решила, что Вы и Ваш двойник работаете вместе. Один из вас обчищает карманы жертвы, а затем быстро уходит или передаёт добычу другому через окно или дверь. Затем вор изображает невиновность, и, конечно, у него никогда не находят бумажники или кошельки. Задумка с платком потерпела поражение. Однажды Вы слишком часто им размахивали. Ваш приятель украл нож у мистера Фабера. Убегая, он почти забыл помахать мне платком. Затем через несколько секунд Вы попытались проделать этот же трюк. Хотя, очевидно, что Вы не успели бы так быстро оказаться в магазине после офис-центра.
- Я не думал, что ты догадаешься! - сказал вор, когда его уводили.
Позабыв о голоде, молодые люди решили последовать за офицером и его пленником в полицейский участок. Там Нэнси повторила всё, что знала о двух карманниках.
Дорранс отказался от своего права проконсультироваться с адвокатом до того, как его начнут допрашивать. Его двойник, сообщил он, похитил бумажник мистера Дрю. Он признал, что оба они - профессиональные карманники. Они встретились случайно, а потом стали работать вместе. Он не назвал имя своего сообщника, и тогда заговорила Нэнси.
- Может, его зовут Кордова?
Задержанный кивнул.
- Полагаю, это женщина в квартире на Уотер-Стрит проболталась, - сказал он. – Кордова родственник её мужа.
Нэнси озарила внезапная догадка.
- А её муж высокий и носит густые волосы, не так ли? - спросила она. - И работает вместе с вами.
Дорранс выглядел удивленным.
- Верно. Он сначала не хотел в этом участвовать, но Кордова уговорил его.
- Где он сейчас? В квартире на Уотер-Стрит? - спросила Нэнси.
- Ещё узнаете! – ушёл от ответа Дорранс.
- Мы его обнаружим, - тихо сказал лейтенант полиции. - Его зовут Карл Петерс.
В карманах Дорранса кроме денег была обнаружена записная книжка. В ней было два адреса: дом на Клейтон-авеню и резиденция Александров.
- На Клейтон-авеню может быть убежище Кордовы, - сказал офицер. - Мы сейчас же туда отправимся, а также в дом на Уотер-Стрит. А что с адресом Александров?
- Человек, арестованный сегодня вечером в гостинице «Красный Лев», жил там, - объяснила Нэнси. - Я думаю, он связан с Доррансом, Кордовой и Петерсом. Вчетвером они, видимо, и спланировали ограбление миссис Александр.
Было так поздно, что Нэнси и её друзья не могли и дальше оставаться в полиции.

Однако, на следующий день юная сыщица по телефону узнала, что рейд на Клейтон-авеню увенчался успехом и Петерс был арестован. Хотя Кордова сбежал, все драгоценности и антиквариат миссис Александр нашлись, также как и документы мистера Дрю.
По пути в церковь она рассказала эту историю отцу и Ханне Груин.
- Папа, ты получишь обратно почти все украденные у тебя деньги!
- Это хорошая новость, - со вздохом сказал мистер Дрю. - Нэнси, я горжусь тем, как ты разгадала эту тайну.

Позже, когда семья заканчивала ужин, Нэнси сказала:
- Что касается тайны шкатулки с драгоценностями – то я всё ещё там, откуда начала. Принц Михаэль так и не найден. Но у меня есть хорошие шансы, - добавила она. - Если он жив, то…
Вдруг сквозь открытое окно прогудел голос:
- Карсон, ты где?
Адвокат взглянул на часы.
- Боже мой, Нэнси, это мистер Филд. Я обещал встретиться с ним минут двадцать назад. Я должен бежать.
Он нежно поцеловал её, простился с Ханной и вышел из дома. Нэнси немедленно позвонила в больницу. Она была рада услышать, что миссис Александр и Анна почувствовали себя лучше.
Затем она позвонила Кэтрин и узнала, что Ричард Эллингтон так и не связался с ней.
- Ох, Нэнси, я волнуюсь, - сказала девушка. - Ричард и я очень близки, возможно, потому, что мы из одной страны. Он так добр, я не понимаю, как он мог – как вы это говорите? – отменить свидание. Он никогда не делал этого раньше.
- Я позвоню в его квартиру, - предложила Нэнси.
Тот же самый человек, который ответил накануне вечером, сказал, что Эллингтон не возвращался домой и не давал о себе знать.
Глубоко погружённая в свои мысли, Нэнси положила трубку. “Что могло случиться с Ричардом?”
Она поехала в полицейский участок, чтобы побольше разузнать о двух заключённых. Нэнси сообщили, что настоящее имя самозваного принца Стэнли Брандетте.
- По его словам, - сказал лейтенант, - он встретил карманников, Дорранса и Кордову, около двух недель назад, когда Кордова украл его кошелёк. Будучи когда-то и сам мелким воришкой, он сразу же раскусил их схему и сказал об этом Доррансу. Всякий раз, когда Кордову могли подловить на краже, Дорранс свистел определенным образом. Это был сигнал выбросить украденный бумажник. Большинство преследователей отказывались от погони, и вору удавалось уйти.
- В тот день, когда украли бумажник Брандетте, я впервые увидела троих из них, - сказала Нэнси.
- Брандетте выразил восхищение работой карманников, в результате чего они стали сообщниками. Брандетте как раз нашёл документы принца в поезде и раздумывал, как ограбить миссис Александр.
- Значит, самозванец получал не все деньги от продажи драгоценностей, - заметила Нэнси.
- Нет, воры помогали ему сбыть полученное и большую часть денег забирали себе. Это Брандетте и Дорранс угрожали Вам у Вашего дома, потому что они хотели, чтобы Вы держались подальше и не испортили их план. Видя, что запугать Вас не удалось, они решили поскорее ограбить дом миссис Александр.
- Похищенные вещи здесь?
- Да, - ответил офицер, сверившись с записями. - Они были доставлены прошлой ночью. Мы должны оставить всё у себя до тех пор, пока миссис Александр не сможет опознать свои вещи.
- Она может задержаться в больнице на несколько дней. Как Вы думаете, я могла бы осмотреть вещи вместо миссис Александр? Тогда их можно бы отвезти к ней домой и положить на свои места.
- Я думаю, это можно организовать, - согласился лейтенант. – Вы сможете их опознать?
- Большинство из них смогу.
Пока Нэнси осматривала похищенные предметы, она спросила офицера, сообщил ли Брандетте хоть какую-то информацию о настоящем принце Михаэле.
- Не думаю, что он что-то знает, - ответил лейтенант. – Согласно показаниям Брандетте, он нашёл портфолио на сиденье поезда.
- Портфолио? - повторила Нэнси задумчиво.
- Да. Выяснив, что фотография и письмо, которые в нём содержатся, могут принести прибыль, Брандетте решил сохранить портфолио. Из письма он узнал, что имя Фрэнсис Баум было дано принцу его няней. Видимо, женщина боялась, что, если Михаэль Александр будет использовать своё настоящее имя, враги могут повредить ему.
- Брандетте описал человека, которому принадлежало портфолио? - немного помолчав, спросила Нэнси.
- Нет, он отказывается сообщать какую-либо дополнительную информацию.
Нэнси напряжённо размышляла. “В тот день на реке самозванец, абсолютно точно, вёл себя так, будто не хотел, чтобы Ричард Эллингтон заметил его, - подумала она. - Кэтрин говорила, что он был из её страны. Возможно ли, что это портфолио Ричарда подобрал Брандетте? Художник может оказаться пропавшим принцем!”
Из задумчивости Нэнси вывела удивившая её реплика полицейского.
- Брандетте сделал признание, которое касается Вас. Он подслушивал разговоры в Вашем доме и слышал, как Вы обсуждали планы на вечер в гостинице «Красный Лев». Он появился там специально, чтобы Вы увидели его, и тогда, если бы ему задавали вопросы об ограблении миссис Александр, у него было бы алиби.
- Я догадалась об этом ещё прошлой ночью. Но подозреваю, что у него была и вторая причина появиться в гостинице, - медленно произнесла Нэнси. - Он сказал, зачем его напарник следил за мной и моим другом на дороге?
- Я ничего не знаю об этом, - ответил офицер. – Может, Брандетте еще что-то расскажет. Если он заговорит, я дам Вам знать.
Как только Нэнси вышла из участка, она позвонила в квартиру Эллингтона, но ей снова сообщили, что известий от него не было. Позже, когда Нэнси, Бесс и Джорджи приводили дом миссис Александр в порядок, они обсуждали варианты поиска настоящего принца Михаэля, но Нэнси говорила мало.
- Он должен быть где-то в Ривер-Хайтс, - заявила Бесс, держа гобелен, пока Джорджи вешала его на место на стене.
- Нэнси, ты что-то неразговорчива, - прокомментировала Джорджи.
- Я беспокоюсь о Ричарде, - сказала Нэнси. - Как только мы закончим здесь, я полагаю, что если он к тому времени не вернётся, надо позвать Неда и других мальчиков и начать поиски.
- Отличная идея, - согласилась Бесс.
- Разве здесь не появится полицейская охрана, когда мы уедем? - спросила Джорджи. – Ведь этот вор, Кордова, так и не пойман, и он может вернуться сюда.
Нэнси позвонила в полицию, выяснилось, что шеф не мог никого прислать до пяти часов, но на ночь пост будет организован.
- Это успокаивает, - отметила Бесс.
Примерно в половине пятого в доме миссис Александр появилась Кэтрин Ковна. Она похвалила работу девушек, а затем спросила, есть ли у них новости о Ричарде Эллингтоне. Получив отрицательный ответ и узнав о бесполезных звонках в квартиру художника, она разволновалась.
- О-о, он, должно быть, попал в беду! - воскликнула она.
- Через полчаса мы начнём поиски, - сказала Нэнси. – Нам будут помогать мальчики. Ты, конечно же, присоединишься?
- Да, да. Куда мы пойдём?
- В “Красного Льва”.
- Ты думаешь, мы можем найти там – как ты говорила - "подсказки"? - спросила Кэтрин, лицо её просияло.
- Я надеюсь на это. Мистер Эллингтон исчез где-то между Харбортауном и рестораном.
К тому времени, когда прибыл полицейский, девушки привели весь дом в порядок, все произведения искусства были возвращены на свои места.
Кэтрин вздохнула.
- Если бы мы только могли найти настоящего принца Михаэля, возвращение домой его любящей бабушки было бы абсолютно счастливым.

Быстро перекусив в "Красном Льве", девушки вместе с Недом, Бертом, Дейвом и ещё тремя ребятами начали поиски Ричарда Эллингтона. Узнав, что между Харбортауном и "Красным Львом" есть два пути, они разделились на две поисковые группы. Нэнси, Нед, Кэтрин и Боб Даттон решили проверить дорогу вдоль реки, в то время как остальные отправились по дороге, расположенной выше.
- Темнеет, - заметил Нед, после того, как они прошли около мили.
- Надеюсь, это не дождь собирается, - откликнулась Нэнси, проверяя фонарик.
- Смотрите-ка, что это вон в тех кустах? - вдруг спросил Нед. - Похоже, припаркованный автомобиль!
Они продрались сквозь кустарник, чтобы осмотреть автомобиль.
- Это машина Ричарда! - воскликнула Кэтрин вне себя от тревоги. - Что же случилось?
- Здесь кто-то боролся! - отметила Нэнси, освещая фонариком землю. - Трава примята, и как будто тело тащили!
Кэтрин прошептала:
- Надеюсь, Ричарда не сбросили в реку!
Дорожка из примятой травы вела вниз по крутому склону к берегу реки. Чуть поодаль они увидели заброшенный лодочный сарай, сваи, на которых он стоял, казалось, вот-вот подогнуться под ним. Когда Нэнси осветила его своим фонариком, ей показалось, что она услышала слабый крик.
- Слушайте! - прошептала она напряженно.
- Помогите! Помогите! - раздался слабый крик.
- Пойдёмте! – позвал Нед, устремляясь вперёд. - Эллингтон может быть заперт там!
Он вместе с девушками направился к двери, а Боб направился вокруг к дальней стене строения. Прежде чем они добрались до кромки воды, из темноты загремел голос.
- Не приближайтесь или увидите, на что я способен!
Когда все трое остановились, они снова услышали слабый призыв о помощи.
- Что нам теперь делать? - прошептала Кэтрин. Она вся дрожала.

Глава 20. Обе загадки решены

После того, как слабый крик о помощи повторился, Нед включил фонарик, направив яркий луч на старый причал. На узкой площадке лицом к ним стоял мужчина.
- Нед! Это Кордова, карманник! – с волнением прошептала Нэнси. – Двойник Дорранса!
- Я пошёл, - пробормотал Нед, протягивая фонарик Нэнси. - Когда я крикну, направь свет прямо ему в глаза!
- Будь осторожен, - с тревогой попросила его Кэтрин.
Пригнувшись за кустами, Нед направился вниз по берегу. В темноте человек на причале мог видеть только фонарь Нэнси, которым она освещала деревья.
Внезапно скрипнула доска, раздался крик, и Нэнси повернула фонарик в лицо мужчине. Карманный воришка завертелся на месте, но Нед прыгнул на него, и они вдвоём упали.
Боб кинулся на помощь. Вор отчаянно сопротивлялся, но мальчики быстро скрутили его.
Нэнси сказал:
- Держите его, а я пока осмотрю сарай.
Сопровождаемая Кэтрин, она открыла скрипучую дверь старой развалюхи.
- Мистер Эллингтон? - тихо позвала она.
Осторожно девушки двинулись вперёд, освещая полуистлевший пол. Вода подошла вплотную к сваям здания.
Гигантские, жуткие тени выпрыгивали на них из каждого угла. Луч фонаря Нэнси задержался на старой опрокинутой лодке возле стены. Из-под кормы торчала пара босых ног, связанных веревкой.
- Мы кого-то нашли! - в ужасе воскликнула Кэтрин.
Нэнси подбежала к лодке и перевернула её. Быстрый взгляд сказал ей, что ослабевшая фигура, лежащая на полу, была Ричардом Эллингтоном. Его руки были связаны. Кляп во рту сбился.
- Мы сейчас же вытащим Вас, - заверила она его, развязывая в верёвки.
Кэтрин уже вынула кляп.
- Ох, что же они с тобой сделали? - воскликнула она.
- Двое мужчин в масках остановили мою машину, - хрипло пояснил художник, - и притащили меня сюда.
- Можете описать их подробнее? - спросила Нэнси.
- Да, - ответил мужчина. - Один был высокий, с густыми волосами. Второго он называл Михаэль.
Нэнси и Кэтрин обменялись понимающими взглядами.
- Почему они похитили Вас? - спросила Нэнси художника.
- Я не знаю, - озадаченно ответил он.
Развязывая верёвку, которая связывала его лодыжки, Нэнси уставилась на босые ноги мистера Эллингтона.
- Мистер Эллингтон! Ваша левая нога! - воскликнула она. – Какая необычная отметка у Вас на подошве!
- Ах, это. Она была сделана, когда я был ребёнком. Её сделал врач, чтобы меня можно было узнать, - пояснил мистер Эллингтон. – События, произошедшие со мной в детстве, настолько фантастичные, что я никогда не говорю о них.
- Не двигайтесь, - попросила Нэнси. - Я отнесу эту верёвку моим друзьям, чтобы они могли связать пленника.
Преступник был связан, а Ричард Эллингтон доставлен к своему автомобилю. Было решено, что девочки отвезут его в "Красного Льва", в то время как мальчики доставят Кордову в полицию.
Когда они добрались до гостиницы, Нэнси предложила Кэтрин принести чашку горячего супа для Ричарда Эллингтона. Когда она ушла, Нэнси поспешно задала ему несколько вопросов и осталась довольна его ответами.
- Пожалуйста, не рассказывайте пока Кэтрин, - попросила Нэнси.
- Обещаю, - затем он улыбнулся и добавил загадочно, - я собираюсь кое-что спросить у неё, прежде чем рассказать обо всём.

Весь следующий день Нэнси расхаживала со счастливой улыбкой на лице, напевая обрывки песен. Она планировала праздник в честь дня рождения её отца на следующий вечер.
“О-о, я рада, что миссис Александр достаточно хорошо себя чувствует, чтобы прийти", - думала она.
Врач сказал, что бывшая королева вполне может отправиться в гости прямо из больницы. А вот Анне придётся остаться в больнице немного дольше.
- Я так рада, что мистер Фабер нашёл подходящий подарок для папы! - сказала Нэнси Ханне Груин.
- Я тоже, - усмехнулась экономка. - И я уверена, твоему отцу понравится вечеринка. Он давно не устраивал празднований.

К восьми часам следующего вечера все приглашенные гости прибыли в дом Дрю. Друзья Нэнси пришли все вместе, мистер Эллингтон сопровождал Кэтрин. Она гордо показала Нэнси помолвочное кольцо.
- О-о, это чудесно! - Нэнси поздравила пару.
Миссис Александр и мистер Фабер прибыли в числе последних, антиквар принёс завёрнутый в бумагу подарок. Гости были представлены друг другу, изысканные манеры мистера Эллингтона произвели большое впечатление на бывшую королеву.
Затем наступило время объявить главную новость вечера. Нэнси сообщила, что Ричард Эллингтон был ни кем иным, как настоящим Михаэлем Александром.
Она повернулась к миссис Александр.
- У него на ноге опознавательный знак.
Все в удивлении перешёптывались. Кэтрин побелела. Миссис Александр вздрогнула, но ни чем не выразила удовольствия.
“Она хочет быть совершенно уверена”, - подумала Нэнси.
Она объяснила, что, когда они спасали молодого человека из лодочного сарая, она видела отметку на его левой ноге в виде буквы А.
- Надрез был сделан врачом, когда я был ребёнком, - признался мистер Эллингтон. - Я до сих пор помню того человека с густыми бакенбардами, который сделал надрез.
- А что еще Вы помните? – спросила миссис Александр, всё ещё держась отстранённо.
- Я помню длинный коридор с зеркалами, - со смешком сказал мистер Эллингтон. - Как это место пугало меня!
- Это правда, - прошептал мистер Фабер. - Он описывает Зеркальный Зал во дворце.
- Подойдите! – приказала миссис Александр молодому человеку. - Вы похожи на моего сына, но почему же тогда Вы не заговорили со мной на своём родном языке?
Ричард Эллингтон рассмеялся. Затем, к изумлению гостей, он обратился к миссис Александр со словами, которые они не могли понять. В тот же момент она разрыдалась и заключила его в свои объятия.
Кэтрин, которая переводила разговор для остальных, объяснила, что молодой человек убедил свою бабушку, что он действительно был принцем. Гости заговорили все сразу, и Нэнси просто забросали вопросами.
Юная сыщица рассказала, что об отметке в виде буквы А они узнали из записки, найденной в шкатулке-лакее. Текст был написан кормилицей Михаэля.
- Там говорилось, что она везёт принца в Америку, - продолжала Нэнси. - Верная женщина оставила подсказки в разных местах, надеясь, что его бабушка найдёт их после возвращения во дворец. Только на днях миссис Александр и я нашли одну из них, разгадав тайну маленького соловья. Создатель музыкальных шкатулок научил птицу петь слова "разгадка в шкатулке с драгоценностями".
- Это был Конрад Николас, зять моей кормилицы Нады, - пояснил мистер Эллингтон. Повернувшись к своей вновь обретённой бабушке, он добавил: - Нада была очень, очень добра ко мне. Она умерла шесть месяцев назад, и с тех пор я был очень опечален. Только встретив Кэтрин, я снова почувствовал себя счастливым, но теперь, когда у меня есть и бабушка, и невеста, я счастлив вдвойне.
- Когда же Нада написала письмо, которое нашёл самозванец? - спросила Джорджи.
- Она написала его, когда я ещё был маленьким мальчиком. Нада хотела, чтобы у меня были доказательства моей личности в случае, если с ней что-нибудь случится, - ответил художник. - Она дала мне имя Фрэнсис Баум, чтобы наши враги не нашли нас. Позже я взял имя Ричард Эллингтон.
- Второе мне нравится гораздо больше, - сказала его бабушка. - И я не возражаю, если ты будешь продолжать им пользоваться. Я никогда не буду называть тебя Михаэль, это напоминает мне о том ужасном воре.
- Он ещё и похититель, - добавила Нэнси. Она объяснила, что он устроил похищение Ричарда Эллингтона, чтобы отвлечь Нэнси и её друзей поисками. – Убрав нас с дороги, он надеялся, что нам просто не хватит времени, чтобы заниматься ограблением, когда его обнаружат.
Настоящий принц продолжил рассказ.
- После того, как я потерял портфолио в поезде, я часто задавался вопросом, что стало с моей игрушкой-овечкой. Нада предупредила меня, чтобы я хранил её как лишнее доказательство моей личности. Я не хотел, чтобы кто-нибудь увидел её в моей комнате, поэтому носил её в портфолио.
- Она ждёт тебя в твоём новом доме, - весело улыбнулась миссис Александр. - То есть, если ты будешь жить у меня до свадьбы.
После захватывающего воссоединения, гостей ждал ещё один сюрприз. Нэнси встала, поцеловала отца и сказала:
- С днём рождения, папа! По особым причинам я попросила мистера Фабера вручить тебе мой подарок.
Антиквар встал. В торжественной речи он заявил, что для него большое удовольствие вручить сундучок джентльмена.
- Теперь он будет находиться в доме лучших, самых бескорыстных людей, которых я когда-либо встречал - мистера Дрю и его милой, умной дочери!
Все вокруг разразились аплодисментами, пока Нэнси и её отец принимали комплименты. Все столпились рядом, когда сняли упаковочную бумагу. Мистер Дрю поднял красивую кожаную с серебром коробочку, её крышка была украшена сценой лошадиной охоты. Она была отмечена знаком искусного ювелира, который её создал - отца мистера Фабера.
- Она очень красива и уникальна, - объявил мистер Дрю, изучая сложную работу.
Внезапно он ахнул от удивления. Случайно адвокат нажал маленькую, скрытую пружину на боковой панели. Ложное дно открылось, внутри лежал листок бумаги.
- Ну, и что это может быть? – спросил мистер Дрю, рассматривая странные письмена.
- До этого момента я и не знал, что в коробке есть тайное отделение, - вставил мистер Фабер.
- Хм! Кажется, это какая-то формула, - сказал мистер Дрю.
- Возможно, давно потерянная формула изготовления эмали! - воскликнул мистер Фабер. - Одно время эта шкатулка принадлежала моему отцу.
Мистер Дрю протянул бумаги мужчине, говоря:
- Тогда это принадлежит Вам.
Мистер Фабер отступил на шаг.
- Нет! Нет! Это тоже Ваше. Я ничего не возьму обратно.
Мистер Дрю повернулся к дочери.
- Что скажешь, милая? В конце концов, это ты разгадала всю эту тайну.
Нэнси взяла отца за руки.
- Я думаю, ты должен оставаться адвокатом, а я детективом-любителем. Формула принадлежит мистеру Фаберу.
Все приветствовали её слова аплодисментами. Теперь, когда загадка была распутана, Нэнси стали гадать, когда и где найдёт её новое приключение. Она и не подозревала, что новая увлекательная загадка, Тайна старого чердака, уже ждёт её.
Мистер Фабер заговорил.
- Любой прибылью, которую я получу, я хочу поделиться со всеми вами. Мой подарок будет включать в себя большое пожертвование для Клуба Мальчиков и свадебный подарок для принца и его невесты.
Миссис Александр улыбнулась всем.
- Я искренне надеюсь на продолжение дружбы со всеми вами, и мои особые благодарности за моё большое счастье и удачу нашей дорогой Нэнси Дрю.

Перевод осуществлён эксклюзивно для группы ВК
Dare to read: Нэнси Дрю и Братья Харди
(https://vk.com/daretoreadndrus)
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